ADLER

~ EUROPE _

EN | User Manual PL | Instrukcja obstugi 89
DE | Bedienungsanleitung IT | Manuale d'uso 95
FR | Mode d'emploi 14 SV | Bruksanvisning 100
ES | Manual de usuario 20 BG | PrkoBoacTBO 3a ynotpeba 105
PT | Manual de Instrugdes 25 DA | Brugsanvisning 111
LT | Naudojimo instrukcija 31 SK | Pouzivatel'ska prirucka 116
LV | Lietosanas instrukcija 36 BS | Korisnicki priruénik 121
ET | Kasutusjuhend 4 MK | YnatcTBo0 32 ynotpe6a 126
HU | Hasznalati Gtmutato 46 HR | Korisnicki priruénik 132
RO | Manual de utilizare 51 UK | KepiBHuuTBO KOpMCTYyBaYa 137
CS | Navod k pouziti 57 SR | YnytcTBoO 32 ynotpeby 143
RU | PykoBoacTBO nonb3ogatens 62 AR | axiiaall s 148
EL | Eyxeipidio xpriong 68 AZ istifadagi talimati | 152
NL | Gebruikershandleiding 74 SQ | Manuali i pérdorimit 158
SL | Navodila za uporabo 79 KA | 06L&M1Is0s 163
Fl | Kayttéohje 84







PL Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujacym podanym w oznakowaniu sprzetu: SK15
GB The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: SK15
D Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: SK15
F Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contrdle: SK15
E El producto debe utilizarse con la marca de control: SK15
P O produto deve ser usado com a marca de controle: SK15
LT Produktas turi biti naudojamas su kontrolés zenklu: SK15
LV Produkts jalieto kopa ar kontroles mark&jumu: SK15
EST | Toodet tuleb kasutada koos kontrollmérgisega: SK15
RO | Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: SK15
BIH | Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: SK15
H A terméket az ellendrzé jeldléssel egyiitt kell hasznalni: SK15
GR To TIpoidV TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITAI JE TO OAUA EAEYXOU: SK15
MK [pon3BoAOT MOpa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOMHATa O3HaKa: SK15
Ccz Vyrobek musi byt pouzit s kontrolnim oznacenim: SK15
RU [MpoayKT AOIMKEH MCMOMNB30BATLCS C KOHTPOMBHON MApKMPOBKON: SK15
EL Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: SK15
SLO | Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: SK15
HR Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: SK15
FIN | Tuotetta on kaytettdva kontrollimerkinnén kanssa: SK15
S Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: SK15
SK Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznagenim: SK15
| Il prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: SK15
SR [Mpou3Boa ce Mopa KOPUCTUTI Ca KOHTPOMHOM O3HAKOM: SK15
DK Produktet skal bruges med kontrolmaerket: SK15
UA [MpoayKT NOBIHEH BUKOPUCTOBYBATUACS 3 KOHTPOIBHOK MapKyBaHHSM: SK15
AR | :SleadlAddle b aaaall aSaill o lie e dai pinall aladind (Say SK15
BG | MMpoayKTbT MOXe Aa Ce W3onasa camo C KOHTPOMHMS NPeBKIIoYBaTEN, MOCOYEH B MapKipoBKaTa Ha SK15
obopyngaHeTo:
AZ Mahsul yalniz avadanliq isarasinde gosterilon idaraetma acari ils istifads edils bilar: SK15
ALB | Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit t& specifikuar né shénimin e pajisjes: SK15
KA 3600 GHOoL go3myggbgds dglisdwgdguos FbmEMmE S0 FIMH30EMdOL Jo6 30690530 SK15

30000090 bd3MBEHOMEM FoSINONZIb JOM:




User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.
3. Connect the device only to an outlet with a voltage of 220-240V
~ 50 Hz. In order to increase the safety of use to a single circuit of
electricity, do not connect multiple electrical appliances at the same
time. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be connected to a single circuit at the same
time.
4. To provide additional protection, it is advisable to install in an
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.
5. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the device do not allow
children or anyone unfamiliar with the device to use it.
6. WARNING: The appliance can be used by young children older
than 3 years and younger than 8 years if it is done under adult
supervision and the temperature controls are always set to the
minimum temperature value.
7. WARNING: Children under the age of three, must not use this
device due to its inability to respond to overheating.
8. WARNING: This appliance must not be used by people who are
not sensitive to heat, and people who are very sensitive to heat, who
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are unable to respond to overheating, and people who require

constant care.

9. WARNING: Persons with limited physical, sensory or mental

abilities, or who lack experience and knowledge of how to use the

device safely, may use it if supervised by caregivers.

10. WARNING: This equipment may be used by children over 8

years of age and persons with limited physical, sensory or mental

ability, or persons without experience or knowledge of the

equipment, if it is done under the supervision of a person

responsible for their safety or they have been given instructions on

the safe use of the equipment and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not

be performed by children unless they are over 8 years of age and

these activities are performed under supervision.

11. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet

unattended.

12. WARNING: Keep the device and its cord, out of the reach of

children.

13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries

such as cuts, abrasions or electric shock, among others.

14. WARNING: Always remove the plug from the power outlet

after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the

power cord.

15. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

16. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before

cleaning and washing the unit.

17. WARNING: Do not move the device during operation.

18. WARNING: Do not connect the appliance to the mains using

an extension cord.

19. WARNING: Falling asleep on a blanket, with the control set to

high temperature, may cause skin burns or may lead to heat stroke.

20. WARNING: The cable and control unit of the appliance, may
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pose a risk of entanglement, strangulation, tripping or stepping on if

improperly placed. The user should make sure that the electrical

cable, is laid in a safe manner.

21. WARNING: The unit must not be used to heat animals.

22. WARNING: Before using the device, remove outdoor footwear.

23. Periodically check the condition of the power cord. If the power

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair

facility to avoid danger.

24. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or

other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain,

sun, etc.) or use it in high humidity conditions.

25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has

been dropped or damaged in any other way or is not working

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of

electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. All repairs may be made only by

authorized service centers. Improper repair may cause serious

danger to the user.

26. The power cord must not touch hot surfaces.

27. For safety reasons, use only original accessories and spare parts

dedicated to the blanket model, which are sold by an authorized

service center.

28. Do not use the device in a folded state. Do not pin pins, needles

and other metal objects into the sheet.

29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device

hanging loosely in an airy place until it is completely dry.

30. Do not put the power cord on the heated device.

31. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.

If there are such signs or the equipment has been misused, contact

the supplier before further use.

32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the

equipment.

33. Never go to bed with the device on. Unplug the device from the
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outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly laid out and
has no kinks or corrugations.

36. The removable pillowcase can be machine washed at 40°C.
37. The device must not be ironed with an iron.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals.
This equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device can only be used with the types of detachable
components specified in the equipment labeling.

41. The equipment is equipped with an overheat protection fuse,
which should not trip when the equipment is used as intended. If
the fuse trips, the device stops working, the equipment should be
returned to the manufacturer or its representative for repair.

EXPLANATION OF SYMBOLS (Figure 2)

1. Read the instructions for use.

2. Do not bleach.

3. Do not tumble dry.

4. Only can be ironed at temperatures up to 110 ° C parts of the product indicated in the instructions.

5. Do not dry clean.

6. Do not insert pins.

7. Do not wash the outer shell of the foot warmer by immersion in water.

8. Do not use a folded or wrinkled one.

9. The product is not intended for very young children (0-3 years).

10. ONLY the parts of the product listed in the instructions can be washed by hand in water. Recommended water
temperature of 40 ° C.

11. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or over a sink with water.

PRODUCT DESCRIPTION (photo 1)

1. Outer shell of foot warmer with heating elements
2. Internal removable synthetic wool lining

3. Controller

4. LED display

5. Power switch

6. Temperature button

7. Power cord socket sewn into the outer shell

8. Detachable power cord plug

9. Locking latch

APPLICATION

1. Make sure that there is a power source nearby and that the power cord is not in a position that could cause tripping
during use. When connected to the power source, the controller (3) must be easily accessible to the user.

2. Move the power switch (5) from the OFF - off position to the ON - on position. Before use, set the heating to the
highest level 4 for 10 minutes.
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3. Press the temperature button (6) again to select the temperature level:

1 - the lowest level with a temperature of 40°C +/-5°C

2 - the next level with a temperature of 50°C +/-5°C

3 - next level with temperature 64°C +/-5°C

4 - the highest level with a temperature of 75°C +/-5°C.

When using the device, choose the appropriate temperature level according to the sensation of the human body. If you
intend to use it for a long time, set level 1, which is the lowest position, to avoid overheating, which can cause the
human body to feel discomfort. The device is equipped with an automatic shut-off function that turns it off after 90
minutes.

4. Flip the power switch (5) from the ON - on position to the OFF - off position to turn off the device when you stop
using it. Remove the plug from the wall outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. When the unit is not in use and before cleaning, unplug the unit from the mains and let it cool down.

2. To wash, disconnect the power cord with the controller (3) from the outer shell of the foot warmer (1) by proceeding
as follows:

- slightly lift the locking latch (9) on the detachable plug (8) with your hand and firmly pull it out of the cable socket
(7) with your other hand. Do not pull on the cable.

3. Clean the surface of the cable with neutral detergent if the cable is dirty and wipe it dry with a soft cloth.

4. Do not dry wash the foot warmer, as this may damage the heating elements.

5. The outer shell of the foot warmer with heating elements (1) and the inner removable synthetic wool lining (2) can
be washed by hand or on a delicate program in a washing machine. Recommended water temperature is 40°C. Use a
mild detergent. Do not use industrial solvents such as benzene, kerosene or similar solvents for cleaning.

6. The insulation of the foot warmer will be damaged if the outer shell of the foot warmer with heating elements (1) is
dried in the sun, ironed, or if anti-moly agents are used. Damage to the insulation material will cause a safety problem.
7. Hang the foot warmer in a ventilated place to dry naturally. Make sure the unit is completely dry before folding and
packing it or before using it again.

8. ONLY the inner removable synthetic wool lining (2) can be ironed at temperatures up to 110°C.

9. If the power cord or controller is damaged, do not open or attempt to repair it, as it must be serviced by a qualified
person.

STORAGE

1. When the unit is not in use for a long time, let it cool down before putting it together.

2. Store it in a cool and dry place.

3. Make sure the device is dry before folding and packing.

4. Do not use anti-molesterol on the foot warmer.

5. Do not bend the device by placing other objects on it during storage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Nominal power consumption: 100 W
Power supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensions: 31 x 29 x 25cm

For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for
separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in
it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgeméiflen Gebrauch oder unsachgemifBe Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. Schlieflen Sie das Gerét nur an eine 220-240 V ~ 50 Hz
Steckdose an. SchlieBen Sie aus Sicherheitsgriinden nicht mehr als
ein Elektrogerit gleichzeitig an einen Stromkreis an. Schlieen Sie
zur Erhohung der Betriebssicherheit nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) in den Stromkreis einzubauen,
dessen Nennfehlerstrom 30 mA nicht liberschreitet. Ziehen Sie
dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét
zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Geridt vertraut sind, es nicht zu benutzen.

6. WARNUNG: Das Gerit kann von Kleinkindern ab 3 Jahren und
unter 8 Jahren benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht von
Erwachsenen geschieht und die Temperaturregler immer auf die
Mindesttemperatur eingestellt sind.

7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren diirfen dieses Gerét nicht
benutzen, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.

8. WARNUNG: Dieses Gerit darf nicht von Personen benutzt
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werden, die nicht hitzeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren kdnnen,
sowie von Personen, die stindige Pflege bendtigen.
9. WARNUNG: Personen mit eingeschriankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen es an
Erfahrung und Wissen iiber den sicheren Umgang mit dem Gerét
mangelt, diirfen das Gerét benutzen, wenn sie von einer
Pflegeperson beaufsichtigt werden.
10. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern tiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Geréat benutzt werden, wenn dies
unter Aufsicht einer fiir ithre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an
einer Steckdose angeschlossen.
12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerdt und sein Kabel
auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
13. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Geréts kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlédgen fiihren.
14. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
16. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerét reinigen und waschen.
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17. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerét wihrend des Betriebs
nicht.
18. WARNUNG: Schlieflen Sie das Gerit nicht iiber ein
Verldangerungskabel an das Stromnetz an.
19. WARNUNG: Wenn Sie auf einer Decke einschlafen, wahrend
der Regler auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu
Hautverbrennungen oder zu einem Hitzschlag fiihren.
20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Gerits
konnen bei falscher Platzierung die Gefahr des Verhedderns,
Strangulierens, Stolperns oder Drauftretens bergen. Der Benutzer
sollte sicherstellen, dass das Stromkabel sicher verlegt ist.
21. WARNUNG: Das Gerit darf nicht zum Heizen von Tieren
verwendet werden.
22. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Benutzung des Gerits das
Schuhwerk aus.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht bei erhohter Luftfeuchtigkeit.
25. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig
beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das
Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaife Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
26. Das Netzkabel darf nicht mit heilen Oberflachen in Beriihrung
kommen.
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27. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehdr
und -ersatzteile, die fiir Ihr Gummituchmodell bestimmt sind und
von einem autorisierten Servicecenter verkauft werden.
28. Verwenden Sie das Gerit nicht in gefaltetem Zustand. Stecken
Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstinde in
die Decke.
29. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es nass oder feucht ist.
Lassen Sie das Gerét locker an einem luftigen Ort hingen, bis es
vollstdndig getrocknet ist.
30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein heifles Gerit.
31. Uberpriifen Sie das Gerit regelmiBig auf Anzeichen von
Verschleill oder Beschdadigung. Wenn es solche Anzeichen gibt
oder das Geridt missbrauchlich verwendet wurde, wenden Sie sich
vor der weiteren Verwendung an den Lieferanten.
32. Lagern Sie das Gerit an einem trockenen Ort. Stellen Sie
niemals schwere Gegenstinde auf das Gerit.
33. Gehen Sie niemals mit dem eingeschalteten Gerét zu Bett.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
34. Decken Sie den Regler niemals ab.
35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerits, dass es
gleichméBig verlegt ist und keine Knicke oder Rillen aufweist.
36. Der abnehmbare Kissenbezug kann bei 40°C in der Maschine
gewaschen werden.
37. Das Gerit darf nicht mit einem Biigeleisen gebiigelt werden.
38. Das Gerit darf nicht fiir medizinische Zwecke in
Krankenhéusern verwendet werden. Dieses Gerit ist nicht fiir den
medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern bestimmit.
39. Das Gerit sollte vor der Lagerung abkiihlen.
40. Das Gerit darf nur mit den in der Geratekennzeichnung
angegebenen Arten von abnehmbaren Komponenten verwendet
werden.
41. Das Gerit ist mit einer Sicherung zum Schutz vor Uberhitzung
ausgestattet, die bei bestimmungsgeméfem Gebrauch nicht
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auslosen darf. Wenn die Sicherung ausldst und das Gerét nicht
mehr funktioniert, muss es zur Reparatur an den Hersteller oder
seinen Vertreter geschickt werden.

ERLAUTERUNG DER SYMBOLE (Abbildung 2)

. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

. Nicht bleichen.

. Nicht im Trockner trocknen.

. Nur die in der Anleitung angegebenen Teile des Produkts konnen bei bis zu 110 °C gebiigelt werden.

. Nicht chemisch reinigen.

. Keine Stecknadeln einstecken.

. Waschen Sie die AuBenhiille des FuBwérmers nicht durch Eintauchen in Wasser.

. Nicht gefaltet oder zerknittert verwenden.

. Das Produkt ist nicht fiir sehr kleine Kinder (0-3 Jahre) geeignet.

10. NUR die in der Anleitung aufgefithrten Teile des Produkts konnen mit der Hand in Wasser gewaschen werden.
Empfohlene Wassertemperatur 40 °C.

11. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nihe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem
Waschbecken mit Wasser.

O 001U WNBE

Beschreibung des Produkts (Foto 1)
1. AuBenhiille des FuBwirmers mit Heizelementen
2. Herausnehmbares Innenfutter aus Synthetikwolle
3. Regler

4. LED-Anzeige

5. Netzschalter

6. Temperatur-Taste

7. In die AuBenhiille eingenéhte Netzkabelbuchse
8. Abnehmbarer Stecker fiir das Netzkabel

9. Arretierbarer Verschluss

EINSATZBEREICH

1. Vergewissern Sie sich, dass eine Stromquelle in der Néhe ist und dass sich das Netzkabel wihrend der Benutzung
nicht in einer Position befindet, in der man dariiber stolpern konnte. Wenn das Gerit an die Stromquelle angeschlossen
ist, muss der Regler (3) fiir den Benutzer leicht zugénglich sein.

2. Bringen Sie den Netzschalter (5) von der Position OFF - off in die Position ON - on. Stellen Sie die Heizung vor
dem Gebrauch fiir 10 Minuten auf die hochste Stufe 4.

3. Wihlen Sie die Temperaturstufe durch erneutes Driicken der Temperaturtaste (6):

1 - niedrigste Stufe mit einer Temperatur von 40°C +/-5°C

2 - nichste Stufe mit einer Temperatur von 50°C +/- 5°C

3 - ndchste Ebene mit einer Temperatur von 64°C +/-5°C

4 - hochste Stufe mit einer Temperatur von 75°C +/-5°C.

Wihlen Sie bei der Verwendung des Gerits die geeignete Temperaturstufe entsprechend dem menschlichen
Korperempfinden. Wenn Sie beabsichtigen, das Gerit iiber einen ldngeren Zeitraum zu benutzen, stellen Sie die
niedrigste Stufe 1 ein, um eine Uberhitzung zu vermeiden, die fiir den menschlichen Kérper unangenehm sein kann.
Das Gerit ist mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet, die es nach 90 Minuten ausschaltet.

4. Schalten Sie den Netzschalter (5) von der Position ON - on in die Position OFF - off, um das Gerét auszuschalten,
wenn Sie es nicht mehr benutzen. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Wenn Sie das Gerit nicht benutzen und bevor Sie es reinigen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie es abkiihlen.

2. Ziehen Sie zum Waschen das Netzkabel mit dem Steuergerit (3) von der Aufenhiille des Fulwérmers (1) ab, indem
Sie wie folgt vorgehen:

- heben Sie die Verriegelung (9) des abnehmbaren Steckers (8) mit der Hand leicht an und ziehen Sie ihn mit der
anderen Hand fest aus der Kabelbuchse (7). Ziehen Sie nicht am Kabel.
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3. Reinigen Sie die Kabeloberfldche mit einem neutralen Reinigungsmittel, wenn das Kabel verschmutzt ist, und
wischen Sie es mit einem weichen Tuch trocken.

4. Waschen Sie den FuBBwéarmer nicht trocken, da dies die Heizelemente beschddigen kann.

5. Die dufere Hiille des FuBwérmers mit Heizelementen (1) und das innere, herausnehmbare Futter aus synthetischer
Wolle (2) konnen von Hand oder im Schonwaschgang in der Waschmaschine gewaschen werden. Empfohlene
Wassertemperatur 40°C. Verwenden Sie ein Feinwaschmittel. Verwenden Sie keine industriellen Losungsmittel wie
Benzol, Paraffin oder dhnliche Losungsmittel zur Reinigung.

6. Die Isolierung des FuBwérmers wird beschédigt, wenn die Auflenhiille des FuBwéarmers mit Heizelementen (1) in
der Sonne getrocknet, gebiigelt oder mit Anti-Motivationsmitteln behandelt wird. Eine Beschadigung des
Isolationsmaterials stellt ein Sicherheitsproblem dar.

7. Héngen Sie den FuBwirmer an einem beliifteten Ort zum natiirlichen Trocknen auf. Stellen Sie sicher, dass das
Gerit vollstandig trocken ist, bevor Sie es zusammenlegen und verpacken oder wiederverwenden.

8. NUR das herausnehmbare Innenfutter aus Synthetikwolle (2) kann bei einer Temperatur von bis zu 110°C gebiigelt
werden.

9. Wenn das Netzkabel oder das Steuergerit beschadigt ist, 6ffnen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es zu
reparieren, da es von einer qualifizierten Person gewartet werden muss.

LAGERUNG

1. Wenn Sie das Gerit fiir langere Zeit nicht benutzen, lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es lagern.

2. Lagern Sie es an einem kiihlen und trockenen Ort.

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerét trocken ist, bevor Sie es zusammenlegen und verpacken.

4. Verwenden Sie keine Mottenschutzmittel fiir den Fulwérmer.

5. Verbiegen Sie das Gerit nicht, indem Sie wihrend der Lagerung andere Gegensténde darauf stellen.

TECHNISCHE DATEN

Nominale Leistungsaufnahme: 100 W
Versorgungsspannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Abmessungen: 31 x 29 x 25cm

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen wie beschrieben in den entsprechenden Behéltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen entsorgt werden. Falls sich Batterien im Gerit befinden, miissen diese entfernt und separat bei
einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die
darin enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem
Produkt weist darauf hin, dass das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verdnderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
14



dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.
3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant de 220-
240V ~ 50 Hz. Pour plus de sécurité, ne branchez pas plus d'un
appareil électrique sur un méme circuit en méme temps. Pour plus
de sécurité, ne pas brancher plusieurs appareils électriques en
méme temps sur un méme circuit.
4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un
disjoncteur différentiel dans le circuit électrique, avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé
devrait €tre consulté a cet égard.
5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut étre utilisé par de jeunes
enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous la surveillance
d'un adulte et si les commandes de température sont toujours
réglées sur la température minimale.
7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne
doivent pas utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir
en cas de surchauffe.
8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas €tre utilisé par des
personnes insensibles a la chaleur, par des personnes tres sensibles
a la chaleur, incapables de réagir a la surchauffe, et par des
personnes nécessitant des soins constants.
9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances sur la manicre d'utiliser l'appareil
en toute sécurité, peuvent l'utiliser sous la surveillance d'un

15



soignant.
10. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience
ni connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation siire de 1'appareil et sont conscientes des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de 1'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8
ans et que l'activite est effectuée sous surveillance.
11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
12. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de
portée des enfants.
13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de lI'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs électriques.
14. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
mateériaux inflammables.
16. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de
la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.
17. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer I'appareil pendant son
fonctionnement.
18. AVERTISSEMENT : Ne pas brancher I'appareil sur le secteur a
I'aide d'une rallonge.
19. AVERTISSEMENT : S'endormir sur une couverture alors que
la commande est réglée sur une température élevée peut provoquer
des briilures de la peau ou un coup de chaleur.
20. AVERTISSEMENT : Le cable et 1'unité de commande de
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l'appareil peuvent présenter un risque d'enchevétrement,
d'étranglement, de trébuchement ou de piétinement s'ils sont mal
placés. L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est posé de
maniére sire.
21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilisé¢ pour
chauffer des animaux.
22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos
chaussures d'extérieur.
23. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un
réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.
24. Ne pas immerger le céble, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer lI'appareil aux
conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des
conditions d'humidité accrue.
25. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a été endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 1'appareil vous-méme,
car il y a un risque d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé
a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de
service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.
27. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine dédiés au modele de couverture et
vendus par un centre de service agréé.
28. Ne pas utiliser 'appareil plié. Ne pas planter d'épingles,
d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la couverture.
29. Ne pas utiliser I'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez
l'appareil pendre librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.
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30. Ne posez pas le cordon d'alimentation sur un appareil chaud.
31. Vérifiez régulierement que l'appareil ne présente pas de signes
d'usure ou de détérioration. S'il y a de tels signes ou si l'appareil a
¢té mal utilisé, contactez le fournisseur avant de continuer a
I'utiliser.

32. Stockez I'appareil dans un endroit sec. Ne jamais placer d'objets
lourds sur I'appareil.

33. Ne jamais se coucher avec l'appareil allumé. Débrancher la
fiche de la prise de courant.

34. Ne jamais couvrir le contrdleur.

35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
posé¢ et qu'il ne présente pas de plis ou d'ondulations.

36. La taie d'oreiller amovible peut étre lavée en machine a 40°C.
37. L'appareil ne doit pas €tre repassé avec un fer a repasser.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet appareil n'est pas destin€ a un usage médical dans les
hopitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre stocké.

40. L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les types de composants
détachables spécifiés dans I'étiquetage de 1I'équipement.

41. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la
surchauffe, qui ne doit pas se déclencher lorsque l'appareil est
utilisé comme prévu. Si le fusible se déclenche, 'appareil cesse de
fonctionner et doit €tre renvoyé¢ au fabricant ou a son représentant
pour réparation.

EXPLICATION DES SYMBOLES (Figure 2)

1. Lire le mode d'emploi.

2. Ne pas blanchir.

3. Ne pas sécher au séche-linge.

4. Seules les parties du produit indiquées dans les instructions peuvent étre repassées a une température maximale de
110 °C.

5. Ne pas nettoyer a sec.

6. Ne pas insérer d'épingles.

7. Ne pas laver I'enveloppe extérieure du chauffe-pieds par immersion dans I'eau.

8. Ne pas utiliser le chauffe-pieds plié ou froissé.

9. Le produit n'est pas destiné aux trés jeunes enfants (0-3 ans).

10. SEULES les parties du produit énumérées dans les instructions peuvent étre lavées a la main dans de I'eau. La
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température de l'eau recommandée est de 40 °C.
11. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de I'eau, par exemple : sous la douche, dans le bain ou au-dessus d'un évier
rempli d'eau.

Description du produit (photo 1)

1. Coque extérieure du chauffe-pieds avec éléments chauffants

2. Doublure intérieure amovible en laine synthétique

3. Contréleur

4. Affichage LED

5. Interrupteur d'alimentation

6. Bouton de température

7. Prise pour le cordon d'alimentation cousue dans la coque extérieure
8. Prise détachable pour le cordon d'alimentation

9. Loquet de verrouillage

APPLICATION

1. Veillez a ce qu'une source d'alimentation se trouve a proximité et que, pendant l'utilisation, le cordon d'alimentation
ne se trouve pas dans une position ou I'on pourrait trébucher dessus. Lorsqu'il est connecté a la source d'alimentation,
le contrdleur (3) doit étre facilement accessible a l'utilisateur.

2. Placez l'interrupteur d'alimentation (5) de la position OFF (arrét) a la position ON (marche). Avant 'utilisation,
réglez le chauffage au niveau 4 le plus élevé pendant 10 minutes.

3. Sélectionnez le niveau de température en appuyant a nouveau sur le bouton de température (6) :

1 - niveau le plus bas avec une température de 40°C +/-5°C

2 - niveau suivant avec une température de 50°C +/-5°C

3 - niveau suivant avec une température de 64°C +/-5°C

4 - le niveau le plus élevé avec une température de 75°C +/-5°C.

Lors de 'utilisation de l'appareil, sélectionnez le niveau de température approprié en fonction des sensations du corps
humain. Si vous avez l'intention de I'utiliser pendant une longue période, réglez le niveau 1, qui est la position la plus
basse, afin d'éviter la surchauffe, qui peut entrainer une géne pour le corps humain. L'appareil est équipé d'une
fonction d'arrét automatique qui I'éteint au bout de 90 minutes.

4. Basculez l'interrupteur (5) de la position ON - on a la position OFF - off pour éteindre 1'appareil lorsque vous ne
I'utilisez plus. Retirez la fiche de la prise murale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé et avant de le nettoyer, débranchez-le et laissez-le refroidir.

2. Pour le lavage, débranchez le cordon d'alimentation avec le controleur (3) de l'enveloppe extérieure du chauffe-
pieds (1) en procédant comme suit :

- soulevez 1égerement le loquet (9) de la fiche détachable (8) avec votre main et tirez-la fermement hors de la prise du
cable (7) avec votre autre main. Ne pas tirer sur le céble.

3. Si le cable est sale, nettoyez sa surface avec un détergent neutre et essuyez-le avec un chiffon doux.

4. Ne lavez pas le chauffe-pieds a sec, car cela pourrait endommager les éléments chauffants.

5. L'enveloppe extérieure du chauffe-pieds avec les éléments chauffants (1) et la doublure intérieure amovible en laine
synthétique (2) peuvent étre lavées a la main ou avec un programme délicat dans la machine a laver. La température de
l'eau recommandée est de 40°C. Utiliser un détergent doux. Ne pas utiliser de solvants industriels tels que le benzéne,
la paraffine ou des solvants similaires pour le nettoyage.

6. L'isolation du chauffe-pieds sera endommagée si l'enveloppe extérieure du chauffe-pieds avec éléments chauffants
(1) est séchée au soleil, repassée ou si des agents antimites sont utilisés. L'endommagement du matériau isolant pose
un probléme de sécurité.

7. Suspendez le chauffe-pieds dans un endroit ventilé pour qu'il séche naturellement. Assurez-vous que l'appareil est
complétement sec avant de le plier et de 'emballer ou avant de le réutiliser.

8. SEULE la doublure intérieure amovible en laine synthétique (2) peut étre repassée a des températures allant jusqu'a
110°C.

9. Si le cordon d'alimentation ou le contrdleur est endommagé, ne I'ouvrez pas et n'essayez pas de le réparer, car il doit
étre entretenu par une personne qualifiée.

RANGEMENT

1. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, laissez-le refroidir avant de le ranger.

2. Stockez-le dans un endroit frais et sec.

3. Assurez-vous que l'appareil est sec avant de le plier et de I'emballer.
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4. Ne pas utiliser de produits antimites sur le chauffe-pieds.
5. Ne pas plier I'appareil en plagant d'autres objets dessus pendant le stockage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Consommation électrique nominale : 100 W
Tension d'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensions : 31 x 29 x 25cm

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de
stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage
sur le produit indique que 'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets
qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air
et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
l'audition et de 1'¢locution, ainsi que des 1ésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de
plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas
jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente de 220-
240 V ~ 50 Hz. Para mayor seguridad, no conecte mas de un
aparato eléctrico a un mismo circuito al mismo tiempo. Para mayor
seguridad de funcionamiento, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico, con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un
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electricista especializado.
5. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios
pequetios mayores de 3 afios y menores de 8 si lo hacen bajo la
supervision de un adulto y los controles de temperatura estan
siempre ajustados a la temperatura minima.
7. ADVERTENCIA: Los nifilos menores de tres anos no deben
utilizar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por
personas no sensibles al calor, ni por personas muy sensibles al
calor, incapaces de reaccionar al sobrecalentamiento, ni por
personas gue requieran cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales limitadas, o que carezcan de experiencia 'y
conocimientos sobre como utilizar el aparato de forma segura,
pueden utilizarlo si estan supervisadas por un cuidador.
10. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o0 que carezcan de experiencia y conocimientos
sobre el aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a
su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
12. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del
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alcance de los nifos.
13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
14. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
16. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacién de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica con
un alargador.
19. ADVERTENCIA: Dormirse sobre una manta con el mando
ajustado a una temperatura elevada puede causar quemaduras en la
piel o provocar un golpe de calor.
20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato
pueden presentar riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o
pisoton si se colocan incorrectamente. El usuario debe asegurarse
de que el cable eléctrico esta colocado de forma segura.
21. ADVERTENCIA: El aparato no debe utilizarse para calentar
animales.
22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el
calzado de exterior.
23. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar peligros.
24. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas
(lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.
25. No utilice el aparato con el cable de alimentacioén dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o si no funciona
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correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de

servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las

reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio

autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave

riesgo para el usuario.

26. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.

27. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y

piezas de repuesto originales dedicados al modelo de manta

vendidos por un centro de servicio autorizado.

28. No utilice el aparato plegado. No clave alfileres, agujas u otros

objetos metalicos en la manta.

29. No utilice el aparato si esta mojado o humedo. Deje el aparato

colgado en un lugar ventilado hasta que se seque por completo.

30. No coloque el cable de alimentacion sobre un aparato caliente.

31. Compruebe peridodicamente si el aparato presenta signos de

desgaste o dafos. Si hay tales signos o el equipo se ha utilizado

mal, pongase en contacto con el proveedor antes de seguir

utilizandolo.

32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados

sobre el equipo.

33. No se acueste nunca con el aparato encendido. Desconecte el

enchufe de la toma de corriente.

34. No cubra nunca el mando.

35. Antes de encender el aparato, asegtrese de que esta bien

tendido y de que no presenta dobleces ni ondulaciones.

36. La funda de almohada extraible puede lavarse a maquina a 40

°C.

37. El aparato no debe plancharse con plancha.

38. El aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.

Este aparato no estd destinado al uso médico en hospitales.

39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato solo debe utilizarse con los tipos de componentes
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desmontables especificados en el etiquetado del equipo.

41. El aparato esté provisto de un fusible de proteccion contra el
sobrecalentamiento, que no debe activarse si se utiliza conforme a
lo previsto. Si el fusible se activa, el aparato deja de funcionar y
debe devolverse al fabricante o a su representante para su
reparacion.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS (Figura 2)

. Lea las instrucciones de uso.

. No utilizar lejia.

. No secar en secadora.

. S6lo las partes del producto indicadas en las instrucciones pueden plancharse hasta 110 °C.

No limpiar en seco.

. No introduzca alfileres.

. No lave la carcasa exterior del calientapiés por inmersion en agua.

. No lo utilice doblado ni arrugado.

. El producto no esta destinado a nifios muy pequefios (0-3 afios).

10. SOLO las partes del producto indicadas en las instrucciones pueden lavarse a mano en agua. Temperatura del agua
recomendada 40 °C.

11. No utilices el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafera o sobre un lavabo con agua.

CONOUTA W R

Descripcion del producto (foto 1)

. Calientapiés exterior con elementos calefactores

. Forro interior de lana sintética extraible

. Controlador

. Pantalla LED

. Interruptor de encendido

. Boton de temperatura

. Enchufe del cable de alimentacion cosido a la carcasa exterior
. Enchufe del cable de alimentacion desmontable

. Cierre de seguridad

OO0 U W —

APLICACION

1. Asegurese de que haya una fuente de alimentacion cerca y de que, durante el uso, el cable de alimentacion no esté
en una posicion que pueda provocar tropiezos con él. Cuando esté conectado a la fuente de alimentacion, el
controlador (3) debe ser facilmente accesible para el usuario.

2. Mueva el interruptor de encendido (5) de la posicion OFF - apagado a la posicion ON - encendido. Antes del uso,
ajuste la calefaccion al nivel 4 mas alto durante 10 minutos.

3. Seleccione el nivel de temperatura pulsando de nuevo el boton de temperatura (6):

1 - nivel mas bajo con una temperatura de 40°C +/-5°C

2 - siguiente nivel con una temperatura de 50°C +/-5°C

3 - siguiente nivel con una temperatura de 64°C +/-5°C

4 - nivel superior con una temperatura de 75°C +/-5°C.

Cuando utilice el aparato, seleccione el nivel de temperatura adecuado en funcion de las sensaciones del cuerpo
humano. Si va a utilizarlo durante mucho tiempo, ajuste el nivel 1, que es la posiciéon mas baja, para evitar el
sobrecalentamiento, que puede causar molestias al cuerpo humano. El aparato esta equipado con una funcién de
apagado automatico que lo desconecta al cabo de 90 minutos.

4. Gire el interruptor de encendido (5) de la posicion ON - encendido a la posicion OFF - apagado para apagar el
aparato cuando deje de utilizarlo. Retire el enchufe de la toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo, desenchufelo de la red eléctrica y deje que se enfrie.
2. Para lavar, desconecte el cable de alimentacion con el controlador (3) de la carcasa exterior del calientapiés (1)
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procediendo de la siguiente manera:

- levante ligeramente con la mano el pestillo de bloqueo (9) del enchufe extraible (8) y tire firmemente de ¢l con la
otra mano para sacarlo de la toma del cable (7). No tire del cable.

3. Limpie la superficie del cable con detergente neutro si esta sucio y séquelo con un pafio suave.

4. No lave el calientapiés en seco, ya que podria dafiar los elementos calefactores.

5. La funda exterior del calientapiés con elementos calefactores (1) y el forro interior de lana sintética extraible (2)
pueden lavarse a mano o con un programa delicado en la lavadora. Temperatura del agua recomendada 40°C. Utilice
un detergente suave. No utilice disolventes industriales como benceno, parafina o disolventes similares para la
limpieza.

6. El aislamiento del calientapiés se dafiara si la carcasa exterior del calientapiés con elementos calefactores (1) se seca
al sol, se plancha o si se utilizan agentes antipolvo. Los dafios en el material aislante provocaran un problema de
seguridad.

7. Cuelgue el calientapiés en un lugar ventilado para que se seque de forma natural. Aseglirese de que la unidad esté
completamente seca antes de plegarla y embalarla o antes de volver a utilizarla.

8. SOLO el forro interior extraible de lana sintética (2) puede plancharse a temperaturas de hasta 110°C.

9. Si el cable de alimentacion o el controlador estan daflados, no los abra ni intente repararlos, ya que deben ser
reparados por una persona cualificada.

ALMACENAMIENTO

1. Cuando no utilice el aparato durante un periodo prolongado de tiempo, deje que se enfrie antes de guardarlo.

2. Guardelo en un lugar fresco y seco.

3. Asegurese de que la unidad esté seca antes de plegarla y embalarla.

4. No utilice productos antipolillas en el calientapiés.

5. No doble la unidad colocando otros objetos sobre ella durante el almacenamiento.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Consumo nominal: 100 W

Tension de alimentacion 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiones: 31 x 29 x 25 cm

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en
un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA
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1. Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdo do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.
3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada eléctrica de 220-240V ~
50 Hz. Para maior seguranca, nao ligue mais do que um aparelho
elétrico a um Unico circuito a0 mesmo tempo. Para uma maior
seguranc¢a operacional, ndo ligue varios aparelhos eléctricos a um
Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Para uma protec¢do adicional, ¢ aconselhavel instalar um
dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico, com
uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA. Para o efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.
5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.
6. ATENCAO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com
mais de 3 anos e menos de 8 anos, desde que o facam sob a
supervisdo de um adulto e que os controlos de temperatura estejam
sempre regulados para a temperatura minima.
7. AVISO: As criancas com menos de trés anos de idade nao devem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir a um
sobreaquecimento.
8. ATENCAO: Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
insensiveis ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor, por
pessoas incapazes de reagir ao sobreagquecimento e por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: As pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou que ndo tenham experiéncia e
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conhecimentos sobre como utilizar o aparelho em seguranca,
podem utiliza-lo se forem supervisionadas por um prestador de
cuidados.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o fagam sob a supervisao
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem
sido dadas instrucoes sobre a utilizagdo segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagcdo. As
criancas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a
manutencao do equipamento nao devem ser efectuadas por
criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisao.
11. AVISO: N3o deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
12. AVISO: Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das
criangas.
13. AVISO: A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
14. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
16. AVISO: Desligue o cabo de alimentagdo da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
17. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
18. ATENCAO: Nio ligar o aparelho a rede eléctrica com uma
extensao.
19. ADVERTENCIA: Adormecer sobre um cobertor com o
controlo regulado para uma temperatura elevada pode provocar
queimaduras na pele ou levar a uma insolagao.
20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
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apresentar um risco de emaranhamento, estrangulamento, tropecar
ou pisar se forem colocados incorretamente. O utilizador deve
certificar-se de que o cabo elétrico € colocado de forma segura.
21. AVISO: O aparelho nao deve ser utilizado para aquecer
animais.
22. ATENCAO: Antes de utilizar o aparelho, retirar o calgado de
exterior.
23. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
24. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou
outros liquidos. Ndo expor o aparelho as condi¢gdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utilizad-lo em condi¢des de humidade elevada.
25. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentagao danificado
ou se este tiver caido, estiver danificado ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspecao ou reparacao. As
reparacoes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.
26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.
27. Por razdes de seguranga, utilize apenas acessorios € pecas
sobressalentes originais dedicados ao modelo da manta, vendidos
por um centro de assisténcia autorizado.
28. Nao utilizar o aparelho dobrado. Nao espetar alfinetes, agulhas
ou outros objectos metalicos no lengol.
29. Nao utilizar o aparelho se este estiver molhado ou hiimido.
Deixar o aparelho pendurado num local arejado até estar
completamente seco.
30. Nao colocar o cabo de alimentagdo em cima de um aparelho
quente.
31. Verificar periodicamente se o0 aparelho apresenta sinais de
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desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se 0 equipamento
tiver sido mal utilizado, contacte o fornecedor antes de continuar a
utiliza-lo.

32. Armazenar num local seco. Nunca coloque objectos pesados
sobre o equipamento.

33. Nunca ir para a cama com o aparelho ligado. Desligar a ficha da
tomada.

34. Nunca cobrir o programador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que o mesmo esta
disposto de forma homogénea e sem dobras ou ondulagdes.

36. A fronha amovivel pode ser lavada na maquina a 40°C.

37. O aparelho ndo deve ser engomado com um ferro de engomar.
38. O aparelho ndo deve ser utilizado para fins médicos em
hospitais. Este equipamento nao se destina a utilizagdo meédica em
hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de componentes
amoviveis indicados na etiqueta do aparelho.

41. O aparelho estd equipado com um fusivel de protecao contra o
sobreaquecimento, que ndo deve disparar quando o aparelho ¢
utilizado para o fim a que se destina. Se o fusivel disparar, o
aparelho deixa de funcionar e deve ser devolvido ao fabricante ou
a0 seu representante para reparagao.

EXPLICACAO DOS SIMBOLOS (Figura 2)

1. Ler as instrugdes de utilizagdo.

2. Nao branquear.

3. Nao secar na maquina de secar roupa.

4. Apenas as partes do produto indicadas nas instru¢des podem ser passadas a ferro até 110 °C.

5. Néo limpar a seco.

6. Nao inserir alfinetes.

7. Nao lavar o revestimento exterior do aquecedor de pés por imersdo em agua.

8. Nao utilizar dobrado ou amassado.

9. O produto ndo se destina a criangas muito pequenas (0-3 anos).

10. APENAS as partes do produto indicadas nas instru¢des podem ser lavadas a mao em agua. Temperatura
recomendada da agua: 40 °C.

11. Nao utilizar o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira ou sobre um lavatorio com agua.

Descrig¢ao do produto (foto 1)
1. Aquecedor de pés exterior com elementos de aguecimento
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. Forro interior amovivel de 13 sintética

. Controlador

. Ecra LED

. Interruptor de alimentagéo

. Botéo de temperatura

Tomada do cabo de alimentagao cosida no revestimento exterior
. Ficha do cabo de alimentagdo amovivel

. Fecho de seguranca

R SV AN )

APLICACAO

1. Assegurar que existe uma fonte de alimentag@o proxima e que, durante a utilizagéo, o cabo de alimentag¢do ndo se
encontra numa posi¢ao que possa provocar trope¢des. Quando ligado a fonte de alimentagao, o controlador (3) deve
estar facilmente acessivel ao utilizador.

2. Mova o interrutor de alimentagdo (5) da posigdo OFF - desligado para a posi¢cao ON - ligado. Antes da utilizagdo,
regule o aquecimento para o nivel 4 mais elevado durante 10 minutos.

3. Selecione o nivel de temperatura premindo novamente o botao de temperatura (6):

1 - nivel mais baixo com uma temperatura de 40°C +/-5°C

2 - nivel seguinte com uma temperatura de 50°C +/-5°C

3 - nivel seguinte com uma temperatura de 64°C +/-5°C

4 - nivel mais elevado com uma temperatura de 75°C +/-5°C.

Quando utilizar o aparelho, selecione o nivel de temperatura adequado de acordo com as sensa¢des do corpo humano.
Se pretender utiliza-lo durante um longo periodo de tempo, defina o nivel 1, que é a posi¢ao mais baixa, para evitar o
sobreaquecimento, que pode causar desconforto ao corpo humano. O aparelho esta equipado com uma fung¢do de
paragem automatica que o desliga apos 90 minutos.

4. Para desligar o aparelho quando deixar de o utilizar, rode o interrutor de alimentagéo (5) da posi¢do ON - ligado
para a posi¢do OFF - desligado. Retirar a ficha da tomada de parede.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Quando o aparelho nio estiver a ser utilizado e antes de o limpar, desligue-o da rede eléctrica e deixe-0 arrefecer.
2. Para lavar, desligue o cabo de alimenta¢do com o controlador (3) do involucro exterior do aquecedor de pés (1),
procedendo da seguinte forma:

- levantar ligeiramente com a mao o fecho de bloqueio (9) da ficha amovivel (8) e, com a outra mio, puxa-la
firmemente para fora da tomada do cabo (7). Nao puxar o0 cabo.

3. Limpar a superficie do cabo com um detergente neutro se o cabo estiver sujo e seca-lo com um pano macio.

4. Nao lavar o aquecedor de pés a seco, pois pode danificar os elementos de aquecimento.

5. O revestimento exterior do aquecedor de pés com elementos de aquecimento (1) e o forro interior amovivel de 1a
sintética (2) podem ser lavados a mao ou num programa suave na maquina de lavar roupa. Temperatura da agua
recomendada: 40°C. Utilizar um detergente suave. Ndo utilizar solventes industriais como benzeno, parafina ou
solventes semelhantes para a limpeza.

6. O isolamento do aquecedor de pés fica danificado se o revestimento exterior do aquecedor de pés com elementos de
aquecimento (1) for seco ao sol, passado a ferro ou se forem utilizados agentes anti-bolinhas. A danificagdo do
material de isolamento provoca um problema de seguranca.

7. Pendurar o aquecedor de pés num local ventilado para secar naturalmente. Assegurar que a unidade esta
completamente seca antes de a dobrar e embalar ou antes de a reutilizar.

8. APENAS o forro interior amovivel de 13 sintética (2) pode ser passado a ferro a temperaturas até 110°C.

9. Se o cabo de alimentag&o ou o controlador estiverem danificados, ndo os abra nem tente repara-los, pois a sua
manutengdo deve ser efectuada por uma pessoa qualificada.

ARMAZENAMENTO

1. Quando ndo estiver a ser utilizado durante longos periodos de tempo, deixe a unidade arrefecer antes de a guardar.
2. Guarde-o num local fresco e seco.

3. Certifique-se de que a unidade esta seca antes de a dobrar e embalar.

4. Nao utilizar produtos anti-traga no aquecedor de pés.

5. Nao dobrar a unidade colocando outros objectos sobre ela durante a armazenagem.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Consumo nominal de energia: 100 W
Tenséo de alimentagdo: 220-240 V ~50 Hz
Dimensoes: 31 x 29 x 25cm
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Para protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez
que as substéncias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagdo no produto indica que o
aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém substancias
nocivas para o homem, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a d4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no
corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e da fala, podendo também danificar
os rins, o figado e o coragio e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio
e reprodutivo e provocar alteragdes Ldncerlgends O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir
deles pode provocar os efeitos na saude acima referidos. Ndo deitar o equif to no do lixo )t

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite daugiau nei vieno elektros prietaiso. Siekdami didesnio
eksploatavimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros
grandingje jrengti lickamosios sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné
liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j
specialistg elektrika.

5. Biikite ypac¢ atsargtis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

6. JISPEJIMAS: prietaisg gali naudoti vyresni nei 3 mety ir jaunesni
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temperatiiros reguliatorius visada nustatomas j maziausig
temperaturg.
7. ISPEJIMAS: Jaunesniems nei 3 mety vaikams draudZiama
naudotis Siuo prietaisu, nes jie negali reaguoti ] perkaitima.
8. JSPEJIMAS: $io prietaiso neturi naudoti Zmonés, kurie néra
jautrts kar$¢iui, ir Zzmonés, kurie yra labai jautrts karSciui,
nesugeba reaguoti | perkaitima, ir Zmonés, kuriems reikalinga
nuolatiné prieZitra.
9. JISPEJIMAS: Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebeéjimai yra riboti arba kuriems triiksta patirties ir Ziniy, kaip
saugiai naudotis prietaisu, gali juo naudotis, jei juos priZiiiri
priziurétojas.
10. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
Ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy, kaip naudotis prietaisu,
jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
Jie Zino apie su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai,
11. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
priezZiuros.
12. JSPEJIMAS: prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
13. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbréZzti arba patirti elektros smigj.
14. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada i$traukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
15. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
16. JSPEJIMAS: Prie§ valydami ir plaudami prietaisg istraukite
maitinimo laidg i§ elektros lizdo.
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17. ISPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.

18. ISPEJIMAS: neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo

naudodami ilgintuva.

19. JISPEJIMAS: Uzmigus ant antklodés, kai valdiklis nustatytas j

auksta temperatiirg, galima nudeginti odg arba patirti Silumos

smug].

20. J[SPEJIMAS: netinkamai padétas prietaiso laidas ir valdymo

blokas gali kelti jsipainiojimo, uzspringimo, uzkliuvimo ar

uzkliuvimo pavojy. Naudotojas turéty uztikrinti, kad elektros

kabelis biity nutiestas saugiai.

21. JSPEJIMAS: prietaiso negalima naudoti gyviinams §ildyti.

22. ISPEJIMAS: prie$ naudodami prietaisa, nusiaukite lauko

avalyne.

23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido buklg. Jei maitinimo

laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, ji reikia pakeisti

specializuotoje remonto jstaigoje.

24. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso ] vandenj ar kitg

skystj. Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietuje, sauléje ir

pan.) ir nenaudokite jo padidintos drégmés salygomis.

25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,

kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto

darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.

Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

26. Maitinimo laidas neturi liesti karSty pavirsiy.

27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir

atsargines dalis, skirtas antklodés modeliui, kurias parduoda

1galiotasis techninés prieziiiros centras.

28. Nenaudokite prietaiso sulankstyto. Nekiskite j antklode

smeigtuky, adaty ar kity metaliniy daikty.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias arba drégnas. Palikite
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prietaisg laisvai pakabintg vésioje vietoje, kol jis visiskai i§dzius.
30. Nedékite maitinimo laido ant jkaitusio prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys neturi nusidévejimo ar
pazeidimo pozymiy. Jei tokiy poZzymiy yra arba jranga buvo
netinkamai naudojama, prie$ toliau naudodami kreipkités j tiekéja.
32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada ant jrangos nedékite sunkiy
daikty.

33. Niekada neikite miegoti su jjungtu prietaisu. Atjunkite kiStuka
nuo elektros lizdo.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad jis yra tolygiai
1Stiestas ir néra susisukimy ar gofry.

36. Nuimamg uZzvalkalg galima skalbti skalbimo masinoje 40 °C
temperatiiroje.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

38. Prietaiso negalima naudoti medicininiais tikslais ligoninése. Sis
prietaisas neskirtas naudoti medicininiais tikslais ligoninése.

39. Prie§ laikyma prietaisas turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos etiketéje nurodytais
nuimamy komponenty tipais.

41. Prietaisas turi saugiklj, apsaugantj nuo perkaitimo, kuris
neturéty suveikti, kai prietaisas naudojamas pagal paskirt]. Jei
saugiklis suveikia, prietaisas nustoja veikti, jrangg reikia grazinti
gamintojui arba jo atstovui taisyti.

SIMBOLIU APRASYMAS (2 pav.)

1. Perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Nebalinkite.

3. Nedziovinkite dziovinimo kameroje.

4. Lyginti galima tik instrukcijose nurodytas gaminio dalis ne aukstesnéje kaip 110 °C temperatiiroje.
5. Nevalykite sausuoju budu.

6. Nedékite smeigtuky.

7. Neplaukite iSorinio kojy Sildytuvo apvalkalo panarding j vandenj.

8. Nenaudokite sulankstyto ar susirauksléjusio.

9. Gaminys neskirtas labai maziems vaikams (0-3 mety).

10. TIK instrukcijoje i§vardytas gaminio dalis galima skalbti rankomis vandenyje. Rekomenduojama vandens
temperatiira 40 °C.

11. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje arba vir§ kriauklés su vandeniu.
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Gaminio apraSymas (1 nuotrauka)
1. Kojy sildytuvo iSorinis apvalkalas su kaitinimo elementais
2. Vidinis i$imamas sintetinés vilnos pamusalas

3. Valdiklis

4. LED ekranas

5. Maitinimo jungiklis

6. Temperatiiros mygtukas

7. Maitinimo laido lizdas jsittas j iSorinj korpusa

8. Nuimamas maitinimo laido kiStukas

9. Uzrakinimo fiksatorius

NAUDOJIMAS

1. Uztikrinkite, kad netoliese blity maitinimo $altinis ir kad naudojimo metu maitinimo laidas nebiity tokioje padétyje,
kad uz jo biity galima uzklifiti. Prijungtas prie maitinimo Saltinio valdiklis (3) turi biiti lengvai pasiekiamas naudotojui.
2. Perkelkite maitinimo jungiklj (5) i$ i§jungimo (OFF) padéties i jjungimo (ON) padétj. Prie§ naudojimg 10 minuciy
nustatykite auksciausia Sildymo lygj 4.

3. Temperatiiros lygj pasirinkite dar karta paspausdami temperatiiros mygtuka (6):

1 - Zemiausias lygis, kai temperattira yra 40 °C +/-5 °C

2 - kitas lygis, kai temperatiira yra 50 °C +/-5 °C

3 - kitas lygis, kurio temperatiira 64°C +/-5°C

4 - auk$¢iausias lygis, kurio temperattra 75°C +/-5°C.

Naudodami prietaisa, pasirinkite tinkama temperattiros lygj pagal Zzmogaus kiino pojtuicius. Jei prietaisa ketinate
naudoti ilga laika, nustatykite 1 lygj - Zemiausia padétj, kad iSvengtuméte perkaitimo, kuris gali sukelti diskomforta
zmogaus kiinui. Prietaise yra automatinio i$sijungimo funkcija, kuri i§jungia ji po 90 minuciy.

4. Perjunkite maitinimo jungiklj (5) i§ padéties ON (jjungta) j padétj OFF (iSjungta), kad nustoj¢ naudoti prietaisa ji
i§jungtumete. IStraukite kiStuka i§ sieninio lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Kai prietaiso nenaudojate ir prie§ valydami atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.

2. Norédami plauti, atjunkite maitinimo laida su valdikliu (3) nuo iorinio kojy Sildytuvo korpuso (1), elgdamiesi taip:
- ranka Siek tiek pakelkite nuimamo kistuko (8) fiksatoriy (9) ir kita ranka tvirtai istraukite jj i§ kabelio lizdo (7).
Netraukite uz kabelio.

3. Jei kabelis nesvarus, nuvalykite jo pavir§iy neutraliu plovikliu ir sausai nusluostykite minksta sluoste.

4. Neplaukite kojy $ildytuvo sausuoju budu, nes tai gali pazeisti kaitinimo elementus.

5. I8orinj kojy Sildytuvo apvalkala su §ildymo elementais (1) ir vidinj i§imama sintetinés vilnos pamusala (2) galima
skalbti rankomis arba skalbimo masinoje §velnia programa. Rekomenduojama vandens temperatiira 40 °C. Naudokite
Svelnig skalbimo priemong. Valymui nenaudokite pramoniniy tirpikliy, pavyzdziui, benzeno, parafino ar panasiy
tirpikliy.

6. Kojy sildytuvo izoliacija bus paZzeista, jei kojy Sildytuvo su $ildymo elementais (1) i$orinis apvalkalas bus
dziovinamas sauléje, lyginamas arba jei bus naudojamos priemonés nuo kandziy. Pazeidus izoliacing medziaga, kils
saugos problemy.

7. Kojy sildytuva pakabinkite védinamoje patalpoje, kad dZiGity natiiraliai. Prie§ sulankstydami ir supakuodami arba
pries pakartotinai naudodami, jsitikinkite, kad jrenginys visiskai isdzitvo.

8. TIK vidinj i§imama sintetinés vilnos pamusala (2) galima lyginti iki 110 °C temperatiiroje.

9. Jei maitinimo laidas arba valdiklis pazeistas, neatidarinékite ir nebandykite jo taisyti, nes jj turi aptarnauti
kvalifikuotas asmuo.

LAIKYMAS

1. Kai jrenginys ilgg laika nenaudojamas, prie§ sandéliuojant leiskite jam atvésti.

2. Laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje.

3. Pries sulankstydami ir supakuodami jsitikinkite, kad jrenginys yra sausas.

4. Nenaudokite priemoniy nuo kandziy ant kojy Sildytuvo.

5. Laikymo metu nelenkite jrenginio dédami ant jo kitus daiktus.

TECHNINES SPECIFIKACIIOS

Nominalus suvartojamos energijos kiekis: 100 W
Maitinimo jtampa: maitinimo Saltinis: 220-240 V ~ 50 Hz
Matmenys: 31 x 29 x 25 cm
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konteinerius, kaip aprayta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota

prietaisa reikia nuveZti j tinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir

aplinkai. Ant gaminio esantis zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlicky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai

atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzteriti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai

jos gali patekti j Zmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali paZeisti
C inkstus, kepenis ir §irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei

j ) Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti  atitinkamus risiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo

sistemoms ir sukelti véZzinius pokyc¢ius. Augaly, augan¢iy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéty
poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j k liniy atlieky konteinerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités i tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz&tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50 Hz stravas
kontaktligzdu. Papildu drosibas labad vienai k&des vietai vienlaikus
nepievienojiet vairak neka vienu elektroierici. Lielakai darbibas
drosibai vienlaicigi vienai kédei nepievienojiet vairakas
elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskajai kede
uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala
atlikumstrava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar
specialistu elektriki.

5. Lietojot ierici bérnu klatbiitn€, ieverojiet ipasu piesardzibu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet berniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: Ierici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3
gadiem un jaunaki par 8 gadiem, ja to dara pieauguSo uzraudziba
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un temperatiiras regulatori vienmer ir iestatiti uz minimalo
temperaturu.
7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot
So ierici, jo tie nespej reagét uz parkarsanu.
8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot cilveki, kuri nav jutigi
pret karstumu, un cilveki, kuri ir loti jutigi pret karstumu, kuri
nesp¢j reagét uz parkarSanu, ka arT cilvéki, kuriem nepiecie$ama
pastaviga aprupe.
9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas, kuram trikst pieredzes un zinasanu,
ka drosi lietot ierici, drikst to lietot, ja tas ir apriipétaja uzraudziba.
10. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierices lietoSanu, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja §1s personas ir sanémusas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst spéleties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
11. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas piesleégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: Ierici un tas vadu turiet berniem nepieejama
vieta.
13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
15. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu
tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas
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atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
17. BRIDINAJUMS: ierices darbibas laika neparvietojiet ierici.
18. BRIDINAJUMS: Nepiesledziet ierici elektrotiklam, izmantojot
pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmieg$ana uz segas, ja regulators ir iestatits
Uz augstu temperatiiru, var izraisit adas apdegumus vai izraisit
karstuma durienu.
20. BRIDINAJUMS: nepareizi novietots ierices kabelis un vadibas
bloks var radit iepiSanas, aizdusinasanas, paklupSanas vai
uzkapsanas risku. Lietotajam japarliecinas, ka elektriskais kabelis ir
novietots drosa veida.
21. BRIDINAJUMS: Ierici nedrikst izmantot dzivnieku
apsildiSanai.
22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices liecto$anas nonemiet ara apavus.
23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializeta
remontdarbnica.
24. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.
25. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai
citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo
pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet
kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.
NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
26. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.
27. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas paredzetas segas modelim un ko pardod
pilnvarots servisa centrs.
28. Nelietojiet ierici salocita stavokli. Nepiestipriniet sega adatas,
adatas vai citus metala priekSmetus.
29. Nelietojiet ierici, ja ta ir slapja vai mitra. Atstajiet ierici brivi
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karajoties gaisiga vieta, [idz ta ir pilnigi sausa.

30. Nenovietojiet stravas vadu uz karstas ierices.

31. Periodiski parbaudiet, vai iericei nav nodiluma pazimju vai
bojajumu. Ja ir $adas pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi,
pirms talakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz iekartas smagus
priekSmetus.

33. Nekad neejiet gulét ar ieslégtu ierici. Atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

34. Nekad neaizsedziet vadibas ierici.

35. Pirms ierices iesl€gSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi
izvietota un tai nav izliekumu vai rievu.

36. Nonemamo spilvena parvalku var mazgat velasmasina 40 °C
temperatura.

37. Ierici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. Ierici nedrikst izmantot mediciniskiem nolikiem slimnicas. ST
iekarta nav paredz€ta mediciniskai lietoSanai slimnicas.

39. lericei pirms uzglabasanas ir jaatdzesg.

40. Ierici drikst lietot tikai ar aprikojuma mark&uma noraditajiem
nonemamo sastavdalu veidiem.

41. lerice ir aprikota ar droSinataju aizsardzibai pret parkarSanu, kas
nedrikst nostradat, ja ierici lieto paredzetaja veida. Ja droSinatajs
nostrada, ierice parstaj darboties, iekarta janodod atpakal razotajam
vai ta parstavim remontam.

Simbolu skaidrojums (2. attéls)

. Izlasiet lietoSanas instrukciju.

. Nebalinat.

. Nedrikst zavét velas zavétava.

. Lidz 110 °C temperatiira var gludinat tikai tas izstradajuma dalas, kas noraditas instrukcija.
. Nelietojiet kTmisko tirisanu.

. Neievietojiet tapas.

. Kaju silditaja argjo apvalku nedrikst mazgat, iegremdgjot tident.

. Nelietojiet salocTtu vai samicttu.

. Izstradajums nav paredzgts loti maziem b&rniem (0-3 gadi).

10. Ar rokam tdenT var mazgat tikai tas izstradajuma dalas, kas minétas instrukcija. Ieteicama tidens temperatiira 40
°C.

11. Nelietojiet ierici idens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs izlietnes ar tideni.

O 00O W A~ WK —
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Izstradajuma apraksts (1. foto)

. Kaju silditaja argjais apvalks ar sildelementiem

. Iek$&jais nonemams sintétiskas vilnas odergjums

. Kontrolieris

. LED displejs

. Barosanas sledzis

. Temperatiiras poga

. Argja apvalka ie$iita stravas vada kontaktligzda

. Nonemama stravas vada kontaktdaksa kontaktdaksa
. Blok&Sanas aizdare

Nele I e Y R N N S

PIELIETOSANA

1. Parliecinieties, ka tuvuma ir stravas avots un ka lietoSanas laika stravas vads neatrodas tada stavokli, lai par to
varétu paklupt. Kad tas ir pieslégts stravas avotam, vadibas iericei (3) jabit lietotajam viegli pieejamai.

2. Parsleédziet stravas slédzi (5) no stavokla OFF (izslégts) uz stavokli ON (ieslégts). Pirms lietosanas iestatiet sildisanu
augstakaja 4. IimenT uz 10 minGteém.

3. Izvélieties temperatiiras limeni, vélreiz nospiezot temperatiiras pogu (6):

1 - zemakais limenis ar temperatiru 40°C +/-5°C

2 - nakamais Iimenis ar temperatiiru 50°C +/-5°C

3 - nakamais Iimenis ar temperatiiru 64°C +/-5°C

4 - augstakais limenis ar temperatiru 75°C +/-5°C.

Lietojot ierici, izvélieties piemerotu temperatiiras [imeni atbilstosi cilvéka kermena sajutam. Ja ierici planojat lietot
ilgstosi, iestatiet 1. ITmeni, kas ir zemaka pozicija, lai izvairTtos no parkarSanas, kas var radit diskomfortu cilvéka
kermenim. Ierice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju, kas to izslédz péc 90 minGteém.

4. Parsledziet stravas slédzi (5) no pozicijas ON (ieslégts) uz poziciju OFF (izslégts), lai izslégtu ierici, kad parstajat to
lietot. Izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Ja ierice netiek lietota un pirms tiriSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.

2. Lai mazgatu, atvienojiet stravas vadu ar kontrolieri (3) no kaju silditaja (1) argja apvalka, rikojoties $adi:

- ar roku nedaudz paceliet atvienojamas kontaktdak$as (8) fiksatoru (9) un ar otru roku stingri izvelciet to no kabela
kontaktligzdas (7). Nevelciet kabeli.

3. Ja kabelis ir netirs, notiriet kabela virsmu ar neitralu mazgasanas lidzekli un noslaukiet to sausu ar mikstu dranu.

4. Nemazgajiet kaju silditaju sausa veida, jo tas var sabojat silditajus.

5. Kaju silditaja argjo apvalku ar sildelementiem (1) un ieks&jo nonemamo sintétiskas vilnas oder&jumu (2) var mazgat
ar rokam vai velas mazgasanas masina maigasanas programma. leteicama tidens temperatiira 40 °C. Lietojiet maigu
mazgasanas lidzekli. TirTSanai neizmantojiet ripnieciskos skidinatajus, pieméram, benzolu, parafinu vai tamlidzigus
skidinatajus.

6. Kaju silditaja izolacija tiks bojata, ja kaju silditdja ar sildelementiem (1) ar&jo apvalku zave saulg, gludina vai ja tiek
izmantoti pretputosanas lidzekli. Izolacijas materiala bojajumi radis drosibas problémas.

7. Pakariniet p&du silditaju védinama vieta, lai zavétu dabiska veida. Pirms salociSanas un iesainosanas vai atkartotas
lietosanas parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

8. TIKAI ieks&jo nonemamo sintétiskas vilnas oder&jumu (2) var gludinat temperatiira lidz 110 °C.

9. Ja stravas vads vai kontrolieris ir bojats, neatveriet un neméginiet to labot, jo ta apkope javeic kvalificgtai personai.
UZGLABASANA

1. Ja ierice netiek ilgstosi lietota, pirms uzglabasanas laujiet tai atdzist.

2. Uzglabajiet to vEsa un sausa vieta.

3. Pirms saloci$anas un iepakosSanas parliecinieties, ka ierice ir sausa.

4. Nelietojiet uz kaju silditaja lidzeklus pret melem.

5. Glabasanas laika nelieciet ierici, novietojot uz tas citus priekSmetus.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Nominalais energijas patérins: 100 W
Barosanas spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz
Izmeri: 31 x 29 x 25 cm
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Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstosos konteineros, kas paredzeti sadzives atkritumu
selektivai savaksanai, ka aprakstits. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota
ierice janogada piem@rota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma
esoSais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur
cilvekiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, ideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma
un izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&umus, var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka ar izraisit adas

slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét arT elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas
augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit ieprieck$ mingto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives
atkritumu tvertng!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas sdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50 Hz pistikupessa.
Taiendava ohutuse tagamiseks drge ithendage korraga iihte
vooluahelasse rohkem kui iihte elektriseadet. Suurema todohutuse
tagamiseks drge ithendage korraga iihte vooluahelasse mitut
elektriseadet.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadkvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei
tileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega kursis, seadet kasutada.

6. HOIATUS: seadet voivad kasutada iile 3-aastased ja alla 8-
aastased lapsed, kui seda tehakse tdiskasvanu jarelevalve all ja kui
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temperatuuri reguleerimine on alati seatud
miinimumtemperatuurile.
7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet
kasutada, kuna nad ei suuda reageerida lilekuumenemisele.
8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole
kuumuse suhtes tundlikud, ja inimesed, kes on viga tundlikud
kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida iilekuumenemisele, ning
inimesed, kes vajavad pidevat hoolt.
9. HOIATUS: Isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed vai kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme ohutust kasutamisest, voivad seadet kasutada, kui nende iile
teostab jirelevalvet hooldaja.
10. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed
ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused vai teadmised seadme
kasutamisest, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méangida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kittesaamatus
kohas.
13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, néiteks ldikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.
14. HOIATUS: Pirast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vélja.
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17. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.

18. HOIATUS: Arge iihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme

abil.

19. ETTEVAATUST: Korge temperatuurile seatud

reguleerimisseadmega teki peale magama jidmine voib pdhjustada

nahapdletusi voi pdhjustada kuumarabanduse.

20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade vaivad valesti

paigutatuna kujutada endast takerdumise, kigistamise, komistamise

vOi peale astumise ohtu. Kasutaja peab tagama, et elektrikaabel on

paigaldatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist eemaldage vilisjalandud.

23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vahetada vilja spetsiaalses

remondiasutuses.

24. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike

jne.) ega kasutage seda kdrgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud vai ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks pddevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

26. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

27. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja -

varuosi, mis on ette ndhtud selle tekimudeli jaoks ja mida miiiib

volitatud teeninduskeskus.

28. Arge kasutage seadet kokkuvolditud kujul. Arge pistke viltu

noelu, ndelu vo1 muid metallesemeid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on miirg voi niiske. Jitke seade

lahtiselt Shulises kohas rippuma, kuni see on tdielikult kuivanud.
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30. Arge asetage toitejuhet kuuma seadme peale.

31. Kontrollige seadet perioodiliselt kulumis- v6i kahjustusmérkide
suhtes. Kui selliseid méarke esineb voi seadet on vairalt kasutatud,
votke enne edasist kasutamist tihendust tarnijaga.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge kunagi asetage seadmele
raskeid esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud.
Tommake pistik pistikupesast vilja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et see on iihtlaselt vélja
pandud ja et sellel e1 ole kdverusi ega kdverusi.

36. Eemaldatavat padjapiiiiri voib pesta masinas 40°C juures.

37. Seadet ei tohi triikida triikrauaga.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmirkidel haiglates.
See seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.
39. Seade peab enne hoiustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme maérgistusel mérgitud tiitipi
eemaldatavate komponentidega.

41. Seade on varustatud tilekuumenemise eest kaitsva kaitsmega,
mis ei tohiks seadme ettendhtud kasutamisel vilja liilituda. Kui
sulavkaitseliiliti lakkab to6tamast, tuleb seade tagastada tootjale voi
tema esindajale remondiks.

Siimbolite seletus (joonis 2)

1. Lugege kasutusjuhendit.

2. Arge pleegitage.

3. Mitte kuivatada trummelkuivatuses.

4. Triikida voib ainult juhendis mérgitud toote osasid kuni 110 °C juures.

5. Arge puhastage keemiliselt.

6. Arge sisestage noopndeluid.

7. Arge peske jalatsi soojendaja viliskesta vette kastes.

8. Arge kasutage volditud vdi kortsus.

9. Toode ei ole mdeldud vdga viikestele lastele (0-3 aastat).

10. AINULT toote juhendis loetletud osi voib pesta kisitsi vees. Soovitatav veetemperatuur 40 °C.
11. Arge kasutage seadet vee lihedal, niiteks: dusi all, vannis v3i veega kraanikausi kohal.

Toote kirjeldus (foto 1)

1. Jalasooja viliskest koos kiitteelementidega

2. Sisemine eemaldatav siinteetilisest villast vooder
3. Regulaator

4. LED-ekraan
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5. Toiteliiliti

6. Temperatuuri nupp

7. Viliskesta sisse dmmeldud toitejuhtme pesa
8. Eemaldatav toitejuhtme pistik

9. Lukustussangad

KASUTAMINE

1. Veenduge, et toiteallikas oleks lédhedal ja et kasutamise ajal ei oleks toitejuhe sellises asendis, mis vdib pohjustada
selle iile komistamist. Kui seade on vooluallikaga iihendatud, peab kontroller (3) olema kasutajale kergesti
ligipadsetav.

2. Viige toiteliiliti (5) asendist OFF - vilja asendisse ON - sisse. Enne kasutamist seadke kiitteseade 10 minutiks
korgeimale tasemele 4.

3. Valige temperatuuritase, vajutades uuesti temperatuurinuppu (6):

1 - madalaim tase temperatuuriga 40°C +/-5°C

2 - jargmine tase temperatuuriga 50°C +/-5°C

3 - jargmine tase temperatuuriga 64°C +/-5°C

4 - korgeim tase temperatuuriga 75°C +/-5°C.

Seadme kasutamisel valige sobiv temperatuuritase vastavalt inimkeha tunnetele. Kui kavatsete seadet pikemat aega
kasutada, seadke tase 1, mis on madalaim asend, et viltida {ilekuumenemist, mis v3ib pohjustada inimkehale
ebamugavustunnet. Seade on varustatud automaatse véljaliilitusfunktsiooniga, mis liilitab selle 90 minuti méodudes
vilja.

4. Seadme kasutamise 13petamisel liilitage toiteliiliti (5) asendist ON - ON asendisse OFF - OFF, et seade vilja
lilitada. Eemaldage pistik pistikupesast.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist tommake seade vooluvorgust vélja ja laske sellel jahtuda.

2. Pesemiseks ithendage toitejuhe koos kontrolleriga (3) jalasooja viliskestast (1) lahti, toimides jargmiselt:

- tostke kéega kergelt dravoetava pistiku (8) lukustussalve (9) ja tommake see teise kdega kindlalt kaabli pistikupesast
(7) vélja. Arge tdmmake kaablit.

3. Kui kaabel on médardunud, puhastage kaabli pind neutraalse pesuvahendiga ja piihkige see pehme lapiga kuivaks.
4. Arge peske jalatsi soojendajat kuivalt, sest see vdib kiitteelemente kahjustada.

5. Jalasoojendaja viliskesta koos kiitteelementidega (1) ja sisemist eemaldatavat siinteetilist villast voodrit (2) voib
pesta kdsitsi vOi pesumasinas drnal pesuprogrammil. Soovitatav veetemperatuur on 40 °C. Kasutage mahedat
pesuvahendit. Arge kasutage puhastamiseks toostuslikke lahusteid, nagu benseen, parafiin v5i sarnased lahustid.

6. Jalasoojendaja isolatsioon kahjustub, kui soojenduselementidega jalasoojendaja (1) viliskesta kuivatatakse paikese
kées, triikitakse voi kui kasutatakse mottovastaseid vahendeid. Isolatsioonimaterjali kahjustumine pdhjustab
ohutusprobleeme.

7. Riputage jalatsi soojendaja loomulikuks kuivamiseks Shutatud kohta. Veenduge, et seade on enne kokkupanekut ja
pakkimist v3i taaskasutamist téielikult kuivanud.

8. AINULT sisemist eemaldatavat siinteetilist villast voodrit (2) vdib triikida temperatuuril kuni 110 °C.

9. Kui toitejuhe voi kontroller on kahjustatud, drge avage ega iiritage seda parandada, sest seda peab hooldama
kvalifitseeritud isik.

SAILITAMINE

1. Kui seadet ei kasutata pikemat aega, laske enne hoiustamist seadmel jahtuda.

2. Hoidke seda jahedas ja kuivas kohas.

3. Veenduge, et seade on enne kokkupanekut ja pakkimist kuiv.

4. Arge kasutage jalasoojendajal koiduvastaseid tooteid.

5. Arge painutage seadet, asetades sellele hoiustamise ajal muid esemeid.

TEHNILISED NAITAJAD
Nominaalne energiatarve: 100 W
Toitepinge: 220-240 V ~ 50 Hz
Moodtmed: 31 x 29 x 25 cm
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Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb hévitada sobivatesse konteineritesse, mis on ette nihtud olmejaéitmete

selektiivseks kogumiseks, nagu kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi dra visata kogumis- ja ladustamiskohas.
Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja
keskkonda. Tootel olev mirgistus nditab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaitmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jadtmed, mis sisaldavad
inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained voivad reostada pinnast, vett voi dhku ning selle kaudu voivad nad
sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, niiteks nigemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid,
maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile
ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mgjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine v3ib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke iihendust vtke otse ithendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felelOsseget a kesziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezeléseébdl eredd karokeért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240 V ~ 50 Hz-es haldzati csatlakozohoz
csatlakoztassa. A nagyobb biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egynél tobb elektromos késziiléket egy aramkorhoz egyidejlileg. A
nagyobb lizembiztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos késziiléket egyetlen aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.

5. A késziilék haszndlatakor kiilonos dvatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilekkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évesnél idésebb és 8
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évesnél fiatalabb kisgyermekek is hasznalhatjak, ha ezt felnott
feliigyelete mellett teszik, és a hdmérsékletszabalyozdkat mindig a
minimalis hémérsékletre allitjak.
7. FIGYELMEZTETES: Harom ¢év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak ezt a késziiléket, mivel nem képesek reagélni a
tulmelegedésre.
8. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket nem hasznalhatjék a hore
nem érzékeny személyek, valamint a hdre nagyon érzékeny
személyek, akik nem képesek reagalni a tilmelegedésre, €s olyan
személyek, akik allandé gondozast igényelnek.
9. FIGYELMEZTETES: Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akiknek nincs
tapasztalatuk €s ismeretiik a késziilék biztonsadgos hasznalatarol,
akkor hasznalhatjak a késziileket, ha gondoz¢ feliigyeli dket.
10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél id3sebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznélhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatdra vonatkoz6 utasitdsokat kaptak, és tisztdban vannak a
késziilék haszndlataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezes tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil
a konnektorba dugva.
12. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét
gyermekek szdmadra elérhetetlen helyen.
13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelel$ hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy dramiitést
okozhat.
14. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugét a
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konnektorbdl gy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE hiizza
meg a halozati kébelt.
15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitdsa és mosasa el6tt
htizza ki a halézati kabelt a konnektorbol.
17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a
halozathoz hosszabbitd kabel segitségével.
19. FIGYELMEZTETES: A magas hémérsékletre allitott
szabalyzoval takaron valo elalvas borégest okozhat, vagy hdgutat
okozhat.
20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége,
helytelen elhelyezés esetén fennall a beakadas, fojtogatas, botlas
vagy ralépés veszélye. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrol,
hogy az elektromos kabel, biztonsdgos mdodon legyen lefektetve.
21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére
hasznalni.
22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a
kiiltéri labbelit.
23. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
24. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziileket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket 1egkori hatasoknak
(es0, nap stb.), €s ne hasznalja fokozott paratartalmi koriilmények
kozott.
25. Ne hasznalja a késziileket sériilt tdpkabellel, vagy ha a
késziileket leejtették, vagy mas mdédon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa a késziiléket sajat maga, mert
fennall az aramiités veszélye. A sériilt késziiléket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
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javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznélora
nézve.
26. A tapkabel nem érhet forr6 feliilethez.
27. Biztonsagi okokbol csak a takardmodellhez tartozo, hivatalos
szerviz altal forgalmazott eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon.
28. Ne hasznalja a késziiléket 6sszehajtogatott allapotban. Ne
tlizzon tiiket, tiiket vagy mas fémtargyakat a takardba.
29. Ne hasznalja a késziiléket, ha az nedves vagy nedves. Hagyja a
késziiléket lazan logva egy szellds helyen, amig teljesen meg nem
szarad.
30. Ne tegye a tapkabelt forro kesziilékre.
31. Rendszeresen ellendrizze a késziileket a kopas vagy seriiles
jelei miatt. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a berendezést helyteleniil
hasznaltak, a tovabbi hasznalat el6tt Iépjen kapcsolatba a
szallitoval.
32. Széraz helyen tarolja. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a
berendezésre.
33. Soha ne fekiidjon le bekapcsolt késziilékkel. Huzza ki a dugot a
konnektorbdl.
34. Soha ne takarja le a vezérlot.
35. A késziilék bekapcsolésa elott gy6z0djon meg arrdl, hogy
egyenletesen van-e lefektetve, és nincsenek-e rajta gorcsok vagy
hullamok.
36. A levehet6 parnahuzat 40°C-on mosogépben moshato.
37. A késziileket nem szabad vasaloval vasalni.
38. A késziileket nem szabad kérhazakban orvosi célokra hasznélni.
Ez a késziilek nem orvosi hasznalatra szolgéal koérhazakban.
39. A késziiléknek tarolas el6tt le kell hiilnie.
40. A késziiléket csak a késziilek cimkéjén megadott tipust
levehetd alkatrészekkel szabad hasznalni.
41. A késziilék tulmelegedés elleni védelemre biztositékkal van
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felszerelve, amely a késziilék rendeltetésszerii hasznalata esetén
nem szabad, hogy kioldddjon. Ha a biztositék kiold, a késziilék nem
mukodik, a késziiléket javitasra vissza kell kiildeni a gyartonak
vagy annak képviseldjének.

A SZIMBOLUMOK MEGMagyarazasa (2. abra)

. Olvassa el a hasznalati utasitast.

. Ne fehéritse ki.

. Ne szaritsa szaritogépben.

. Csak a terméknek a hasznalati utasitasban megjel6lt részei vasalhatok 110 °C-ig.

. Ne tisztitsa szaraz tisztitassal.

. Ne szirjon be tiiket.

. Ne mossa a labmelegit6 kiilsé héjat vizbe meritve.

. Ne hasznalja 6sszehajtogatva vagy gytirtten.

. A termék nem nagyon kisgyermekek (0-3 évesek) szamara késziilt.

10. Kizarolag a termék hasznalati utasitasban felsorolt részei moshatok kézzel, vizben. Az ajanlott vizhdmérséklet 40
°C.

11. Ne hasznalja a késziiléket viz kozelében, példaul: zuhanyzoban, kadban vagy vizzel teli mosdokagylo felett.

O 0010 WP W —

Termékleiras (1. kép)
1. Labmelegitd kiils6 héj fiitéelemekkel

2. Bels6 kivehet6 szintetikus gyapju bélés

3. Vezérlé

4. LED kijelzd

5. Tapkapcsolo

6. Homérséklet gomb

7. A kiils6 burkolatba varrt halozati kabel aljzat
8. Levehetd tapkabel dugo

9. Zaro retesz

ALKALMAZAS

1. Gondoskodjon arrdl, hogy aramforras legyen a kozelben, és hogy hasznalat kozben a tapkabel ne legyen olyan
helyzetben, hogy megbotolhasson benne. A tapforrashoz csatlakoztatva a vezérlének (3) konnyen hozzaférhetének kell
lennie a felhasznalo szamara.

2. A halozati kapcsolot (5) a kikapesolt (OFF - OFF) allasbol allitsa at a bekapcsolt (ON - ON) allasba. Hasznalat el6tt
10 percre allitsa a fiitést a legmagasabb, 4-es fokozatra.

3. Valassza ki a hdmérsékleti szintet a hémérséklet gomb (6) ismételt megnyomasaval:

1 - a legalacsonyabb szint 40°C +/-5°C hémérsékleten

2 - a kovetkez6 szint 50°C +/-5°C hémérséklettel

3 - a kovetkezd szint 64°C +/-5°C homérsékletii

4 - a legmagasabb szint 75°C +/-5°C hémérséklettel.

A késziilék hasznalatakor az emberi test érzetének megfelelden valassza ki a megfelelé hdmérsékleti szintet. Ha
hosszabb ideig kivanja hasznalni, allitsa be az 1. szintet, amely a legalacsonyabb allas, hogy elkeriilje a tGlmelegedést,
amely kellemetlenséget okozhat az emberi testnek. A késziilék automatikus kikapcsolasi funkcioval van ellatva, amely
90 perc utan kikapcsolja a késziiléket.

4. Forditsa a halozati kapcsolot (5) a ON - be allasbol a OFF - ki allasba, hogy kikapcsolja a késziiléket, amikor
abbahagyja a hasznalatat. Huzza ki a dugoét a fali aljzatbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Ha a késziiléket nem hasznalja, és tisztitas elétt huzza ki a késziiléket a halozatbol, és hagyja kihtilni.

2. A mosashoz huzza ki a vezérlovel (3) ellatott halozati kabelt a labmelegito (1) kiilsé burkolatabol az alabbiak
szerint:

- kézzel enyhén emelje fel a levehetd dugon (8) 1évo reteszeld reteszt (9), és masik kezével hatarozottan huzza ki a
kabel aljzatabdl (7). Ne huizza meg a kébelt.
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3. Ha a kdbel szennyezett, semleges tisztitoszerrel tisztitsa meg a kabel feliiletét, és puha ruhaval térlje szarazra.

4. Ne mossa szarazra a labmelegit6t, mert ez kdrosithatja a fiitéelemeket.

5. A labmelegitd kiils6 héja a fiit6elemekkel (1) és a belso kivehetd szintetikus gyapjubélés (2) kézzel vagy
mosogépben kiméld programon moshatd. Az ajanlott vizhdmérséklet 40°C. Hasznaljon enyhe mososzert. A
tisztitashoz ne hasznaljon ipari oldészereket, példaul benzolt, paraffint vagy hasonlé olddszereket.

6. A labmelegit6 szigetelése karosodik, ha a fiitéelemekkel ellatott labmelegit6 (1) kiils6 burkolatat a napon szaritjak,
vasaljak, vagy ha motyogasgatlo szereket hasznalnak. A szigetel6anyag karosodasa biztonsagi problémat okoz.

7. A labmelegit6t szell6z6 helyen akassza fel természetes szaradasra. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék teljesen
szaraz, miel6tt Gsszehajtja és becsomagolja, vagy jrafelhasznalja.

8. CSAK a bels6 kivehet6 szintetikus gyapjibélés (2) vasalhatd 110°C-ig.

9. Ha a tapkabel vagy a vezérlé megsériilt, ne nyissa ki és ne probalja megjavitani, mivel azt csak szakképzett személy
javithatja.

TAROLAS

1. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, tarolas el6tt hagyja lehiilni.

2. Tarolja hiivos és szaraz helyen.

3. Gy6z6djon meg rdla, hogy a késziilék szaraz, mieldtt 9sszehajtja és becsomagolja.

4. Ne hasznaljon molyirtd szereket a labmelegitén.

5. A tarolas soran ne hajlitsa meg a késziiléket mas targyak rahelyezésével.

MUSZAKI ADATOK

Névleges energiafogyasztas: 100 W

Tapfesziiltség: 50 Hz fesziiltség: 220-240 V ~ 50 Hz
Meéretek: 31 x 29 x 25 cm

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a kommunalis hulladék
elkiilonitett gyiijtésére szolgalo megfelelé konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és
kiilon gyiijté- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfelelé gyiijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jel6lés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunélis hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a leveg6t, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
majat és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett 1alajokon 1ermo novenyek ¢és a bel6liik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatisokat eredményezheti. Ne dobja a berendezé hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kerjuk forduljon a kovetkezékhoz forduljon kozvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
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2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza de 220-240V ~ 50 Hz. Pentru
mai multa siguranta, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit. Pentru o siguranta operationala
sporitd, nu conectati mai multe aparate electrice la un singur circuit
in acelasi timp.
4. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa
instalati un dispozitiv de curent rezidual (RCD) in circuitul electric,
cu un curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In
acest sens, trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta
mai mare de 3 ani s1 mai mica de 8 ani daca acest lucru se face sub
supravegherea unui adult si controalele de temperatura sunt
intotdeauna setate la temperatura minima.
7. AVERTISMENT: Copiii sub varsta de trei ani, nu trebuie sa
utilizeze acest aparat din cauza incapacitdtii de a reactiona la
supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
care nu sunt sensibile la caldura si de persoane care sunt foarte
sensibile la caldura, care sunt incapabile sa raspunda la
supraincalzire si de persoane care necesita ingrijire permanenta.
9. AVERTISMENT: Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si cunostinte despre cum
sa utilizeze aparatul 1n siguranta il pot utiliza dacd sunt
supravegheate de un ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fara experientd sau cunostinte
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despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
12. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
16. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curdta si spala aparatul.
17. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la retea folosind un
prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea pe o paturd cu comanda setata la
o temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce
la insolatie.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de comanda a aparatului,
pot prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau
calcare in picioare daca sunt amplasate incorect. Utilizatorul trebuie
sa se asigure ca cablul electric, este asezat intr-un mod sigur.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. AVERTISMENT: Inainte de a utiliza aparatul, scoateti
incdltamintea de exterior.
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23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializata pentru a evita pericolul.
24. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare
etc.) si nu 1l utilizati in conditii de umiditate crescuta.
25. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a cazut sau a fost deteriorat 1n alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatda numai de catre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc serios pentru
utilizator.
26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale dedicate modelului dvs. de patura, care sunt
vandute de un centru de service autorizat.
28. Nu utilizati aparatul in stare pliatd. Nu infigeti ace, ace sau alte
obiecte metalice in patura.
29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul
agatat lejer intr-un loc aerisit pana cand se usuca complet.
30. Nu asezati cablul de alimentare deasupra unui aparat fierbinte.
31. Verificati periodic aparatul pentru a depista semne de uzura sau
deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca echipamentul a
fost utilizat Tn mod necorespunzator, contactati furnizorul Tnainte de
continuarea utilizarii.
32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodata obiecte grele
pe echipament.
33. Nu mergeti niciodata la culcare cu aparatul pornit. Deconectati
stecherul de la priza.
34. Nu acoperiti niciodata regulatorul.
35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ci acesta este asezat
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uniform si nu are indoituri sau onduleuri.

36. Fata de perna detasabila poate fi spalata la masina la 40°C.

37. Aparatul nu trebuie sa fie célcat cu fierul de calcat.

38. Aparatul nu trebuie utilizat in scopuri medicale in spitale. Acest
aparat nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente
detasabile specificate in eticheta echipamentului.

41. Aparatul este prevazut cu o sigurantd pentru protectia impotriva
supraincalzirii, care nu trebuie sa se declanseze atunci cand aparatul
este utilizat conform destinatiei. In cazul in care siguranta se
declanseaza, aparatul nu mai functioneaza, echipamentul trebuie
returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru
reparatii.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR (figura 2)

. Cititi instructiunile de utilizare.

. Nu inalbiti.

Nu se usuca cu tambur.

. Numai partile produsului indicate in instructiuni pot fi célcate la o temperatura de pana la 110 °C.

. Nu curatati la uscat.

. Nu introduceti ace.

. Nu spélati carcasa exterioara a incélzitorului de picioare prin imersie in apa.

. Nu utilizati pliata sau incretita.

. Produsul nu este destinat copiilor foarte mici (0-3 ani).

10. NUMALI partile produsului enumerate in instructiuni pot fi spalate manual in apa. Temperatura recomandata a apei

este de 40 °C.
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: la dus, in cada sau deasupra unei chiuvete cu apa.

©00 DU AW —

Descrierea produsului (foto 1)

. Invelis exterior incilzitor pentru picioare cu elemente de incilzire
. Captuseala interioara detasabila din 14na sintetica

. Controler

. Afisaj LED

. Comutator de alimentare

. Buton temperatura

. Priza pentru cablul de alimentare cusuta in carcasa exterioara

. Stecher detasabil pentru cablul de alimentare

. Incuietoare de blocare

O 02N U AW —

APLICATIE

1. Asigurati-va ca o sursa de alimentare se afld in apropiere si ca, in timpul utilizarii, cablul de alimentare nu se afla
intr-o pozitie care ar putea provoca impiedicarea de acesta. Atunci cand este conectat la sursa de alimentare,
controlerul (3) trebuie sa fie usor accesibil utilizatorului.

2. Deplasati comutatorul de alimentare (5) din pozitia OFF - oprit in pozitia ON - pornit. inainte de utilizare, setati
incalzirea la cel mai inalt nivel 4 timp de 10 minute.

3. Selectati nivelul de temperatura apasand din nou butonul de temperatura (6):
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1 - cel mai scazut nivel cu o temperatura de 40°C +/-5°C

2 - nivelul urmator cu o temperatura de 50°C +/-5°C

3 - nivelul urmator cu o temperatura de 64°C +/-5°C

4 - cel mai Tnalt nivel cu o temperaturd de 75°C +/-5°C.

Atunci cand utilizati dispozitivul, selectati nivelul de temperatura adecvat in functie de senzatiile corpului uman. Daca
intentionati sa il utilizati pentru o perioada lunga de timp, setati nivelul 1, care este cea mai joasa pozitie, pentru a evita
supraincalzirea, care poate provoca disconfort corpului uman. Dispozitivul este echipat cu o functie de oprire automata
care il opreste dupa 90 de minute.

4. Intoarceti comutatorul de alimentare (5) din pozitia ON - pornit in pozitia OFF - oprit pentru a opri aparatul atunci
cand nu il mai utilizati. Scoateti stecherul din priza de perete.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Atunci cand aparatul nu este utilizat si inainte de curatare, scoateti aparatul din priza si lasati-I sa se raceasca.

2. Pentru spalare, deconectati cablul de alimentare cu controlerul (3) de la carcasa exterioara a incalzitorului de
picioare (1) procedand dupa cum urmeaza:

- ridicati usor cu méana dispozitivul de blocare (9) de pe stecherul detasabil (8) si scoateti-l ferm din mufa cablului (7)
cu cealaltd mana. Nu trageti de cablu.

3. Curatati suprafata cablului cu detergent neutru daca cablul este murdar si uscati-1 cu o carpa moale.

4. Nu spalati la uscat incalzitorul de picioare deoarece acest lucru poate deteriora elementele de incalzire.

5. Invelisul exterior al incalzitorului de picioare cu elemente de incilzire (1) si captuseala interioara detasabild din 1ana
sintetica (2) pot fi spalate manual sau la un program delicat in masina de spalat. Temperatura recomandata a apei este
de 40°C. Utilizati un detergent delicat. Nu utilizati solventi industriali precum benzen, parafina sau solventi similari
pentru curdtare.

6. Materialul izolant al incalzitorului de picioare va fi deteriorat daca invelisul exterior al incalzitorului de picioare cu
elemente de incalzire (1) este uscat la soare, cdlcat sau daca se folosesc agenti anti-mota. Deteriorarea materialului
izolant va cauza o problema de siguranta.

7. Atarnati incalzitorul de picioare intr-o zona ventilata pentru a se usca in mod natural. Asigurati-va ca unitatea este
complet uscata inainte de impaturire si ambalare sau inainte de reutilizare.

8. DOAR captuseala interioara detasabilad din l1ana sintetica (2) poate fi célcata la temperaturi de pana la 110°C.

9. Daca cablul de alimentare sau controlerul sunt deteriorate, nu le deschideti si nu incercati sa le reparati, deoarece
trebuie sa fie reparate de o persoana calificata.

DEPOZITARE

1. Atunci cand nu este utilizat pentru perioade lungi de timp, lasati unitatea sa se raceasca inainte de a o depozita.

2. Depozitati-o intr-un loc racoros si uscat.

3. Asigurati-va ca unitatea este uscaté inainte de impaturire si ambalare.

4. Nu utilizati produse anti-mucegai pe incalzitorul de picioare.

5. Nu indoiti unitatea prin plasarea altor obiecte pe aceasta in timpul depozitarii.

SPECIFICATII TEHNICE

Consum nominal de energie: 100 W
Tensiune de alimentare: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensiuni: 31 x 29 x 25 cm

Pentru binele mediului. Ambalajul de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzitoare pentru colectarea
selectiva a deseurilor municipale, conform descrierii. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un
centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare i depozitare, deoarece substantele periculoase
pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sinatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in
containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale
si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme
de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator i reproducator si pot duce la modificari canceroase.
Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai
sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam s contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod Kk pouziti (CS)
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OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebiCe v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotiebic je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho urenim.
3. Spotiebic ptipojujte pouze do elektrické zasuvky 220-240 V ~ 50
Hz. Pro zvySeni bezpecnosti nepiipojujte k jednomu obvodu vice
neZ jeden elektricky spotfebi¢ soucasné. Pro vétsi bezpecnost
provozu nepiipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych
spotiebicli soucasng.
4. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikafem.
5. Pti pouZivani spotiebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotifebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
6. UPOZORNENI: Spotiebi¢ mohou pouzivat malé déti starsi 3 let
a mladsi 8 let, pokud tak ¢ini pod dohledem dospé¢lé osoby a pokud
je ovladani teploty vzdy nastaveno na minimalni teplotu.
7. VAROVANI: Déti mladsi i let, nesmi tento spotiebi¢ pouzivat
z ditvodu neschopnosti reagovat na piehrati.
8. VAROVANI: Tento spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby, které
nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi citlivé na teplo,
které nejsou schopny reagovat na piehiati, a osoby, které vyzaduji
stalou péci.
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9. VAROVANI: Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusSenosti a
znalosti o bezpecném pouzivani spotiebice, jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem pecovatele.
10. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti, jak zatizeni
pouzivat, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zaiizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost
neprovadéji pod dohledem.
11. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
12. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti.
13. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebice, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo Uraz
elektrickym proudem.
14. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky
tak, Ze ji ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou Sitiru.
15. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebic v blizkosti hoflavych
materiali.
16. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebice odpojte
sitovou Snuru ze zasuvky.
17. VAROVANTI: Béhem provozu spotiebi¢ nepiemistujte.
18. VAROVANI: Neptipojujte spotiebi¢ k elektrické siti pomoci
prodluZovaciho kabelu.
19. VAROVANI: Usinani na pfikryvce s ovladanim nastavenym na
vysokou teplotu mtize zpiisobit popaleni kiize nebo miize vést k
upalu.
20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka spotiebi¢e mohou pfi
nespravném umisténi predstavovat riziko zamotani, uskrceni,
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zakopnuti nebo Slapnuti. UZivatel by mél zajistit, aby byl elektricky
kabel polozen bezpecnym zplisobem.
21. VAROVANI: Spotiebi¢ se nesmi pouzivat k ohievu zvifat.
22. VAROVANI: Pfed pouzitim spotiebice si sundejte venkovni
obuv.
23. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén ve specializovaném
servisu, aby se predeslo nebezpeci.
24. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést, slunce
apod.) a nepouZivejte jej v podminkach zvySené vlhkosti.
25. Nepouzivejte spotiebi€ s posSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Neopravujte spotiebi¢ sami, protoZe hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do prislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborné oprava
muZe pro uzivatele piedstavovat vazné riziko.
26. Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchi.
27. Z bezpecnostnich diivodil pouZzivejte pouze originalni
piislusenstvi a ndhradni dily uréené pro model decky prodavané
autorizovanym servisnim stfediskem.
28. Nepouzivejte spotfebi€ ve sloZzeném stavu. Do deky
nezapichujte Spendliky, jehly ani jiné kovové predméty.
29. NepouZzivejte spotiebi€, pokud je mokry nebo vlhky. Spotiebic
nechte voln¢ viset na vzduSném misté, dokud zcela nevyschne.
30. Nepokladejte napajeci kabel na horky spottebic.
31. Pravidelné kontrolujte, zda zatizeni nevykazuje zndmky
opotiebeni nebo poskozeni. Pokud se takové znamky objevi nebo
bylo zatizeni nespravné pouzivano, kontaktujte pied dalsSim
pouzivanim dodavatele.
32. Skladujte na suchém misté. Na zatizeni nikdy nepokladejte
tézké predmety.
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33. Nikdy nechod’te spat se zapnutym pftistrojem. Odpojte zastrcku
ze zasuvky.

34. Nikdy nezakryvejte fidici jednotku.

35. Pfed zapnutim pfistroje se ujistéte, Ze je rovnomerné poloZeny a
nema zadné zalomeni nebo zvInéni.

36. Odnimatelny povlak na polStat 1ze prat v pracce pti 40 °C.

37. Ptistroj se nesmi zehlit Zehlickou.

38. Spottebi¢ se nesmi pouZzivat pro Iékarské ucely v nemocnicich.
Tento pfistroj neni urCen pro l€kaiské pouziti v nemocnicich.

39. Spottebi¢ by mél pred uskladnénim vychladnout.

40. Spottebi€ se smi pouZivat pouze s typy odnimatelnych soucasti
uvedenymi na Stitku zafizeni.

41. Spottebi€ je vybaven pojistkou proti piehtati, ktera by se pii
pouzivani spottebice v souladu s ur¢enim neméla vypnout. Pokud
se pojistka vypne, spottebiC piestane fungovat a zatizeni musi byt
vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k opravé.

VYSVETLENI SYMBOLU (obrazek 2)

. Prec¢téte si navod k pouziti.

. Nebélte.

. Nesuste v suSicce.

. Zehlit Ize pouze ¢asti vyrobku uvedené v navodu pii teploté do 110 °C.

. Necistéte chemicky.

. Nevkladejte kolicky.

. Vngjsi plast’ ohfivace nohou neperte ponofenim do vody.

. Nepouzivejte slozené nebo pomackané.

. Vyrobek neni uréen pro velmi malé déti (0-3 roky).

10. POUZE ¢asti vyrobku uvedené v navodu lze prat ruéné ve vodé. Doporucena teplota vody je 40 °C.
11. Pistroj nepouzivejte v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad umyvadlem s vodou.

O 01O LR WN—

Popis vyrobku (foto 1)

. Vngjsi plast’ ohifivace nohou s topnymi télesy

. Vnitini vyjimatelna podsivka ze syntetické viny

. Ovladac

. LED displej

. Vypina¢ napéjeni

. Tlagitko teploty

. Zasuvka napajeciho kabelu vsita do vnéjsiho plaste
. Odnimatelna zastrcka napéjeciho kabelu

. Uzamykaci pojistka

O 001N WD W —

POUZITI

1. Ujistéte se, ze je v blizkosti zdroj napéjeni a Ze béhem pouzivani neni napajeci kabel v poloze, ktera by mohla
zpusobit zakopnuti o né&j. Po ptipojeni ke zdroji napajeni musi byt ovladac (3) pro uzivatele snadno pfistupny.

2. Presuiite vypina¢ napajeni (5) z polohy OFF - vypnuto do polohy ON - zapnuto. Pfed pouzitim nastavte ohfev na
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nejvyssi stupeit 4 na dobu 10 minut.

3. Stisknutim tlacitka teploty (6) opét zvolte uroven teploty:

1 - nejnizsi troven s teplotou 40 °C +/-5 °C

2 - dalsi Groven s teplotou 50°C +/-5°C

3 - dalsi Groven s teplotou 64 °C +/-5 °C

4 - nejvyssi troven s teplotou 75 °C +/-5 °C.

Pfi pouzivani zafizeni zvolte odpovidajici uroven teploty podle pocitt lidského téla. Pokud hodlate pfistroj pouzivat
delsi dobu, nastavte tiroven 1, coz je nejnizsi poloha, abyste zabranili pfehtati, které mize zplisobit nepfijemné pocity
lidského téla. Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti, ktera jej po 90 minutach vypne.

4. Piepnéte vypinac (5) z polohy ON - zapnuto do polohy OFF - vypnuto, abyste spotiebi¢ vypnuli, kdyz jej piestanete
pouzivat. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

CISTEN{ A UDRZBA

1. Pokud spotiebi¢ nepouzivate a pied ¢isténim jej odpojte od elektrické sité a nechte jej vychladnout.

2. Pro myti odpojte napajeci kabel s ovlada¢em (3) od vnéjsiho plasté ohfivace nohou (1) nasledujicim postupem:
- rukou lehce nadzvednéte pojistku (9) na odpojitelné zastréce (8) a druhou rukou ji pevné vytdhnéte ze zasuvky
kabelu (7). Za kabel netahejte.

3. Pokud je kabel zne€istény, ocistéte jeho povrch neutralnim ¢isticim prostiedkem a otfete jej do sucha mékkym
hadtikem.

4. Ohiivac¢ nohou neperte na sucho, protoze by mohlo dojit k poskozeni topnych t&les.

5. Vngjsi plast’ ohfivace nohou s topnymi prvky (1) a vnitini vyjimatelnou podsivku ze syntetické viny (2) lze prat
ruéné nebo na Setrny program v pracce. Doporuc¢ena teplota vody je 40 °C. Pouzivejte jemny praci prostiedek. K
¢isténi nepouzivejte primyslova rozpoustédla, jako je benzen, parafin nebo podobna rozpoustédla.

6. Izolace ohfivace nohou se poskodi, pokud se vné&jsi plast’ ohtivace nohou s topnymi prvky (1) susi na slunci, zehli
nebo se pouzivaji prostiedky proti Zmolkovani. Po§kozeni izola¢niho materialu zpisobi bezpe¢nostni problém.

7. Ohfiva¢ nohou zavéste na vétraném misté, aby se piirozené vysusil. Pfed slozenim a zabalenim nebo pied
opétovnym pouzitim se ujistéte, Ze je ptistroj zcela suchy.

8. POUZE vnitini vyjimatelnou podsivku ze syntetické viny (2) 1ze zehlit pti teplotach do 110 °C.

9. Pokud je napajeci kabel nebo ovlada¢ poskozeny, neotvirejte jej ani se nepokousejte o opravu, protoze servis musi
provadét kvalifikovana osoba.

SKLADOVAN({

1. Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, nechte jej pred uskladnénim vychladnout.

2. Skladujte jej na chladném a suchém misté.

3. Pfed slozenim a zabalenim se ujistéte, ze je jednotka sucha.

4. Na ohfiva¢ nohou nepouzivejte piipravky proti molim.

5. Béhem skladovani neohybejte jednotku tim, Ze na ni polozite jiné pfedméty.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Jmenovita spotieba energie: 100 W
Napajeci napéti: 220-240 V ~ 50 Hz
Rozméry: 31 x 29 x 25 cm

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky je tfeba likvidovat do pfislusnych kontejnerti pro
tiidény sbér komunalniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tieba je vyjmout a zlikvidovat oddélené ve sbérné a
skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpeéné latky, které obsahuje, mohou
predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznac¢eni na vyrobku uvadi, Ze spottebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu,
vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe&i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nep¥iznivé
ucéinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych ptidach a produkti z
nich vyrobenych mtize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Zarizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxkoBoacTrso moas3oBaress (RU)
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OBIIME YCJIOBHMA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHMUA 110 BE3OITACHOCTHU
NCITIOJIb3OBAHMA
BHUMATEJIBHO ITPOYMTAUTE Y COXPAHUTE JJI
JIAJTBHEMIIIET'O UCITOJIb30BAHMA

1. Ilepen ucnonap30BaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHIO 11O
AKCIUTYaTalNH U CICAYUTE COAEPKAIIUMCS B HEM yKa3aHUSIM.
[Tpou3BoaUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIEpO, BbI3BaHHBII
MCIIOJIB30BaHUEM MPUOOPa HE IO HA3HAUCHUIO UJTM HETIPABUIILHBIM
00pallleHHEeM C HUM.

2. IlpubGop npeaHa3Ha4Y€H TOJBKO 711 OBITOBOTO MCIIOIb30BaHUS.
He ncnonp3yiiTe ero ajst Apyrux uenei, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYEHUEM.

3. [Moaxmtouaiite mpudop ToybKo K pozetke 220-240 B ~ 50 I'w.
Ji1st Gosbiieit 6€30MacHOCTH He MOJKIII0UaiTe HECKOIbKO
AIIEKTPOIPUOOPOB K OJHOM IEMU OJIHOBpEeMEHHO. J{Jist Gosbieit
0€30MacHOCTH IKCIUTyaTallui HE MOJKII0YalTe HECKOIbKO
AIIEKTPOIIPUOOPOB K OJTHOM IIEMU OJTHOBPEMEHHO.

4. Ins oOecrieueHus: JOTMOIHUTENBHON 3alIUThI PEKOMEH1yETCS
YCTaHOBUTH B JIEKTPUUYECKYIO IIETb YCTPOUCTBO 3aIIUTHI OT
octatouHoro Toka (¥Y30) ¢ HOMUHAILHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM HE
oonee 30 MA. ITo aTomy Borpocy ciaeayeT TpOKOHCYIbTUPOBATHCS
CO CHELHATUCTOM-IJIEKTPUKOM.

5. CobmroaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh MPU UCTIOJIb30BAHUU
npudopa B MPUCYTCTBUU JeTel. He mo3BosiiTe AeTsIM UrpaTh ¢
prubOPOM, HE TTO3BOJISTIUTE JACTSIM WM JTUIAM, HE 3HAKOMBIM C
prUOOPOM, TTOTH30BATHCS M.

6. [IPEAYIIPEXJIEHUE: [Tpubop MOXeT UCIONB30BaThCS IETHMU
crapiie 3 JeT U MJIaJIIe 8 JIeT, €CJIM OHU HaXOATCS MO
MPUCMOTPOM B3POCIBIX U PETYJIATOPHI TEMIIEPATYPbl BCET1a
YCTaHOBJIEHBl HA MUHUMAJIbHYIO TEMIEPATYpy.

7. IPEAYIIPEXIEHUE: Jletn Mnasiie Tpex JET He TOJKHbI
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MOJI30BATHCS ATUM IPHOOPOM H3-3a HECTTIOCOOHOCTH pearupoBaTh
Ha Meperpes.
8. IIPEAYIIPEXIEHUE: OtoT npubop He NOJIKEH
UCIIOJIb30BaThCSA JIFOIbMU, HE YYBCTBUTEIIBHBIMU K TEILTY, U
JIIOJIbMU, OYE€Hb YyBCTBUTEIBHBIMU K TEIUTY, HE CHOCOOHBIMU
pearupoBaTth Ha MEPErpeB, a TaKKe JTIOAbMHU, TPEOYIOUTUMU
MOCTOSTHHOTO yXO/1a.
9. TPEAVIIPEXIEHUE: JItoau ¢ orpaHu4€HHBIMU
(U3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU CITIOCOOHOCTSIMU
WJIM HE UMEIOIIUE OMBbITa U 3HAaHHUI O TOM, KaK O€30MacHO
HCIIOJB30BaTh MPUOOP, MOTYT MOJB30BATHCS UM, €CJIH OHU
HaxOJATCS MO IPUCMOTPOM OOCTY>KMBAIOIIETO MepCcoHaa.
10. ITPEAYIIPEXXKIEHUE: JlanHOE 000pYIOBAHHE MOXKET
HCIIOJB30BaThCA JIEThMU CTapIIe 8 JIET U JIUIAMHU C
OTpaHUYCHHBIMHU (PU3UUECKUMHU, CEHCOPHBIMH WJIM YMCTBEHHBIMU
CITOCOOHOCTSIMU, a TAKXKE JIULIAMH, HE UMEIOIINUMU OTbITa U 3HAHUM
0 paboTe ¢ 000pyIOBaHUEM, €CITH ATO JIeJIaeTCs MO MPUCMOTPOM
JU11a, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MaCHOCTh, UJIU €CIIU OHU
MOJIYYHJIM UHCTPYKITUHU IO 0€3011aCHOMY MCTIOJIb30BAHHIO
000pyI0OBaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBSI3AHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHueM. JleTH He OJKHBI UTpaTh ¢ 000pyA0BaHUEM.
YucTka u o0cayKrBaHUe 000PYA0BAHUS HE TIOJDKHBI BBITIOTHATHCS
JE€TbMH, €CJI TOJIBKO OHU HE CTaplle § JIET U HE BBHIMOJHSIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
11. ITIPEAYITIPEXKIEHUE: He octaBnsiiTe npuOop BKIOYEHHBIM
B PO3ETKY 0€3 mpucMoTpa.
12. IPEAYTIPEXXIEHUE: Xpanute npubop 1 ero uHyp B
HEIOCTYITHOM JJI IETEU MECTE.
13. TIPEAYITIPEXIEHUE: HenpaBuibHOE UCTIOJIB30BAHUE
prudOopa MOXKET IPUBECTH K TPaBMaM, TAKUM KaK MOPE3bI,
CCaJIMHBI UM TIOPAKEHUE IICKTPUUECKUM TOKOM.
14. ITPEAYITPEXXJIEHUE: ITocne ucnoibp30BaHMs BCeraa
BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, ITpUaepKuBas ee pykor. HE TsaHuTe
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3a CETEBOM LIHYD.
15. TPEAYTIPEXXIEHUE: He ucnons3yiite mpubop BOIM3H
JIETKOBOCIIAMEHSIFOIIUXCSI MaTEPUaoB.
16. IIPEAYIIPEXIEHUE: Ilepen uncTkoi 1 MBITbEM MpuOOpa
BBIHUMANTE CETEBOM IIHYP U3 PO3ETKHU.
17. IPEAYTIPEXXJIEHUE: He nepememnaiite nmpubop Bo Bpemsi
paboThI.
18. IIPEAYIIPEXXIEHUE: He noakmitovaiite mpubop K
AJEKTPOCETH C TOMOIIBIO YITMHUTEIIS.
19. ITPEAVYIIPEXJIEHUWE: 3aceimanue Ha ofesie, Koraa
PEryJsiTOp HACTPOEH Ha BBICOKYIO TEMIIEPATYPy, MOXKET BbI3BATh
0KOT'M KO>KH UJTM IPUBECTH K TEIJIOBOMY yIapy.
20. ITPEAYITPEXXJIEHUE: Ka6ens u 6510k yripaBiieHus: Ipudopa
MIPU HEMIPABWJIBHOM PACTONIOKEHUU MOTYT MPEICTABIISITh
OTNACHOCTH 3alyThIBaHUs, YAYIICHUS, CHOTHIKAHUS WU
HacTynanus. [lonp3oBarens qokeH yOeIUuThCs, YTO
NIEKTPUUECKHUI KaOesb MPOJIOKEH O€30MaCHBIM CIIOCOOOM.
21. IPEAYTPEXXJAEHUE: [Tpubop Henb3st UCIOIb30BATh IS
00orpeBa JKUBOTHBIX.
22. ITPEAYITIPEXXJIEHUE: I1epen ncnonas3oBanreM npubdopa
CHUMUTE yJIMYHYIO OOYBb.
23. Ilepuoauyecku IpOBEPSITE COCTOSIHUE IHYpa nUuTaHus1. Eciaun
IIHYp DUTaHUS OBPEXK/EH, BO N30€KaHNE OMACHOCTH €T0 CIEyeT
3aMEHUTH B CIEIUATM3UPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
24. He norpyxaiite kabenb, BUIKY WIH BECh NpUOOp B BOY WU
JIpyTyo )kuakocTh. He moaBepraiite mpubop BO3AEHCTBUIO
aTMOC(EPHBIX YCIOBUH (J10K/1b, COJHIIE U T.J.) U HE UCTIOJIb3yITE
€ro B YCJIOBUSX MOBBIIIEHHON BIAKHOCTH.
25. He ucnonb3yiite mpuOOp C MOBPEKIACHHBIM IITHYPOM MUTAHUS,
€CJIM €TO0 YPOHWJIU WJIH TIOBPEIWIIN UHBIM 00pa3oM, UJIM €CIIA OH HE
pabotaet gomxHBIM 00pa3oM. He pemonTHpyiiTE pubdop
CaMOCTOSITENIbHO, TaK KaK CYIIECTBYET OMMACHOCTh MOPAKECHUS
AIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECHUTE MOBPEXKICHHBIN TPHOOD B
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KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP AJI IPOBEPKU UJIM PEMOHTA.
JIr060# peMOHT MOXKET BBITIOJIHATHCS TOJIBKO B ABTOPHU30BAHHBIX
CEPBUCHBIX LIEeHTpaX. HenmpaBuiabHbII pEMOHT MOKET MTPEACTABIATH
CEPHE3HYIO0 OMACHOCTD JIJISl TIOJIb30BATES.
26. llInyp nuTaHus HE TOJKEH KacaThCsl TOPSYMX MOBEPXHOCTEH.
27. B uensix 6€30MacHOCTH UCIIOJIb3YUTE TOIBKO OPUTHHAIBHbBIC
akceccyapbl U 3aacHble YacTH, MpeJHa3HaYEHHbIE JIJIsl Ballen
MOJIENIU OJiesJa, KOTOPhIE MPOJAIOTCS B AaBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM IICHTpE.
28. He ucnonp3yiiTe mpuOOp B CI0KEHHOM cocTosiHuA. He
BTBIKAWTE B OAESI0 OYyJIABKH, UTJIbl WU APYTHE METAIUITMYECKUE
MIPEAMETBHI.
29. He nonb3yiiTech mpubOpOM, €Clii OH BIAKHBIN WM CHIPOH.
OcrtaBbTe MpUOOP BUCETH B CBOOOTHOM COCTOSTHUU B
MIPOBETPUBAEMOM MECTE JI0 MOJTHOTO BBICHIXAHMUS.
30. He xnaauTe miHyp NUTAHUS HA TOPSAYUN IprOOD.
31. Ilepuonuyecku nposepsiiite 000pyA0BaHNE HA HAJTUUNE
IIPU3HAKOB U3HOCA WM NOBPEXAeHNU. [[py HaIIMumm Takux
MPU3HAKOB WJIM HEMPABUILHOM HUCIIOJIb30BAHUU 000PYA0BAHUS
oOpaTtuTech K MOCTABIIUKY Mepe TalbHEHIIUM UCTIOIb30BaHUEM.
32. Xpanure B cyxoM Mecte. Hukoraa He cTaBbTe Ha
000py/10BaHUE TSHKEIIbIE IPEIMETHI.
33. He noxwuTech cnaTh C BKIFOUYEHHBIM TprUOOpoM. BeiHnMmaiite
BUJIKY U3 PO3ETKH.
34. Hukorna He HaKpbIBaTE KOHTPOJUIED.
35. Ilepen BkiroYeHHEM MpuOOpa yOEAUTECH, YTO OH YJIOKEH
POBHO U HE UMEET MEePerud0B U U3rudOB.
36. CbeMHYI0 HABOJIOYKY MOXHO cTUpaTh B MamnHe npu 40°C.
37. llpubGop HENb3s TIATUTh YTIOTOM.
38. IIpubop HeNb3s UCTIOJIB30BATh B MEAUITMHCKUX IEIIX B
00apHHIIAX. ITO 000pYAOBaHKE HE MPEAHAZHAUCHO NS
MCIIOJIb30BaHMUs B MEAMIIMHCKUX LENSIX B OOIbHUIIAX.
39. Ilepen xpaneHreMm nmpuOOp JOJIKEH OCTHITh.
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40. ITpubop MOKHO UCTIOJIB30BATh TOJIBKO C TEMU TUIIAMHU
ChEMHBIX KOMITOHEHTOB, KOTOPBIE YKa3aHbI B MAPKUPOBKE
00opyI0BaHUS.

41. IlpuGop ocHaIIEH NMPEAOXPAHUTEIEM IS 3aIUTHI OT
neperpeBa, KOTOPBIA HE JT0JDKEH CcpabdaThiBaTh, €CIIM IPUOOP
UCTIONB3YETCs 10 HazHaueHHI0. Ecim mpenoxpaHuTens
cpabaThIBaeT, mpudOp rnepecraet paboTaTh, €ro HEOOXO0IUMO
BEPHYThH IPOU3BOIUTEIIO WIIH €r0 MPEICTABUTEIIO JIJIsl PEMOHTA.

TIOSICHEHUME CUMBOJIOB (puc. 2)

. IIpouunTaiiTe MHCTPYKIHIO IO IKCIUTyaTaLuH.

. He orGenuaaiire.

. He cymure B cymunipHO MammHe.

. I'magute MOYKHO TOJIBKO T€ YaCTU U3/eIHs, KOTOPBIE YKa3aHbl B HHCTPYKIUH, IpH Temiepatype xo 110 °C.
. He nozxBeprars cyxoii unucrke.

. He BcTaBusiiTe OymnaBku.

. He MoiiTe BHEIIHIO 000JI0UKY TPEIIKH IS HOT, IIOTPYKasi € B BOIY.

. He ucnione3yiite B C10:KEHHOM HJIH IIOMSTOM BHJE.

9. U3nenue He MpeHa3HAYeHO IS cCaMbIX MaJleHbKuX nereii (0-3 roza).

10. CtupaTb BpyYHYIO B BOE MOXKHO TOJIBKO T€ YaCTH M3JIENNs, KOTOPbIEe YKa3aHbl B HHCTPYKIMHU. PekoMenxyemas
temneparypa Bojsl 40 °C.

11. He ucnonb3yiiTe ycTpoicTBO BOIM3H BOJBI, HAIIPHMEp: B AyIlle, B BAHHE MM HaJl PAKOBHHOH C BOJIOM.

0NN WU AW —

Omnucanue m3aenust (Gporo 1)

1. BHeImHuit KOpITyC IPeNKY IS HOT C HarpeBaTeIbHBIMU JJIEMEHTaMU
2. BHyTpeHHSIs ChbeMHasl TOJKIAAKa U3 CHHTETHISCKON MIePCTH
3. Konrposep

4. CBeToMOAHBIN quCTIeH
S. BeIkimtoyaTens THTaHusS
6. KHomnka temnepaTypsl
7. T'He3110 UTS IO IKITIOYEHHS ITHYPa MUTAHMS, BITHTOE B HAPYKHYIO 000JIOUKY
8. CreMHas BUJIKA NIHYPa MHTaHUS

9. duxcarop

TMIPUMEHEHUE

1. Ybenurech, 4T0 HCTOUHUK TUTAHHS HAXOAUTCS IMOOIH30CTH U YTO BO BPeMs HCIIOIb30BaHUs IIHYp MUTAHHS HE
HaXOJINTCS B TIOJI0)KEHHH, KOTOPOE MOXKET MPUBECTH K CTIOTHIKAHKIO O Hero. [Ipn MokIIFoueHn K HCTOYHHKY
TUTaHUsL KOHTPOJLIEP (3) DOIDKEH OBITh JIErKO AOCTYIEH UL HOJIb30BATEs.

2. lepeBeauTe BIKMIOYaTENb NUTaHus (5) u3 nonoxenus OFF - BeikiroueHo B monoxenue ON - BkiroueHo. [lepen
HCIIOJIB30BAaHNEM YCTaHOBUTE HArPEB HAa CaMblil BRICOKHMIA ypoBeHb 4 Ha 10 MHHYT.

3. Bribepute ypoBeHb TeMIEpaTypbl, CHOBA HaXkaB KHOTIKY TeMIIEpaTypsl (6):

1 - caMbIii HU3KHI ypoBeHb ¢ Temmnepatypoit 40°C +/-5°C

2 - cnenyromuid ypoBeHs ¢ Temreparypoit 50°C +/-5°C

3 - cnenyromuii ypoBeHs ¢ Temrepartypoit 64°C +/-5°C

4 - camblil BBICOKHUI YpOBEHB ¢ TemnepaTtypoi 75°C +/-5°C.

ITpu ucronbp30BaHUM TPUOGOPA BEIOUPaiiTe COOTBETCTBYIONIMI YPOBEHb TEMIIEPATyPhl B COOTBETCTBHH C ONIYIICHHIMA
yenoBedeckoro Teia. Ecim BeI cobupaerech HCIonp30BaTh NPUOOP B TEUEHNE JUTUTEIBHOTO BPEMEHH, YCTAHOBUTE
YPOBEHb 1, KOTODBIIL ABISIETCS. CAMBIM HU3KHM, YTOOBI H30€KaTh IeperpeBa, KOTOPBIH MOXKET BBI3BATh AUCKOM(OPT
UL 9eoBeYecKoro Tena. IIpubop ocHammeH GyHKIMeH aBTOMaTHIECKOTO OTKIIOUEHHUS, KOTOPasi BBIKIIIOUAET €ro
yepe3 90 MUHYT.

4. IlepeBeauTe BIKIIOYaTENb NUTaHus (5) n3 nonoxenus ON - on B nonoxenue OFF - off, 4To0bI BEIKIIOUMTE
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HpI/I60p, Korzaa BbI IEPECTAHETE €0 UCIIOJIb30BATh. Briabte BUIIKY U3 PO3CTKH.

OUNMCTKA U1 OBCJIY)XXVBAHHME

1. Korzma npubop He HCIOIB3YeTCs U Mepes YHCTKOH, OTKIIOUHTE €r0 OT CETH U JAAHTe eMy OCTBITh.

2. J1n1st MBITBSI OTCOEIMHUTE IHYP MUTAHUS ¢ KOHTPOJUIEpoM (3) OT BHENIHeH 0001I0uKH moforpeBaTesns Hor (1),
BBIIOJIHUB CIIEYIOLINE ASHCTBHA:

- cJIeTKa IPUIIOJHUMUTE PyKo# pukcaTop (9) Ha cbeMHOH BuKe (8), a Ipyroif pyKo# peNInTeIbHO BBITALIUTE e U3
rHe3qa s kabeuns (7). He TsHuTe 3a Kabeib.

3. Ecnu kabernb 3arpsi3HeH, OYHCTUTE €ro MOBEPXHOCTh HEUTPAIbHBIM MOIOLIMM CPEACTBOM U BBITPHTE HACYXO MSTKOM
TKaHBIO.

4. He ctupaiite mogorpeBaTens MU HOT BCYXYIO, TaK KaK 9TO MOXKET IIPHBECTH K MOBPEKACHHIO HArPeBaTEIbHBIX
9JIEMEHTOB.

5. BHemHr010 000J109Ky TPEJIKH AT HOT ¢ HarpeBaTeIbHBIMH dJIeMeHTaMU (1) ¥ BHYTPEHHIOI ChEMHYIO MOAKIAAKY
13 CHHTETHYECKOU MIepCTH (2) MOXKHO CTHpPATh BPYUHYIO WIN B CTHPAILHOM MAIIMHE Ha MAaIsIel IporpamMme.
Pexomenayemas temmneparypa Bojpl 40°C. Vicnonb3yiite Markoe Moromiee cpeactBo. He ucnosnb3yiire i YUCTKH
IIPOMBIIICHHBIE PACTBOPHTENHN, TAKHE KaKk OCH3UH, apaHH WK aHAJIOTHIHBIC PACTBOPHTENH.

6. M3omsmms rpenku Ayt Hor Oy IeT MOBPEIKIeHa, eCIIM BHEIITHIOI 000I0UKY I'PEJIKH IS HOT ¢ HarpeBaTeIbHbIMU
anemenTamu (1) CyIINTh Ha COJIHIIE, TIAJNTh WK UCIOIb30BATh CPEACTBA NPOTUB HadTanuHa. [loBpexaeHue
H30JBILIMOHHOTO MaTepuaia IPUBEAET K HapyIIeHHIO 0e30IacCHOCTH.

7. IloBechbTe IpelKy I HOT B IPOBETPUBAEMOM IIOMEICHHUH ISl €CTECTBEHHOM CyIIKU. Y 0eauTech, 4To yCTPOHCTBO
IIOJIHOCTBIO BBICOXJIO II€peJl CKJIAIbIBAHHEM H YIaKOBKOH HIIM Tepe]] HOBTOPHBIM HCIOIb30BaHUEM.

8. ToJIbKO BHYTPEHHIOIO ChEMHYIO NIOAKIANKY M3 CHHTETHYECKOH mepcTH (2) MOKHO TJIaUTh IPH TEMIIEpaType 10
110°C.

9. Ecnu mHyp nuTaHus WM KOHTPOJUIEp IOBPEKACHBI, HE OTKPhIBAliTe H HEe MBITalTECh UX PEMOHTHPOBATh, TAK KaK
OHH JOJDKHBI 00CITY’KHBAaThCS KBATU(QUIUPOBAHHEIM CIICIIUATIHCTOM.

XPAHEHUE

1. Ecau npubop He UCHob3yeTcs B TeYSHUE JIIMTENILHOTO BPEMEHH, JTATe €My OCTBITb, IPEXK/E 4eM youparh Ha
XpaHEHHe.

2. XpaHuUTe €ro B CyXOM U POXJIAJHOM MECTE.

3. Y6enurech, YTO yCTPOUCTBO CyX0€, PEXIE YEM CKIIA/IbIBATh M YIIaKOBBIBATH €rO.

4. He ucrnionp3yiite cpeicTBa MPOTHB MOJIM HA TPEJIKE JUIS HOT.

5. He crubaiite ycTpoicTBO, CTaBs Ha HETO JIPyTHE MPEAMETHI BO BPEMs XPaHSHHSI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA
Homunanbras notpebisiemMas MonHocTh: 100 W
Hanpspxenue nuranus: 220-240 B ~ 50 I'g
Pasmepsr: 31 x 29 x 25 cMm

B neasix 3amuTel okpy:kalomeii cpeapl. Kapronnyio ynakosky u nonustusienosbie (IT9) nakersl cienyer BbiOpachiBaTh B
COOTBETCTBYIOLIHE KOll'l'eﬁllepbl JUIs CEJICKTUBHOTO c60pa OBITOBBIX OTX0/10B, KaK OIMUCAHO BbILIE. Eciu B 11p1460pe HUMEIOTCH 6a‘1‘apeu, ux
HCOﬁXOﬂHMO H3BJICYb U YTHIIM3UPOBATE OT/ICJIBHO B ITYHKTE 060})3 M XpaHCHHUS. Hcnonb30BaHHBII npuﬁop HCOﬁXOﬂHMO claTh B
COO’l‘Be'l'C’l'BleU.lldPl IyHKT 060]33 W XpaHEHUsl, TOCKOJIbKY COACPIKAIUECS B HEM OIACHBIE BEIIECTBA MOT'YT IPEJACTABJIATL YIpo3y JUls
3/10pOBbsI M OKpY Kalollel cpejibl. MapKipoBKa Ha M3/IeJIMH YKa3bIBAET HA TO, YTO NPUOOP Hellb3s BLIOPACkIBATH B KOHTEHHED Jisl ObITOBBIX
oTx0/10B. OTpaGoTaHHOE MEKTPOOOOPYIOBAHHE - 3TO OTXO/IbI, COJIEPIKAIINIE BEIIECTBA, BPE/IHBIC JUTA YCJIOBEKA, )KUBOTHBIX M OKpYKaromei
Cpe/ibl. 3TM BCIICCTBA MOTYT 3arpsA3HATH MOYBY, BOJY HJIH BO3/YX, YE€PE3 KOTOPLIC OHU MOTYT IOTIACTh B OPraHu3M 4Y€/IOBCKA U MPHUBECTH K
psijly IpOOIIEM CO 310pPOBLEM, TAKMX KaK yXYILIEHHE 3PEHHMs], CIIyXa, PEUH, MOT'YT TaKKe IIOBPEIMTH [OYKH, [IeYeHb ¥ CepJILe, BbI3BATh
KOKHbIE 3a00JIeBaHMs. BpeﬂHble BELIECTBA TAKKE MOT'YyT OKa3bIlBaTh HEraTUBHOEC BJIMSAHUE HA JIBIXaTEIbHYIO U PEIIPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI U
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM H3MEHCHHUAM. YnoTpeﬁneHue paCTeHI/Iﬁ, PacTymux Ha MOPaXCHHbBIX MOYBAX, U MPOAYKTOB, H3rOTOBJICHHBIX U3 HUX,
MOKET MPUBECTH K BBIICYTIOMAHYTBIM IMOCIEACTBHAM JUIA 3710POBbS. He Bblﬁpacb"}aﬁ"l“e nﬁnpynonanue B KDHTeﬁHep s OBITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eciu Bbl xoTHTE NPHOOPECTH 3aMacHbIe YaCTH HIIM Y BaC €CTh KaKHe-In00 NpeTeH3nH, MoXKalylicTa 00palaiTech HEIOCPEACTBEHHO
K TIpOJIaBIly, BBIIABIIEMY Y€K.

Eyyepioro ypnong (EL)
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['ENIKOTOPOI AZDAAETAX
HMANTIKEXZ OAHI'IEZ AZDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Awfdote Tic 00NYieg Aettovpyiog TPV YPNCILOTO|CETE TN
GLOKEVT KOl 0KOAOVONGTE TIC 0dNYiec oV TepiEyovtal o avtég. O
KOTOOKELOOTNG Ogv gvBuveTal Yia (nEC TOL TPOKAAOVVTOL ATt
YPNOT TS GVOKELNC TOL OEV EIVOIL COUP®VN LE TOV TPOOPIGHO TNG
N oo AKUTAAANAO YEPIGUO.

2. H ovoxevn mpoopiletarl povo yia oKkt xpnomn. Mn
YPNGUYLOTOLEITE T1) GLGKELT] Y10 OTTOLOVONTOTE AALO GKOTO
acvuPifacto pe v TpoPAendUEV PO TNE.

3. 2uvdéote ™ cvokevn Lovo og mpila 220-240V ~ 50 Hz. T'a,
LEYAADTEPT ACPAAELD, UMV GVVOEETE TAVTOYPOVO TEPIGCOTEPES OO
uio NAekTpikéc cLoKEVEG o€ Eva KOKAmua. o peyalvtepn
AELITOVPYIKN AGPAAELQ, UMV GLVOEETE TAVTOYPOVA TTOAAEG
NAEKTPIKEG CLOKEVEC GE £val LOVO KOKAMLAL.

4. T'a va mopéyete TpOcOeTn TPOGTOGIN, GUVIGTATOL VO,
EYKOTOGTIGETE GTO NAEKTPIKO KOKAMUO L0l GUGKELT] OIOAEITOVTOG
peopotog (RCD), pe ovopaotikd pedpo SIOAEITOVTOS PEVIATOG TTOV
dev vrepPaivel ta 30 mA. I'a 1o Bépa avtd Ba mpémet va
ovpPovAevteite Evav £101KO NAEKTPOAGYO.

5. Na giote 1dwoitepa TPOcEKTIKOT OTOV YPTGULOTOLEITE T1 GLGKELT
otav Bpiokovion kovtd moudd. Mnv aenvete ta mondld va toilovv
LLE TT) CUOKELN UNV EMTPEMETE GE TOOLE 1 GE ATOLLA TTOV OEV Elva
eCOIKEIMUEVO LE TT) GLGKELT] VO T YPTCUOTOLOVV.

6. [TIPOEIAOITIOIHXH: H cvokevn pnopel va ypnoyorombet omd
HKpA Toundld nAkiog dve Tov 3 TdV Kot KOTO TOV 8 1OV, EQOGOV
avtd yivetar vtd Vv emiPreyn evnAikov Kal To XEPLOTHPLOL
Bepuroxpaciag etval mavta puOucpéva oty eAdyiot
Beppoxpaocia.

7. ITPOEIAOITIOIHZH: ITo1did kéTm TV TPV ETOV, OEV TPETEL VA
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YPNOLUOTOIOVV QVTH T GLOKELT AOY® TNG AOLVAIING AVTIOpOoNG
otV vepHEpuavon.

8. [IPOEIAOITOIHZH: Avtf 1| cuoKELY| OEV TPEMEL VO,
YPNOLoTToLEITON 0O dTopa Tov dev ivan evaicOnta otn BepuoTTO
KoL amd atopa Tov eival oA gvaicOnta otn BepuodTa, TOL deV
UTOPOVV VO, avVTIOPACOLY GTNV VIEPOEPLOVOT) KO 0O GITOLLOL TTOV
ypeLovTol GuveYN PPovTida.

9. ITPOEIAOITOIHZH: Atopa [e TEPLOPICUEVES COUATIKES,
aeOnPLoKéC 1 S1ovoNTIKES IKOVOTNTES, | TOL OV EXOVV EUTTELPiL
KOl YVOT] Y10 TNV 0GQPOAT XP1|OT TNG GLGKELTC, LTOPOVV VA TN
YPNCUYLOTTONGOLVV €AV EXPAETOVTAL OO EVOV PPOVTIGTY).

10. ITPOEIAOITOIHXH: Avtr 1 cvokevn unopel va
ypnoomondel amd modld dve tTewv 8 TV Kot omd ATopo LE
HELOUEVEG COUATIKES, GO TNPLOKES 1] OLOVOTTIKES IKOVOTNTEG M
and atopo Yopig epumelpia 1) YvOOT TNG GUCKELNG, EPOGOV LTO
yiveton vtd TV enifreyn atopov mov eival vevhovo yio TNV
ac@AAELL TOVG 1) TOVG EYoVV 000el 00N YiEC Y1 TNV ACPUAN YPIION
NG GLOKELNG Kol YVoPILovy ToOVG KIvoHVOLS TOL GLVOEOVTOL LE TN
ypnon te. Ta mondid dev mpémel va mailovv pe tov eEomiiono. O
KaOopPIoUAS Kot 1 GLVTHPNOT TOV EE0TMOUOD OV TPETEL VAL YiveTn
amd modd, ektdg edv lval dvm TV 8 TV Kol 1) dpAcTNPLOTNTA

TpayuoTomoleiton vd emifieyn.

11. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv a@nVeTe T GLGKELT] GUVOEOEUEVT

otV mpila ympig enifreyn.

12. TTIPOEIAOITOIHXH: Awotnpeite T 6VOKELT Kol TO KOADIO

™G HOKPLE amtd TOdLd.

13. ITPOEIAOIIOIHXH: H axkotdAAnAn ypnon ts GVGKELTG,

Umopel voL 00N YNGEL GE TPAVUOTIGLOVS OTMC KOWIHOTO, EKO0PES T

niextponAn&io.

14. ITPOEIAOITIOIHXH: Agatpeite mavta to @G and v wpila

HETA TN Yp1oM, Kpatwvtog TV mpila pe 1o ¥épt cag. MHN tpafdarte

T0 KaAMA10 TG TPiloc.

15. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv %pnNGOTOIEITE T1 GLGKELT] KOVIA GE
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0QAEKTO VAIKAL.
16. IIPOEIAOITOIHZH: AmocuvoéoTte T0 KOAMOL0 PEOLOTOG OO
v mpila mpv amd Tov Kabapiopd Kot To TAOGILO TG CLGKELNG,.
17. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv petaKiVELTE T GLOKELT] KATA TN
dldpkelo TG Asttovpyiag.
18. IIPOEIAOITOIHZH: Mnv cuvdéete 11 GLUGKELT] GTO NAEKTPIKO
O1KTLO YPNCYLOTOIDOVTOG KOAADOIO TPOEKTUONG.
19. ITPOEIAOITIOIHZH: To va amoxowunfeite mvo o€ pio,
KOLPEPTA LLE TO YEPLOTNPLO pLOGHEVO GE VYN AT Bepprokpacio
UTOPEL VO TPOKAAECEL EYKADLLOTO GTO dEPLLOL 1] VO OOMY|CEL GE
Oepuominéia.
20. ITPOEIAOITOIHXEH: To kaA®do kol 1 povado EAEYYOV TNG
GLOKELNG, UTOPEL VO TAPOVGTIAGOVY KIVOUVO EUTAOKNIG,
GTPOAYYAAMGHOD, GKOVIAUUATOS 1 TOTUATOG GV TomofeTnOobV
AavBacpéva. O ypnotg Ba tpénetl va dtac@aricel 6Tt T0 NAEKTPIKO
KOA®O10, givar TomofeTnUEVO LE ACQAAT TPOTO.
21. ITPOEIAOIIOIHXH: H cvokevn| 0ev mpémel va, xpnotponoteiton
vt O€puavon (owv.
22. ITPOEIAOITOIHXH: IIpwv amd tn ypnom TG GVGKELTG,
AQOLPECTE TO VITOONUATO EEMTEPTKOD YMDPOV.
23. EAéyyete meplodikd TV KaTAGTOCT TOV KAAMIIOU TpOPOod0Giag.
Edv 10 kahdd10 Tpogodociag £xel viootel {nuid, Ba mpémet va
avtiKatootodel amd e£E10IKEVIEVO GUVEPYELD Y10l TNV ATOPLYT
KvoOVov.
24. Mnv Bobilete T0 KOADO10, TO P1G 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepPO 1N GAAO VYPO. M1V ekBETETE T1 GLOKEVT] GE ATULOGPOUPIKES
ouvOnkeg (Bpoyn, NAOC K.AT.) Kal UnVv TN YPNCILOTOLEITE GE
cuvOnKeg avénuévng vypaciog.
25. Mnv xpnGOTTOLEITE T1] GLGKELY| LLE KATECTPAUUEVO KOADIO
PELUATOC 1] av €xEl TEGEL N} €xEL VITOGTEL AAAN {Nud 1 dev
Aertovpyel cwotd. Mnv emokevdlete T GLoKELT LOVOL GO,
KaBmg vapyetl kivovvog nhektponAnéioc. Metapépete T Guokev
mov £xel vrootel PAAPN o€ Eva aprddlo KEVTPO GEPPIS Yo EAEYYO N
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emoKkeLn). ToxOV EMGKEVEG EMTPEMETAL VO TPOLYLLOTOTOLOVVTOL
uévo amd eEovorodotnuéva KéEvepa o€pPig. H axatdAinin
EMIOKELY| UOPEl v, amoTeAécel GOPapo Kivouvo Yo ToV yp1oTh).
26. To kal®mdlo Tpo@odociag oev mpémet va ayyilel KowTég
EMPAVELEC.
27. I'io AMdyoug acpaleiag, vo ypnoionoteite povo avbeviikd
e€apTNUOTO Kol AVTOALAKTIKA TTOV TTPoopilovTol Yo T0 LOVTELO
NG KOLPEPTOG Kot TOAOVVTAL Atd EE0VGI000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
28. Mnv YpNGIUOTOIEITE T CLOKELT GE OUTAMUEVT] KATAGTACT).
Mnyv kapeadvete Kappitoeg, feEAOvEC 1| GALO LETAAMKA OVTIKEILEVOL
GTO GEVIOVL.
29. Mnyv ypnoiponoleite tn cuokevn €Av givor Bpeypévn 1 vypn.
AQNOTE TN GLGKELY] VO KPEUETOL YOAUPE GE EVO EVAEPO UEPOG
HEXPL VA CTEYVAOGEL EVIEAWDG.
30. Mnv tomtofeteite T0 KOADOO0 PEVUATOG TAV®D GE L0 KOV TN
GLOKELN.
31. EAéyyete meprodikd T cuokevn yio onuddia Bopdg 1 Cnuag.
Ed&v vrdpyovv tétota onuddia 0 eE0mAIGUOC £xel ypnoomon el
ue Aa0og TpOTO, EMKOIWVOVINOTE UE TOV TPOUNOELTH TPV QI TNV
TEPALTEPM YPNOM.
32. Amobnkevote tov e€omMouod og Enpod uépog. Mnv tomobeteite
noté Papid avtikeipevo Tdvm 6Tov EEOTAGUO.
33. Iot€ unv mnyoaivete yio OTVO LE TN GUGKELT] EVEPYOTOUNLEVT).
Amocvuvoéate 10 Q16 omd TV TTpilaL.
34. TToté punv KOAVTTETE TO YEPLGTNPLO.
35. Ilpwv evepyomomoete ) cvokevn, BePorwbeite 6T glvan
OUOLOHOPPO TOTOOETNUEVT KOl OEV £YEL GTPOPEC 1| KLUATIGLLOVC,
36. H agpaipoduevn poa&thapodnkn puropel va mAvbei 6to mAvvinplo
otovg 40°C.
37. H cvokevt| 0ev TpEMeL va. GLOEPMVETL LE GLOEPO.
38. H ocvokevn| 0ev mpémel va, xpNGUYLOTOLEITAL Y10 LLTPIKOVG
oKomo¥g € Voookoueia. AvTi 1 GLoKELT OV TpoopileTar yia
LOITPIKT] YPNON GE VOGOKOLUELQL.
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39. H ovokevn mpémetl va KpuMGEL TPV Ao TNV omodnKevon).

40. H cvoxevn emtpénetal vo, ¥p1oLULOTOLELTAL LOVO LLE TOVG
TOTOVG OTTOCTTAOUEVAOV EEAPTNUATMV TOV AVOPEPOVTAL TNV
EMOTUOVGT] TOL £E0TAGLLOVD.

41. H ovoxeun etvar epodlacuévn He ac@AaAEL Yio, TNV TPOCTAGIa,
and vrepOBEpavo, 1 omoia SEV TPEMEL VoL EVEPYOTOLEITOL OTAV T
GLOKELN YPNOOoTOLEiTON OTTWG TTPpoPAEmeETOL. EQv 1 aicpdhera
evepyomombet, 1 GLOKELT GTOUOTICEL VO AELTOVPYEL, 1| CLOKELT
TPEMEL VOL ETIGTPAPEL GTOV KATOUGKEVOGTN 1] GTOV AVTUTPOGHOTO TOV
Y10 ETIGKELT].

EINEEHTHEH TON XYMBOAQON (Ewoéva 2)

. AwPdote Tig 0dnyieg xprions.

. Mnv Aevkaivete.

. Mnv 61eyvOVETE GTO GTEYVOTHPLO.

. Mévo ta pépn tov TpoidvTog Tov avapEPovVTaL 6TIG 0dNYieg uropovv va cdepwbovv oe Beppokpacio £og 110 °C.
. Mnv kabapilete oteyva.

. Mnv gi6dyete Kop@itoes.

. M mhévete 10 eEmtepicd kKEMEOG TOL Beppovtipa oSOV pe eUPARTIoN 6TO VEPO.

. Mn ypnowonoteite SITAOUEVO 1| TOAAOKOUEVO.

9. To mpoidv dev mpoopiletor yio TOAD pikpd moudid (0-3 eTmv).

10. MONO ta pépn tov Tpoidovtog Tov avapEPOVTaL OTIG 0d1YiEg LTopovV va TAVOOVV 6TO XEPL LE VEPO. ZUVICTOUEVT
Beppokpasio vepov 40 °C.

11. Mnv ypnoponoteite T GLOKELT KOVTIG GE VEPO, Y10 TAPAIELYHLOL: GTO VIOUG, GTNV UTAVIEPQ ) TAVE OO VEPOXDTN
pe vepd.

00O Wb W —

TIeprypaon Tov Tpoidvtog (potoypapio 1)

. E&mtepko kélvepog Beppavinpa todidv pe Oeppavtikd ototyeio

. Ecotepicn apapodpevn enévdvon and cuvOetikd podii

. Eheykmg

. 086vn LED

. AlokomTnG TPOoPodociog

. Kovpni Oeppoxpaciog

. Yrodoyn koahwdiov Tpo@odociag pappévn oto eEmTepIKO KEAL(POG
. Amoondpevo Pocpa KoAwdiov Tpopodociog

. Kheldopo khedopoarog

O 001N WA W —

E®APMOI'H

1. BeBawwbeite 0t vdpyet KovTd pio anyn pedULOTOS Kot OTL, KATA TN ¥PNOT, TO KOAOSI0 pebILOTOG dev PpiokeTal oe
0¢om mov Ba propovce va TPoKAAEGEL GKOVTAPTNUA TOv. Otav gival cuvdedepévo oV Ty pELILATOS, TO YEPLOTHPLO
(3) mpémner va givor edkoAa TpooPacipo amd Tov xpioT.

2. Metakwvnote To dtakomtn tpopodoaciog (5) amd t 0éon OFF - anevepyonoinon o Béon ON - evepyomoinomn. [lpwv
amd ™ xpnom, puduiote T BEppavon oto vynroTePo eminedo 4 yia 10 Aemtd.

3. EnléEte 1o eminedo Beppoxpaciog matdviag Eavé To kovumi Oeppokpaciog (6):

1 - yapniotepo eninedo pe Oeppokpacio 40°C +/-5°C

2 - endpevo eninedo pe Oeppokpacia 50°C +/-5°C

3 - endpevo eninedo pe Oeppokpocio 64°C +/-5°C

4 - vymAotepo eminedo pe Oeppokpacia 75°C +/-5°C.

Katd ™ ypnon g cuokevng, emiéte To KatdAnio eninedo Oeppokpaciog cOLQ@VA e TG 0eONGES Tov
avOpadmvov codpatoc. Edv okomedete va T xpNGLOTOWGETE Yo LEYAAO Xpovikd didotnpa, pubuicte To eminedo 1,
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oV givo N yapnAdTepn BEon, Yo vor omo@OYETE TNV VIEPHEPLAVOT], 1] OTTOT0 UTOPEL VO TPOKAAETEL SLGPOPIR GTO
avBpamvo ohpa. H cvokevn sivan eEomMopévn pe Aettovpyio oLTOHOTNG GMEVEPYOTOINGNG TTOV TNV OEVEPYOTOLEL
petd and 90 Aentd.

4. vpiote 10 drakdmn Agttovpyiog (5) and ) 6€om ON - on otn Béom OFF - off yio0 va anevepyomomioete ) cuokevn
OTOV OTAUATICETE VO TN XPNCLUOTOLEITE. AQUpESTE TO P16 amd TV TPilel TOL ToiyoL.

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXIH

1. Otav 1 6uoKeLT SV YPNOOTOLEITAL KO TPV OO TOV KOBUPIGHO, ATOCVVOIESTE T GLOKEVT amd TV TPila Kot
QQPNOTE TNV VO KPUMOGEL

2. T va TAOVETE, 0mOGUVOEGTE TO KOAMDOLO PEVHATOG e TO XEPLoTpLo (3) and To eEmTepikd KEAVPOG TOV
Beppavimpa todiodv (1), Tpoywpdvrag wg e&ng:

- OVOOKOOTE EAOPPA LUE TO XEPL GOG TNV 0GPIAELD acPirions (9) oto anocrdpevo Poopa (8) kor Tpafnéte to
o6100epd £ amd TNV VIodoy Tov Kakwdiov (7) pe to aAho oag xépl. Mnyv tpafinéete To KaAdd10.

3. Kabapiote v empdveia 1ov KaAmdiov e 0VOETEPO ATOPPLTTAVTIKO EQV TO KOAMDIO Eival BPMUIKO KOl GKOVTIGTE
TO OTEYVA [E Vo LOAOKO TTaVi.

4. Mnv mAévete oteyva Tov Beppavtipa Todidv, kabmg ovtd pmopel va tpokorécel {npd oto OgppovTikd otoyeio.
5. To e&wtepicd KEALQPOG TOL TodoBeppavTApa pe Ta Beppavticd ototyeio (1) Kot 1 E00TEPIKN AQALPOVLEVT ETEVIVOT
ard ouvheTKd PoAAL (2) prmopolv vo TAvBoHV 6To ¥EPL 1| 6€ N0 TPOYPALLUE GTO TAVVTIPLO POVYDV. ZUVIGTOUEVN
Oeppokpacio vepov 40°C. Xpnoylomomote v N0 aroppLTAVTIKO. MNV ¥pNGUYLOTOLEITE PLOpN)OVIKOUG SIOAVTEG
omwg Pevioro, mapapivn 1 TapdHoovG SIHADTES Y1 TOV Kabapiopo.

6. H poévoon tov modobeppaviipa Oo kotaotpapel £4v 10 e£0Teptkd KEAMEOG TOL Tod0BeppavTipa pe Ta Oeppovikd
otoyeia (1) oteyvmoet otov N0, 61depwOEeL 1) €Gv ypnoonomboly aviickmplakég ovoieg. H PAGPN Tov povotikon
VA0V o TpokaAéseL TPOPANLUO AGQUAEiNS.

7. Kpepdote tov modobeppovipa og agptlOpevo ydpo yio vo 6teyvdoet puotkd. Befoirwdeite 6t n povada givor
EVIEMDG OTEYVI TPV ad TN SIMAWON Kot T GLOKELAGIN 1) TPLV AT TV EXOVOYPTCLOTOINOoN.

8. MONO n gomTepiKn| apopovpEVT ETEVOVOT 0t cLVOETIKO HOAA (2) propel va o1depmbei o€ Beppokpaoies mg
110°C.

9. Edv 10 kaA®310 TpoP0od0ciag 1 TO EPLOTAPLO £XEL VIOGTEL {NLA, PNV TO AVOIEETE KoL UMV ENLXEPTOETE VO TO
EMOKEVAGETE, KAOMDG TPEMEL VoL EMOKEVACTEL 0O €EEIBIKEVUEVO GTONO.

AIIO®HKEYXZH

1. Otav dev ypnolponoteiton yio Heydlo ¥povikd SIAeTNpa, aPoTE T HOVASH VO KPVMGEL TPV THV AT0ONKEVGETE.

2. Amobnkevote ™V o€ dpocepd Kot Enpod LEPOG.

3. Befawwbeite 6T1 1 povada eivar oteyvi Tpv SITADGETE KOl GUOKEVAGETE.

4. Mnyv ypnoionoteite mpoidvta katd Tov 6kOpov 6ToV Heplovtipa ToStdV.

5. Mnv hvyilete ) povada tomofetdvtog GAla avTIKEieva Tavm TG KaTd T S1dpKel TG amodnKevomngc.

TEXNIKEZ TTPOAIATPA®EX
Ovopaotiky Katovaioon woyvog: 100 W
Téon tpogodociag: 50 Hz

Awotdoelc: 31 x 29 x 25¢cm

T xapn Tov meprfdirovroc. H xaptivy ovokevacio kat ot sakovreg Torvabvreviov (PE) mpémet va amoppintoviol 6Toug KatdAkniovg
TEPIEKTEG YI0L TV EMAEKTIKY] GLAAOYY AGTIKMOV OTOPPIUPATOV, OTmG TEPYpdpeTat. Eqv vaapyovv uratapieg 6T GUOKEDY, AVTEG TPEMEL VoL
apapebody Kot v amoppipBodv EexwpioTd GE ol £YKoTAGTOoT GLALOYNG Kat amobkevong. H xpnotomomuévn cuokevn TpEmet vo
petapepBel o katdAnin eykatdotaon cviloyng kot amobikevongs, kabmg ot emkiviuveg ovoieg mov mepiEyeL evdéyetat va Bécovy oe
Kivdvvo v vyeia kot to epPdriov. H onpaven oto mpoiév vmodetkviet 0Tt 1) GUOKEVT) SeV TPEMEL VOL AMOPPITTETAL GTOV AGTIKO KASO
amoppippdrov. To amofAnTa NAEKTPIKOY GLEKEL®Y ival amdBAnTa mov TEPEXOVY 0VGieg Tov eivan emPBrofeis yio Tov avBpwmo, Ta {da kat
10 mepdAiov. Ot ovcieg avTég pmopei val LOAHVOLY TO £80POG, TO VEPO 1) TOV 0EPDL KL HEGM 0VTOV VO EIGELDOVY GTOV avOp®OTIVO 0pYavIG o
Kot vo odnyfioovy og S1dpopa TpoPAnuate vYelag, OTmG dtatapayés TG OPUcNC, TG AKONG, TG opkiog, umopet emiong va fAGyovY Ta
VEQPA, TO CUKMTL KoL TV Kapdid ko vo tpokodécovy deppatikés mabnoes. Ot emProfeig ovoieg pmopovv eniong va £xovv dvopeveig
EMATMOGELG GTO OVOTVEVGTIKO KOl TO (VOOPAY®MYIKO GOGTNLO KOl Vol 0dNy1GovV 68 Kapkvikég petaforés. H katavaioon utdv mov
AvVOTTHGGOVTaL 6Te TPOSPEPANUEVE 5GP, KAODS Kot TPOIOVTMV TOL TAPAGKEVALOVTOL A0 AVTE, UTOPEL VOL £XEL (OG OMOTEREG LA TIG
TmpoavagepBeioeg emntdoelg oty vyeion. MnV meTdTe TOV EEOTAONO GTOV KASO AOTIKAOV UTOPPUPATOV!

Ymnpeoia Edv embopeite va ayopaoete avtoAlakTikd 1) £(ETE OMOWASNTOTE TAPATOVE, TOPUKAALOVUE EMKOWOVIOTE amevbeiog (e Tov
avtmpdoono mov e£Edmae ™V amddeién maparafig.

Gebruikershandleiding (NL)
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet in overeenstemming is met de bestemming ervan
of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240V ~ 50 Hz
stopcontact. Sluit voor extra veiligheid niet meer dan één elektrisch
apparaat tegelijk aan op één circuit. Sluit voor extra
gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan
op één stroomkring.

4. Voor extra beveiliging is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren,
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.

5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.

6. WAARSCHUWING: Het apparaat kan worden gebruikt door
jonge kinderen ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar als dit gebeurt
onder toezicht van een volwassene en de temperatuurregelaars
altijd op de minimumtemperatuur zijn ingesteld.

7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit
apparaat niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op
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oververhitting.
8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door mensen die niet gevoelig zijn voor warmte en mensen die zeer
gevoelig zijn voor warmte, die niet kunnen reageren op
oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
9. WAARSCHUWING: Personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die geen ervaring
of kennis hebben van veilig gebruik van het apparaat, mogen het
apparaat gebruiken onder toezicht van een verzorger.
10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring
of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
12. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
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voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.

17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het

gebruik.

18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan

met een verlengsnoer.

19. WAARSCHUWING: In slaap vallen op een deken met de

bediening ingesteld op een hoge temperatuur kan huidverbranding

of een hitteberoerte veroorzaken.

20. WAARSCHUWING: Het snoer en de bedieningseenheid van

het apparaat kunnen een risico vormen op verstrikking, wurging,

struikelen of erop trappen als ze verkeerd worden geplaatst. De

gebruiker moet ervoor zorgen dat de elektrische kabel op een

veilige manier wordt gelegd.

21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt

om dieren te verwarmen.

22. WAARSCHUWING: Verwijder schoeisel voor gebruik

buitenshuis voordat u het apparaat gebruikt.

23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd

reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.

24. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het

niet in omstandigheden met een verhoogde vochtigheid.

25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de

gebruiker inhouden.

26. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken.
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27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die specifiek zijn voor het model van de deken
en die worden verkocht door een erkend servicecentrum.
28. Gebruik het apparaat niet opgevouwen. Prik geen spelden,
naalden of andere metalen voorwerpen in het deken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het
apparaat losjes hangen op een luchtige plaats tot het volledig droog
is.
30. Leg het netsnoer niet op een heet apparaat.
31. Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of
schade. Als er dergelijke tekenen zijn of als het apparaat verkeerd is
gebruikt, neem dan voor verder gebruik contact op met de
leverancier.
32. Bewaar de apparatuur op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op de apparatuur.
33. Ga nooit naar bed met het apparaat aan. Haal de stekker uit het
stopcontact.
34. Dek de controller nooit af.
35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig
is aangelegd en geen knikken of golvingen vertoont.
36. De afneembare kussensloop kan in de wasmachine worden
gewassen op 40°C.
37. Het apparaat mag niet worden gestreken met een strijkijzer.
38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische
doeleinden in ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor
medisch gebruik in ziekenhuizen.
39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.
40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de types
afneembare onderdelen die zijn gespecificeerd op het etiket van de
apparatuur.
41. Het apparaat is uitgerust met een zekering tegen oververhitting,
die niet mag doorslaan wanneer het apparaat wordt gebruikt
waarvoor het bedoeld is. Als de zekering doorbrandt, stopt het
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apparaat met werken en moet het voor reparatie worden
teruggestuurd naar de fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

Verklaring van de symbolen (afbeelding 2)

. Lees de gebruiksaanwijzing.

. Niet bleken.

. Niet in de droger drogen.

. Alleen de in de instructies aangegeven delen van het product mogen gestreken worden op maximaal 110 °C.

. Niet chemisch reinigen.

. Geen spelden insteken.

. Was de buitenkant van de voetenwarmer niet door onderdompeling in water.

. Niet gevouwen of gekreukt gebruiken.

. Het product is niet bedoeld voor zeer jonge kinderen (0-3 jaar).

10. ALLEEN de onderdelen van het product die in de instructies worden genoemd, kunnen met de hand in water
worden gewassen. Aanbevolen watertemperatuur 40 °C.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in bad of boven een gootsteen met
water.

OO ~NOOUIAWN PP

Productbeschrijving (foto 1)

. Voetwarmer buitenkant met verwarmingselementen
. Uitneembare binnenvoering van synthetische wol

. Regelaar

LED-scherm

. Stroomschakelaar

. Temperatuurknop

. Stopcontact voor netsnoer in buitenkant genaaid

. Afneembare netsnoerstekker

. Vergrendeling

TOEPASSING

1. Zorg ervoor dat er een stroombron in de buurt is en dat het netsnoer zich tijdens het gebruik niet in een positie
bevindt waarin erover gestruikeld kan worden. Wanneer de controller (3) op de stroombron is aangesloten, moet deze
gemakkelijk toegankelijk zijn voor de gebruiker.

2. Zet de aan/uit-schakelaar (5) van de stand OFF - uit in de stand ON - aan. Zet voor gebruik de verwarming
gedurende 10 minuten op het hoogste niveau 4.

3. Selecteer het temperatuurniveau door nogmaals op de temperatuurknop (6) te drukken:

1 - laagste niveau met een temperatuur van 40°C +/-5°C

2 - volgende niveau met een temperatuur van 50°C +/-5°C

3 - volgende niveau met een temperatuur van 64°C +/-5°C

4 - hoogste niveau met een temperatuur van 75°C +/-5°C.

Als je het apparaat gebruikt, selecteer dan het juiste temperatuurniveau op basis van de gewaarwordingen van het
menselijk lichaam. Als u van plan bent het apparaat lange tijd te gebruiken, stel dan stand 1 in, de laagste stand, om
oververhitting te voorkomen, wat ongemak voor het menselijk lichaam kan veroorzaken. Het apparaat is uitgerust met
een automatische uitschakelfunctie die het na 90 minuten uitschakelt.

4., Zet de aan/uit-schakelaar (5) van de aan/uit-stand in de uit/uit-stand om het apparaat uit te schakelen wanneer u het
niet meer gebruikt. Haal de stekker uit het stopcontact.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Als het apparaat niet wordt gebruikt en voordat u het schoonmaakt, moet u de stekker uit het stopcontact halen en
het apparaat laten afkoelen.

2. Maak voor het wassen het netsnoer met de controller (3) los van de buitenkant van de voetenwarmer (1) door als
volgt te werk te gaan:

- til de vergrendeling (9) op de afneembare stekker (8) lichtjes op met je hand en trek hem met je andere hand stevig
uit de kabelaansluiting (7). Trek niet aan de kabel.

3. Reinig het kabeloppervlak met een neutraal schoonmaakmiddel als de kabel vuil is en veeg hem droog met een
zachte doek.
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4. Droog de voetenwarmer niet af, omdat dit de verwarmingselementen kan beschadigen.

5. De buitenkant van de voetenwarmer met verwarmingselementen (1) en de binnenste uitheembare voering van
synthetische wol (2) kunnen met de hand of op een zacht programma in de wasmachine worden gewassen.
Aanbevolen watertemperatuur 40°C. Gebruik een mild wasmiddel. Gebruik voor het reinigen geen industri¢le
oplosmiddelen zoals benzeen, paraffine of soortgelijke oplosmiddelen.

6. De isolatie van de voetenwarmer wordt beschadigd als de buitenkant van de voetenwarmer met
verwarmingselementen (1) in de zon wordt gedroogd, gestreken of als er anti-kogelmiddelen worden gebruikt.
Beschadiging van het isolatiemateriaal zal een veiligheidsprobleem veroorzaken.

7. Hang de voetenwarmer in een geventileerde ruimte om op natuurlijke wijze te drogen. Zorg ervoor dat het apparaat
volledig droog is voordat u het opvouwt en inpakt of voordat u het opnieuw gebruikt.

8. ALLEEN de uitneembare binnenvoering van synthetische wol (2) kan gestreken worden bij temperaturen tot 110°C.
9. Als het netsnoer of de controller beschadigd is, mag u deze niet openen of proberen te repareren.

OPSLAG

1. Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, laat het dan afkoelen voordat u het opbergt.

2. Bewaar het op een koele en droge plaats.

3. Zorg ervoor dat het apparaat droog is voordat je het opvouwt en inpakt.

4. Gebruik geen middelen tegen motten op de voetenwarmer.

5. Buig het apparaat niet door er andere voorwerpen op te plaatsen tijdens het opbergen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Nominaal stroomverbruik: 200 W
Voedingsspanning: 220-240 V ~ 50 Hz
Afmetingen: 31 x 29 x 25cm

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden
gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het
product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn
afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upoSstevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
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uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo v elektricno vti¢nico 220-240 V ~ 50
Hz. Zaradi vecje varnosti na en tokokrog ne prikljucite vec kot
enega elektriCnega aparata hkrati. Za vecjo varnost delovanja na en
tokokrog ne prikljucite ve¢ elektri¢nih naprav hkrati.
4. Za dodatno zascito je priporoc€ljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.
5. Pri uporabi naprave v bliZini otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga
uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi
od 3 let in mlaj$i od 8 let, ¢e to pocnejo pod nadzorom odrasle
osebe in Ce so regulatorji temperature vedno nastavljeni na najnizjo
temperaturo.
7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati
tega aparata zaradi nezmoznosti odziva na pregrevanje.
8. OPOZORILO: Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, Ki niso
obcutljive na toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto, ki
se ne morejo odzvati na pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo
stalno nego.
9. OPOZORILO: Osebe z omejenimi fizi€nimi, senzoricnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o
varni uporabi aparata, ga lahko uporabljajo, ¢e jih nadzoruje
skrbnik.
10. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in znanja o uporabi naprave,
¢e to pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost,
ali e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
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smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen Ce
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
11. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljuena v vti¢nico, ne
puscajte brez nadzora.
12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega
otrok.
13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezZni kabel.
15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov.
16. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite
napajalni kabel iz vti¢nice.
17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucite na elektricno omrezje s
podaljSevalnim kablom.
19. OPOZORILO: Ce zaspite na odeji z regulatorjem, ki je
nastavljen na visoko temperaturo, lahko pride do opeklin na kozi ali
do toplotnega udara.
20. OPOZORILO: Kabel in upravljalna enota aparata lahko ob
nepravilni postavitvi predstavljata nevarnost zapletanja, zadusitve,
spotikanja ali stopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da je elektri¢ni
kabel polozen na varen nacin.
21. OPOZORILO: Naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje
zivali.
22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuvajte obutev za
uporabo na prostem.
23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu,
da se izognete nevarnosti.
24. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez,
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sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih povecane vlaznosti.
25. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektri¢nega udara. Poskodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
pooblas¢eni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.
26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih povrsin.
27. Iz varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, namenjene modelu odeje, ki jih prodajajo
pooblasceni servisni centri.
28. Naprave ne uporabljajte v zloZenem stanju. V odejo ne zapicite
zebljickov, igel ali drugih kovinskih predmetov.
29. Naprave ne uporabljajte, ¢e je mokra ali vlaZzna. Napravo pustite
prosto viseti na zranem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
30. Napajalnega kabla ne polagajte na vro¢o napravo.
31. Opremo redno preverjajte, ali so na njej vidni znaki obrabe ali
poskodb. Ce se pojavijo taksni znaki ali Ge je bila oprema napaéno
uporabljena, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.
32. Hranite v suhem prostoru. Na opremo nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.
33. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno napravo. Vti€ izkljudite iz
vti¢nice.
34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.
35. Pred vklopom naprave se prepricajte, da je enakomerno
poloZena in nima pregibov ali valovitosti.
36. Odstranljivo prevleko za vzglavnik lahko operete v pralnem
stroju pr1 40 °C.
37. Naprave ne smete likati z likalnikom.
38. Naprave ni dovoljeno uporabljati v medicinske namene v
bolnis$nicah. Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v
bolni$nicah.
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39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.

40. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami snemljivih sestavnih
delov, ki so navedeni na oznaki opreme.

41. Naprava je opremljena z varovalko za zascito pred
pregrevanjem, ki se ne sme sproziti, ¢e se naprava uporablja, kot je
predvideno. Ce se varovalka sproZi in naprava prencha delovati, je
treba opremo vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku v
popravilo.

POJASNILO SIMBOLOV (slika 2)

. Preberite navodila za uporabo.

. Ne belite.

. Ne susite v susilnem stroju.

. Le dele izdelka, navedene v navodilih, lahko likate pri temperaturi do 110 °C.

. Ne distite na suho.

. Ne vstavljajte zaticev.

. Zunanje lupine grelnika nog ne perite s potopitvijo v vodo.

. Ne uporabljajte zlozenega ali nagubanega.

. 1zdelek ni namenjen zelo majhnim otrokom (0-3 leta).

10. V vodi lahko ro¢no operete samo dele izdelka, ki so navedeni v navodilih. Priporo¢ena temperatura vode je 40 °C.
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer: pod tusem, v kadi ali nad umivalnikom z vodo.

OO ~NOWn A~ WNBE

Opis izdelka (fotografija 1)

1. Zunanja lupina grelnika nog z grelnimi elementi
2. Notranja odstranljiva podloga iz sinteti¢ne volne
3. Krmilnik

4. Zaslon LED

5. Stikalo za napajanje

6. Gumb za nastavitev temperature

7. Vti¢nica za napajalni kabel, vSita v zunanjo lupino
8. Odstranljiv vti¢ napajalnega kabla

9. Zaklepanje

UPORABA

1. Prepricajte se, da je v blizini vir napajanja in da med uporabo napajalni kabel ni v polozaju, v katerem bi se lahko
spotaknili ob njega. Ko je krmilnik (3) prikljuen na vir napajanja, mora biti uporabniku lahko dostopen.

2. Prestavite stikalo za napajanje (5) iz polozaja OFF (izklopljeno) v polozaj ON (vklopljeno). Pred uporabo nastavite
ogrevanje na najvisjo stopnjo 4 za 10 minut.

3. S ponovnim pritiskom na gumb za nastavitev temperature (6) izberite stopnjo temperature:

1 - najnizja stopnja s temperaturo 40 °C +/-5 °C

2 - naslednja stopnja s temperaturo 50 °C +/-5 °C

3 - naslednja raven s temperaturo 64 °C +/-5 °C

4 - najvisja raven s temperaturo 75 °C +/-5 °C.

Pri uporabi naprave izberite ustrezno temperaturno raven glede na ob&utke ¢loveskega telesa. Ce nameravate napravo
¢loveskem telesu. Naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa, ki jo izklopi po 90 minutah.

4. Preklopite stikalo za vklop (5) iz polozaja ON - vklop v polozaj OFF - izklop, da napravo izklopite, ko jo prenehate
uporabljati. Iztaknite vti¢ iz stenske vti¢nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Ko aparata ne uporabljate in pred ¢is¢enjem ga izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.
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2. Za pranje odklopite napajalni kabel s krmilnikom (3) z zunanjega ohisja grelnika nog (1), tako da ravnate na
naslednji nacin:

- z roko rahlo dvignite zaskocni zati¢ (9) na snemljivem vticu (8), z drugo roko pa ga mo¢no izvlecite iz kabelske
vticnice (7). Ne vlecete za kabel.

3. Ce je kabel umazan, povrsino kabla oistite z nevtralnim Gistilnim sredstvom in ga obrisite do suhega z mehko krpo.
4. Grelnika za noge ne perite na suho, saj lahko s tem poskodujete grelne elemente.

5. Zunanjo lupino grelnika nog z grelnimi elementi (1) in notranjo odstranljivo podlogo iz sinteti¢ne volne (2) lahko
operete ro¢no ali na blagem programu v pralnem stroju. Priporocena temperatura vode je 40 °C. Uporabite blag
detergent. Za ¢isCenje ne uporabljajte industrijskih topil, kot so benzen, parafin ali podobna topila.

6. Izolacija grelnika za noge se poskoduje, ¢e zunanjo lupino grelnika za noge z grelnimi elementi (1) susite na soncu,
likate ali ¢e uporabljate sredstva za zas¢ito pred moljem. Poskodba izolacijskega materiala bo povzrocila varnostne
teZave.

7. Grelnik za noge obesite v prezratevanem prostoru, da se naravno posusi. Pred zlozitvijo in pakiranjem ali pred
ponovno uporabo se prepricajte, da je enota popolnoma suha.

8. SAMO notranjo odstranljivo podlogo iz sinteti¢ne volne (2) lahko likate pri temperaturah do 110 °C.

9. Ce je napajalni kabel ali krmilnik poskodovan, ga ne odpirajte in ne poskusajte popraviti, saj ga mora servisirati
usposobljena oseba.

SKLADISCE

1. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, pred shranjevanjem pocakajte, da se ohladi.

2. Hranite jo v hladnem in suhem prostoru.

3. Pred zlaganjem in pakiranjem se prepricajte, da je enota suha.

4. Na grelniku za noge ne uporabljajte izdelkov proti moljem.

5. Med skladis¢enjem enote ne upogibajte tako, da nanjo postavljate druge predmete.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Nazivna poraba energije: 100 W
Napajalna napetost: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimenzije: 31 x 29 x 25 cm

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov, kot je opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladig¢énem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladis¢ni objekt, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v &lovesko telo in povzro¢ijo $tevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko skodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzroéijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne
odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kéyttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
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epaasianmukaisesta késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 220-240V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Lisdturvallisuuden vuoksi dld kytke useampaa kuin yhta
sahkolaitetta samaan virtapiiriin samanaikaisesti. Suuremman
kayttoturvallisuuden vuoksi dla kytke useita sdhkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan
30 mA. Asiantuntevaa sdhkodasentajaa on kuultava tdssa asiassa.
5. Ole erityisen varovainen, kun kéytét laitetta lasten ollessa
paikalla. Ald anna lasten leikkii laitteella dli anna lasten tai
sellaisten henkilodiden, jotka eivét tunne laitetta, kayttad laitetta.
6. VAROITUS: Laitetta voivat kdyttaa pienet, yli 3-vuotiaat ja alle
8-vuotiaat lapset, jos timé tapahtuu aikuisen valvonnassa ja jos
lampdtilan sddtimet on aina asetettu minimildmpdatilaan.
7. VAROITUS: Alle kolmevuotiaat lapset eivit saa kayttaa tata
laitetta, koska he eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
8. VAROITUS: Téti laitetta eivit saa kayttdd henkilot, jotka eivét
ole herkkid kuumuudelle, eivitka henkil6t, jotka ovat hyvin herkkid
kuumuudelle, jotka eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen,
eivatka henkil6t, jotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.
9. VAROITUS: Henkil6t, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kdytOstd, voivat kayttda laitetta, jos heitd valvoo
hoitaja.
10. VAROITUS: Taté laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos
tama tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
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kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kiyttdon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivét saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
11. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
12. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
13. VAROITUS: Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sdhkoiskun.
14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
15. VAROITUS: Ali kiyti laitetta syttyvien materiaalien ldhella.
16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
17. VAROITUS: Al siirri laitetta kiiyton aikana.
18. VAROITUS: Ali kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.
19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton péélle, kun sdddin on
asetettu korkeaan ldmpdtilaan, voi aiheuttaa thon palovammoja tai
johtaa lampohalvaukseen.
20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumisen, kuristumisen, kompastumisen tai paélle astumisen
vaaran, jos ne on sijoitettu vidrin. Kayttdjan on varmistettava, ettd
sahkokaapeli on asennettu turvallisella tavalla.
21. VAROITUS: Laitetta ei saa kdyttda eldinten lammittdmiseen.
22. VAROITUS: Poista ulkojalkineet ennen laitteen kayttoa.
23. Tarkasta virtajohdon kunto sddnnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaaran valttamiseksi vaihdettava
erikoiskorjaamossa.
24. Al4 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade,
aurinko jne.) dldka kayta sitd olosuhteissa, joissa on kohonnut
kosteus.
25. Ali kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
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pudonnut tai muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Ali korjaa
laitetta itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut
laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai
korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
vakavan vaaran kayttéjille.
26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
27. Kayta turvallisuussyistd vain valtuutetun huoltoliikkeen
myymid alkuperiisid huopamallille tarkoitettuja lisdvarusteita ja
varaosia.
28. Al4 kiyti laitetta taitettuna. Ald pujota nuppineuloja, neuloja tai
muita metalliesineita peittoon.
29. Ali kiyti laitetta, jos se on mirki tai kostea. Jiti laite
roikkumaan 10ysisti ilmavaan paikkaan, kunnes se on tdysin kuiva.
30. Al4 aseta virtajohtoa kuuman laitteen péille.
31. Tarkista laite sddnnollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos téllaisia merkkejd ilmenee tai laitetta on kdytetty vddrin, ota
yhteyttd toimittajaan ennen jatkokayttoa.
32. Sailytd kuivassa paikassa. Ald koskaan aseta painavia esineiti
laitteen paille.
33. Ald koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa pailli. Irrota
pistoke pistorasiasta.
34. Al koskaan peiti ohjainta.
35. Varmista ennen laitteen kytkemistd paille, ettd se on tasaisesti
aseteltu eika siind ole mutkia tai aaltoja.
36. Irrotettava tyynyliina voidaan pestd koneessa 40 °C:ssa.
37. Laitetta ei saa silittda silitysraudalla.
38. Laitetta e1 saa kayttia lddketieteellisiin tarkoituksiin
sairaaloissa. Tétd laitetta ei ole tarkoitettu lddketieteelliseen
kayttoon sairaaloissa.
39. Laitteen tulee jadhtyd ennen varastointia.
40. Laitetta saa kdyttdd vain laitteen merkinndissd mainittujen
irrotettavien komponenttien kanssa.
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41. Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka ei saa laueta,
kun laitetta kdytetdén tarkoitetulla tavalla. Jos sulake laukeaa, laite
lakkaa toimimasta ja laite on palautettava valmistajalle tai timén
edustajalle korjattavaksi.

SYMBOLIEN SELITYS (kuva 2)

. Lue kéyttoohjeet.

. Ali valkaise.

. Al kuivaa rumpukuivauksessa.

. Ainoastaan ohjeissa mainitut tuotteen osat voidaan silittdd enintdén 110 °C:n lampdtilassa.

. Ali puhdista kuivapesulla.

. Ali tyénni nuppineuloja.

. Ald pese jalkojenlimmittimen ulkokuorta upottamalla se veteen.

. Ald kiyti taitettuna tai rypistyneend.

. Tuotetta ei ole tarkoitettu hyvin pienille lapsille (0-3 vuotta).

10. AINOASTAAN ohjeissa mainitut tuotteen osat voidaan pesté kisin vedessa. Suositeltu veden 1ldmpétila 40 °C.
11. Ald kiyts laitetta veden lzhelld, esimerkiksi: suihkussa, kylpyammeessa tai lavuaarin paills, jossa on vetts.

OO0 N W —

Tuotekuvaus (kuva 1)
1. Jalkojen lammittimen ulkokuori, jossa on ldmmityselementit
2. Sisdinen irrotettava synteettinen villavuori

3. Ohjain

4. LED-naytto

5. Virtakytkin

6. Lampotilapainike

7. Ulkokuoreen ommeltu virtajohdon pistorasia

8. Irrotettava virtajohdon pistoke

9. Lukitussalpa

SOVELTAMINEN

1. Varmista, etté virtaldhde on ldhelld ja ettd virtajohto ei ole kdyton aikana sellaisessa asennossa, ettd siihen voi
kompastua. Kun ohjain (3) on kytketty virtaldhteeseen, sen on oltava helposti kayttdjan ulottuvilla.

2. Siirrd virtakytkin (5) OFF - off-asennosta ON - on-asentoon. Aseta limmitys ennen kdyttod korkeimmalle tasolle 4
10 minuutiksi.

3. Valitse lampdétilataso painamalla lampdtilapainiketta (6) uudelleen:

1 - alin taso, jonka lampétila on 40 °C +/-5 °C

2 - seuraava taso, jonka lampdtila on 50 °C +/-5 °C

3 - seuraava taso, jonka lampdtila on 64 °C +/-5 °C

4 - korkein taso, jonka ldampétila on 75 °C +/-5 °C.

Kun kaytit laitetta, valitse sopiva lampdétilataso ihmiskehon tuntemusten mukaan. Jos aiot kayttaa laitetta pitkéan,
aseta taso 1, joka on alhaisin, jotta véltéit ylikuumenemisen, joka voi aiheuttaa epimukavuutta ihmiskeholle. Laite on
varustettu automaattisella sammutustoiminnolla, joka kytkee sen pois paéltd 90 minuutin kuluttua.

4. Kédnni virtakytkin (5) ON - on -asennosta OFF - off -asentoon sammuttaaksesi laitteen, kun lopetat sen kéyton.
Irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Kun laitetta ei kdytetd ja ennen puhdistusta, irrota laite pistorasiasta ja anna sen jadhtya.

2. Irrota pesua varten virtajohto, jossa on ohjain (3), jalkojenldammittimen (1) ulkokuoresta seuraavasti:

- nosta irrotettavan pistokkeen (8) lukitussalpaa (9) hieman kadellasi ja veda se toisella kédellési tukevasti ulos
kaapelipesisti (7). Ald vedi kaapelista.

3. Puhdista kaapelin pinta neutraalilla pesuaineella, jos kaapeli on likainen, ja pyyhi se kuivaksi pehmeélla liinalla.

4. Ali pese jalkojenlimmitinti kuivapesussa, silld se voi vahingoittaa limmityselementteja.

5. Jalkojenldmmittimen ulkokuori, jossa on lammityselementit (1), ja sisdpuolinen irrotettava synteettisestd villasta
valmistettu vuori (2) voidaan pesté késin tai helldvaraisella ohjelmalla pesukoneessa. Suositeltava veden ldmpdtila 40
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°C. Ki#yt4 mietoa pesuainetta. Al kiytd puhdistukseen teollisia liuottimia, kuten bentseenid, parafiinia tai vastaavia
liuottimia.

6. Jalkojenldmmittimen eristys vaurioituu, jos lammityselementeilld varustetun jalkojenldmmittimen (1) ulkokuori
kuivataan auringossa, silitetdédn tai jos kéytetdan nukkaantumisenestoaineita. Eristysmateriaalin vaurioituminen
aiheuttaa turvallisuusongelman.

7. Ripusta jalkojenlammitin tuuletettuun tilaan kuivumaan luonnollisesti. Varmista, ettd laite on tdysin kuiva ennen
taittamista ja pakkaamista tai ennen uudelleenkayttoa.

8. AINOASTAAN sisempi irrotettava synteettinen villavuori (2) voidaan silittdd enintdén 110 °C:n lampdtilassa.
9. Jos virtajohto tai ohjain on vaurioitunut, 44 avaa tai yritd korjata sitd, silld se on annettava ammattitaitoisen
henkilén huollettavaksi.

SAILYTYS

1. Kun laitetta ei kéytetd pitkddn aikaan, anna sen jadhtyd ennen varastointia.

2. Sailyta sitd viiledssd ja kuivassa paikassa.

3. Varmista, etté laite on kuiva ennen taittamista ja pakkaamista.

4. Ali kiyti jalkojenlimmittimessi koiperhosentorjunta-aineita.

5. Ali taivuta laitetta asettamalla muita esineiti sen paille varastoinnin aikana.

TEKNISET TIEDOT
Nimellinen virrankulutus: 100 W
Syéttojannite: 220-240 V ~ 50 Hz
Mitat: 31 x 29 x 25cm

Ympiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettdva asianmukaisiin astioihin valikoivaa yhdyskuntajitteen
kerdystd varten kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettivi erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.
Kaiytetty laite on vietdvi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltimat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiéristolle. Tuotteessa oleva merkintd osoittaa, ettd laitetta ei saa hivittad yhdyskuntajiteastiaan. Séhkolaiteromu on jétettd, joka sisaltda
ihmisille, eldimille ja ympéristélle haitallisia aineita. Ndmé aineet voivat saastuttaa maaperid, vetti tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nikd-, kuulo- ja puhehdiri6itd, voivat my6s vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydinté sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjirjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZELOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
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3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu
220-240V ~ 50 Hz. W celu zwickszenia bezpieczenstwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy réwnocze$nie
wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate
dzieci starsze niz 3 lata i mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osob dorostych i regulatory temperatury zawsze jest
ustawiony na minimalng warto$¢ temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga
korzysta¢ z tego urzadzenia ze wzglgdu na brak mozliwosci
reagowania na przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez
osoby niewrazliwe na ciepto, 1 osoby bardzo wrazliwe na ciepto,
ktore nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby
wymagajace statej opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o0 ograniczonej sprawnosci fizyczne;j,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajgce doswiadczenia 1
wiedzy dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z
niego korzystac jesli s3 one nadzorowane przez opiekunow.
10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace

90



doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego
urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd, w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciagnac za sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podlaczaj urzadzenia do sieci zasilajace;
za pomocg przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zasniecie na kocu, z ustawionym regulatorem
na wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia skory lub
moze doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potknigcia lub nadepnigcia,
jesli sg nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig,
ze przewdd elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.
21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do

91



ogrzewania zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé
obuwie zewng¢trzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
26. Przewod zasilania nie moze dotykac¢ gorgcych powierzchni.
27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do
danego modelu koca, ktore sg sprzedawanych przez autoryzowany
serwis.
28. Nie uzywacé urzadzenia w stanie ztozonym. Nie wpinaj w
przescieradto szpilek, igiet 1 innych metalowych przedmiotow.
29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy
zostawi€ urzgdzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az
do catkowitego wyschnigcia.
30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.
31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepuja takie oznaki lub sprzet byt
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niewtasciwie uzytkowany, nalezy zwroci¢ si¢ do dostawcy przed
jego dalszym uzytkowaniem.

32. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na
urzadzeniu ci¢zkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz si¢ spa¢ z wtaczonym urzadzeniem. Odtacz
wtyczke z gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wlaczeniem urzadzenia upewnij si¢, ze jest ono rowno
roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

36. Wyjmowana poszewka moze by¢ prana w pralce w
temperaturze 40°C.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach
medycznych w szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania medycznego w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami
odejmowalnych elementéw podanymi w oznakowaniu sprzetu.
41. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed
przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢, gdy urzadzenie jest
uzywane zgodnie z przeznaczeniem. Jesli bezpiecznik si¢ wylaczy,
urzadzenie przestanie dziala¢, sprzet nalezy zwroci¢ do producenta
lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

OBJASNIENIE SYMBOLI (rysunek 2)

1. Przeczytaj instrukcje uzytkowania.
2. Nie wybielac.

3. Nie suszy¢ w suszarce.
4. Jedynie mozna prasowa¢ w temperaturze do 110 ° C czgséci produktu wskazane w instrukcji.
5. Nie czy$ci¢ chemicznie.
6. Nie wkladaj szpilek.

7. Nie myj zewnetrznej powloki podgrzewacza do stop przez zanurzanie w wodzie.

8. Nie uzywaj ztozonego lub pomarszczonego.

9. Produkt nie jest przeznaczony dla bardzo matych dzieci (0-3 lata).

10. TYLKO czg$ci produktu wymienione w instrukcji mozna my¢ r¢cznie w wodzie. Zalecana temperatura wody 40 ©

O

11. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem, w wannie lub nad umywalka z woda.

OPIS PRODUKTU (zdjgcie 1)
1. Zewngtrzna powloka ocieplacza stop z elementami grzejnymi
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. Wewngtrzna wyjmowana podszewka z welny syntetycznej

. Sterownik

. Wyswietlacz LED

. Przetgcznik zasilania

. Przycisk temperatury

. Gniazdo przewodu zasilajacego wszyte w powloke zewnetrzng
. Odejmowalna wtyczka przewodu zasilajacego

. Zatrzask blokujacy

O o030 Wk WK

STOSOWANIE

1. Upewnij si¢, ze w poblizu znajduje si¢ zrodto zasilania i ze podczas uzytkowania przewodd zasilania nie bedzie w
pozycji, ktora mogtaby spowodowa¢ potknigcie si¢ o niego. Po podlaczeniu do zrodta zasilania kontroler (3) musi by¢
fatwo dostepny dla uzytkownika.

2. Przestaw przelacznik zasilania (5) z pozycji OFF — wylaczone do pozycji ON — wlaczone. Przed uzyciem nalezy
ustawi¢ podgrzewanie na najwyzszym poziomie 4 na 10 minut.

3. Naciskajac ponownie przycisk temperatury (6) wybierz poziom temperatury:

1 - najnizszy poziom z temperaturg 40°C +/-5°C

2 - kolejny poziom z temperaturg 50°C +/-5°C

3 - kolejny poziom z temperaturg 64°C +/-5°C

4 - najwyzszy poziom z temperaturg 75°C +/-5°C.

Korzystajac z urzadzenia, wybierz odpowiednia poziom temperatury zgodnie z odczuciami ludzkiego ciata. Jesli
zamierzasz go uzywac przez dhugi czas, ustaw poziom 1, ktory jest najnizsza pozycja, aby unikna¢ przegrzania, ktore
moze powodowac odczucie dyskomfortu dla ludzkiego ciata. Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wylaczania, ktora wylacza je po 90 minutach.

4. Przestaw przelacznik zasilania (5) z pozycji ON — wlaczone do pozycji OFF - wylaczone, aby wylaczy¢ urzadzenie,
gdy przestaniesz go uzywaé. Wyjmij wtyczke z gniazdka Sciennego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Gdy urzadzenie nie jest uzywane oraz przed czyszczeniem, odtacz urzadzenie od sieci i pozw6l mu ostygnaé.

2. W celu uprania odiacz przewod zasilajacy ze sterownikiem (3) od zewngtrznej powtoki ocieplacza stop (1)
postgpujac w nastepujacy sposob:

- lekko podnies reka zatrzask blokujacy (9) na odejmowanej wtyczce (8) i mocno wyciagnij ja druga reka z gniazda
przewodu (7) druga reka. Nie ciagnij za przewod.

3. Oczy$¢ powierzchni¢ przewodu neutralnym detergentem, jesli przewdd jest brudny i wytrzyj go do sucha migkka
$ciereczka.

4. Nie pierz na sucho podgrzewacza do stop, poniewaz moze to uszkodzi¢ elementy grzejne.

5. Zewngtrzna powtoka ocieplacza stop z elementami grzejnymi (1) oraz wewngtrzna wyjmowana podszewka z wetny
syntetycznej (2) moga by¢ prana r¢cznie lub na delikatnym programie w pralce. Zalecana temperatura wody 40°C.
Uzyj delikatnego detergentu. Do czyszczenia nie nalezy uzywac rozpuszczalnikow przemystowych, takich jak benzen,
nafta lub podobnych rozpuszczalnikow.

6. Izolacja podgrzewacza do stop zostanie uszkodzona, jesli zewnetrzna powltoka ocieplacza stop z elementami
grzejnymi (1) zostanie wysuszona na stoncu, wyprasowana lub gdy zostang uzyte srodki przeciwmolowe. Uszkodzenie
materiatu izolacyjnego spowoduje problem bezpieczenstwa.

7. Podgrzewacz stop nalezy zawiesi¢ w wentylowanym miejscu, aby naturalnie wyschnat. Upewnij si¢, ze urzadzenie
jest catkowicie suche przed ztozeniem i zapakowaniem lub przed ponownym uzyciem.

8. TYLKO wewngtrzna wyjmowana podszewka z welny syntetycznej (2) moze by¢ prasowana w temperaturze do
110°C.

9. Jesli przewdd zasilajacy lub kontroler sa uszkodzone, nie otwieraj ani nie probuj ich naprawiaé, poniewaz musza
by¢ serwisowane przez wykwalifikowana osobe.

PRZECHOWYWANIE

1. Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzy czas, pozwol mu ostygna¢ przed ztozeniem.

2. Przechowuj je w chtodnym i suchym miejscu.

3. Upewnij si¢, ze urzadzenie jest suche przed ztozeniem i zapakowaniem.

4. Nie uzywaj $rodkow przeciwmolowych na podgrzewacz do stop.

5. Nie zaginaj urzadzenia, ktadac na nim inne przedmioty podczas przechowywania.

DANE TECHNICZNE
Nominalny pobér mocy: 100 W
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Napigcie zasilania: 220-240 V ~ 50 Hz
Wymiary: 31 x 29 x 25cm

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj a na odpady | 1

Serwis W przypadku checi zakupu czg$ci delennych lub zgtoszenia ewemudlnynh reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente da 220-240
V ~ 50 Hz. Per maggiore sicurezza, non collegare
contemporaneamente piu di un apparecchio elettrico a un singolo
circuito. Per una maggiore sicurezza operativa, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un singolo circuito.
4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un
interruttore differenziale (RCD) nel circuito elettrico, con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
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I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni, a condizione che ci0
avvenga sotto la supervisione di un adulto e che i comandi della
temperatura siano sempre impostati sulla temperatura minima.
7. AVVERTENZA: I bambini di eta inferiore ai tre anni non
devono utilizzare questo apparecchio a causa dell'incapacita di
reagire al surriscaldamento.
8. AVVERTENZA: Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone non sensibili al calore e da persone molto sensibili al
calore, che non sono in grado di reagire al surriscaldamento, e da
persone che necessitano di cure costanti.
9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate, o che non hanno esperienza e conoscenza di come
utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, possono utilizzarlo se sono
sorvegliate da un accompagnatore.
10. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata
da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta
sotto supervisione.
11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
presa di corrente senza sorveglianza.
12. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini.
13. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo
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provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

14. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

16. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa

di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.

17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il

funzionamento.

18. AVVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica

utilizzando una prolunga.

19. AVVERTENZA: addormentarsi su una coperta con il comando

impostato su una temperatura elevata puo causare ustioni alla pelle

0 un colpo di calore.

20. AVVERTENZA: il cavo ¢ l'unita di controllo dell'apparecchio,

se posizionati in modo errato, possono comportare il rischio di

impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestio. L'utente deve

assicurarsi che il cavo elettrico sia posato in modo sicuro.

21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per

riscaldare gli animali.

22. AVVERTENZA: prima di utilizzare I'apparecchio, togliere le

calzature da esterno.

23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve

essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare

pericoli.

24. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua

o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni

atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di

elevata umidita.

25. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione

danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
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funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché
esiste il rischio di scosse elettriche. Portare I'apparecchio
danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta
puo comportare gravi rischi per l'utente.
26. 1l cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.
27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali dedicati al proprio modello di coperta e venduti da un
centro di assistenza autorizzato.
28. Non utilizzare I'apparecchio piegato. Non infilare spilli, aghi o
altri oggetti metallici nel lenzuolo.
29. Non utilizzare I'apparecchio se ¢ bagnato o umido. Lasciare
l'apparecchio appeso in un luogo aerato fino a quando non sara
completamente asciutto.
30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un apparecchio
caldo.
31. Controllare periodicamente che I'apparecchio non presenti segni
di usura o danni. In presenza di tali segni o se l'apparecchio ¢ stato
utilizzato in modo improprio, contattare il fornitore prima di
utilizzarlo ulteriormente.
32. Conservare in un luogo asciutto. Non collocare mai oggetti
pesanti sull'apparecchiatura.
33. Non andare mai a letto con I'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa di corrente.
34. Non coprire mai il regolatore.
35. Prima di accendere I'apparecchio, accertarsi che sia disposto in
modo uniforme e non presenti pieghe o ondulazioni.
36. La federa removibile puo essere lavata in lavatrice a 40°C.
37. L'apparecchio non deve essere stirato con il ferro da stiro.
38. L'apparecchio non deve essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso medico negli
ospedali.
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39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con 1 tipi di
componenti staccabili specificati nell'etichetta dell'apparecchio.
41. L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento, che non deve intervenire quando l'apparecchio
viene utilizzato come previsto. Se il fusibile scatta, I'apparecchio
smette di funzionare e deve essere restituito al produttore o al suo
rappresentante per la riparazione.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI (Figura 2)

. Leggere le istruzioni per I'uso.

. Non candeggiare.

. Non asciugare in asciugatrice.

. E possibile stirare fino a 110 °C solo le parti del prodotto indicate nelle istruzioni.

Non lavare a secco.

. Non inserire spille.

. Non lavare I'involucro esterno dello scaldapiedi per immersione in acqua.

. Non utilizzare piegato o stropicciato.

. Il prodotto non ¢ destinato ai bambini molto piccoli (0-3 anni).

10. Solo le parti del prodotto elencate nelle istruzioni possono essere lavate a mano in acqua. Temperatura dell'acqua
consigliata 40 °C.

11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita dell'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un
lavandino con acqua.

Descrizione del prodotto (foto 1)

1. Guscio esterno dello scaldapiedi con elementi riscaldanti
2. Fodera interna estraibile in lana sintetica

3. Controllore

4. Display a LED

5. Interruttore di alimentazione

6. Pulsante della temperatura

7. Presa per il cavo di alimentazione cucita nel guscio esterno
8. Spina del cavo di alimentazione staccabile

9. Gancio di bloccaggio

APPLICAZIONE

1. Assicurarsi che ci sia una fonte di alimentazione nelle vicinanze e che, durante I'uso, il cavo di alimentazione non
sia in una posizione che possa far inciampare. Quando ¢ collegato alla fonte di alimentazione, il controller (3) deve
essere facilmente accessibile all'utente.

2. Spostare l'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione OFF - off alla posizione ON - on. Prima dell'uso,
impostare il riscaldamento al livello massimo 4 per 10 minuti.

3. Selezionare il livello di temperatura premendo nuovamente il pulsante della temperatura (6):

1 - livello piu basso con una temperatura di 40°C +/-5°C

2 - livello successivo con una temperatura di 50°C +/-5°C

3 - livello successivo con una temperatura di 64°C +/-5°C

4 - livello piu alto con una temperatura di 75°C +/-5°C.

Quando si utilizza il dispositivo, selezionare il livello di temperatura appropriato in base alle sensazioni del corpo
umano. Se si intende utilizzarlo per lungo tempo, impostare il livello 1, che ¢ la posizione piu bassa, per evitare il
surriscaldamento, che puo causare disagi al corpo umano. Il dispositivo ¢ dotato di una funzione di spegnimento
automatico che lo spegne dopo 90 minuti.

4. Girare l'interruttore di alimentazione (5) dalla posizione ON - on alla posizione OFF - off per spegnere I'apparecchio
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quando si smette di usarlo. Togliere la spina dalla presa di corrente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Quando l'apparecchio non ¢ in uso e prima di pulirlo, scollegarlo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare.

2. Per il lavaggio, scollegare il cavo di alimentazione con il controller (3) dall'involucro esterno dello scaldapiedi (1)
procedendo come segue:

- sollevare leggermente con la mano il fermo (9) della spina staccabile (8) ed estrarla con forza dalla presa del cavo (7)
con l'altra mano. Non tirare il cavo.

3. Se il cavo ¢ sporco, pulirne la superficie con un detergente neutro e asciugarlo con un panno morbido.

4. Non lavare a secco lo scaldapiedi per non danneggiare gli elementi riscaldanti.

5. L'involucro esterno dello scaldapiedi con elementi riscaldanti (1) e la fodera interna rimovibile in lana sintetica (2)
possono essere lavati a mano o con un programma delicato in lavatrice. Temperatura dell'acqua consigliata 40°C.
Utilizzare un detergente delicato. Per la pulizia non utilizzare solventi industriali come benzene, paraffina o simili.

6. L'isolamento dello scaldapiedi si danneggia se I'involucro esterno dello scaldapiedi con elementi riscaldanti (1)
viene asciugato al sole, stirato o se si utilizzano agenti antitarlo. Il danneggiamento del materiale isolante causera un
problema di sicurezza.

7. Appendere lo scaldapiedi in un'area ventilata per farlo asciugare naturalmente. Assicurarsi che 1'unita sia
completamente asciutta prima di piegarla e imballarla o prima di riutilizzarla.

8. SOLO la fodera interna rimovibile in lana sintetica (2) puo essere stirata a temperature fino a 110°C.

9. Se il cavo di alimentazione o il controller sono danneggiati, non aprirli o tentare di ripararli, poiché la manutenzione
deve essere effettuata da personale qualificato.

CONSERVAZIONE

1. Quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

2. Conservarla in un luogo fresco e asciutto.

3. Assicurarsi che l'unita sia asciutta prima di piegarla e imballarla.

4. Non utilizzare prodotti antitarme sullo scaldapiedi.

5. Non piegare I'apparecchio appoggiandovi sopra altri oggetti durante lo stoccaggio.

SPECIFICHE TECNICHE

Consumo nominale di energia: 100 W
Tensione di alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioni: 31 x 29 x 25 cm

Per il rispetto dell’ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata come descritto. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro
di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze
pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. 1l marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve
essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uvomo,
gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di
problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla

salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK
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1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvénder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstaimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.
2. Apparaten ér endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda
anviandning.
3. Anslut endast apparaten till ett 220-240V ~ 50 Hz eluttag. For
okad sédkerhet ska du inte ansluta mer &n en elektrisk apparat till en
enda krets samtidigt. For okad driftsakerhet ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en och samma krets samtidigt.
4. For att ge ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrOm som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i
detta avseende.
5. Var sérskilt forsiktig nir du anvinder apparaten nér barn ar 1
nirheten. L4t inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvédnda den.
6. VARNING: Apparaten kan anvindas av sma barn éldre &n 3 ar
och yngre dn 8 ar om detta sker under uppsikt av en vuxen och
temperaturreglagen alltid ar instéllda pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ér fir inte anvdnda denna apparat pa
grund av att de inte kan reagera pa overhettning.
8. VARNING: Denna apparat fér inte anvindas av personer som
inte dr virmekansliga, av personer som dr mycket virmekéansliga,
som inte kan reagera pa 6verhettning och av personer som kraver
standig tillsyn.
9. VARNING: Personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap om hur
man anvinder apparaten pa ett sdkert sitt, fir anvinda den om de
overvakas av en vardare.
10. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn over 8 ar
101



och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga,
eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
11. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag
utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for
barn.
13. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
14. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
nitsladden.
15. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga
material.
16. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor
eller tvittar apparaten.
17. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
18. VARNING: Anslut inte apparaten till elndtet med hjédlp av en
forlangningssladd.
19. VARNING: Om du somnar pa en filt med en hog temperatur
kan du bridnna dig pa huden eller fa varmeslag.
20. VARNING: Apparatens kabel och kontrollenhet kan utgora en
risk for att fastna, strypas, snubbla eller trampas pa om de ar
felaktigt placerade. Anvéndaren ska se till att elkabeln ldggs pa ett
sakert satt.
21. VARNING: Apparaten far inte anvédndas for att virma djur.
22. VARNING: Ta av dig skor for utomhusbruk innan du anvinder
apparaten.
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23. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nétsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
annan vétska. Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol
etc.) och anvind den inte 1 miljoer med forhdjd luftfuktighet.
25. Anvind inte apparaten med en skadad nitsladd eller om den har
tappats eller pd annat sétt skadats eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elektriska
stotar. Ldimna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for inspektion eller reparation. Reparationer fér
endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation
kan innebéra en allvarlig risk for anvindaren.
26. Nitkabeln far inte komma 1 kontakt med heta ytor.
27. Anvand av sdkerhetsskil endast originaltillbehor och
reservdelar som ar avsedda for den aktuella modellen och som siljs
av en auktoriserad serviceverkstad.
28. Anvind inte apparaten 1 hopvikt tillstdnd. Stick inte in nélar,
stift eller andra metallforemal 1 filten.
29. Anvind inte apparaten om den &r vat eller fuktig. Lat apparaten
hinga 16st pa en luftig plats tills den ar helt torr.
30. Lagg inte ndtsladden ovanpé en varm apparat.
31. Kontrollera regelbundet utrustningen med avseende pa tecken
pa slitage eller skador. Om det finns sddana tecken eller om
utrustningen har anvénts felaktigt, kontakta leverantéren innan du
anvinder den igen.
32. Forvara pé en torr plats. Placera aldrig tunga foremal pa
utrustningen.
33. G4 aldrig till sings med apparaten paslagen. Dra ut
stickkontakten ur vigguttaget.
34. Téck aldrig 6ver styrenheten.
35. Innan du slar pa apparaten ska du kontrollera att den &r jimnt
utlagd och inte har ndgra knéckar eller korrugeringar.
36. Det avtagbara 0rngottet kan maskintvéttas 1 40°C.
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37. Apparaten fér inte strykas med strykjérn.

38. Apparaten fér inte anvindas for medicinska dndamal pé
sjukhus. Denna utrustning dr inte avsedd for medicinsk anvindning
pé sjukhus.

39. Apparaten bor svalna fore forvaring.

40. Apparaten far endast anvdndas med de typer av l6stagbara
komponenter som anges i utrustningens méarkning.

41. Apparaten dr forsedd med en sidkring som skyddar mot
overhettning och som inte ska 16sa ut nér apparaten anvands pa
avsett sitt. Om sdkringen loser ut, slutar apparaten att fungera och
utrustningen maste returneras till tillverkaren eller dennes
representant for reparation.

FORKLARING AV SYMBOLERNA (Bild 2)

. Las bruksanvisningen.

. Fér inte blekas.

. Fér inte torktumlas.

. Endast de delar av produkten som anges i bruksanvisningen far strykas i upp till 110 °C.

. Fér inte kemtvittas.

. Sétt inte i nalar.

. Tvitta inte fotvarmarens yttre skal genom att sdnka ner det i vatten.

. Anvénd inte hopvikt eller skrynklig.

. Produkten é&r inte avsedd for mycket sma barn (0-3 ar).

10. ENDAST de delar av produkten som anges i bruksanvisningen kan tvittas for hand i vatten. Rekommenderad
vattentemperatur 40 °C.

11. Anvind inte enheten i ndarheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller Gver ett handfat med vatten.

O 002N WA W —

Produktbeskrivning (foto 1)
1. Fotvdrmare ytterskal med varmeelement
2. Invéndigt uttagbart foder i syntetisk ull
3. Styrenhet

4. LED-display

5. Strombrytare

6. Knapp for temperatur

7. Uttag for nétsladd fastsytt i ytterholjet
8. Lostagbar kontakt for nétsladden

9. Lasbar sparr

TILLAMPNING

1. Se till att det finns en stromkalla i ndrheten och att nitsladden under anvéndning inte &r placerad sa att man kan
snubbla pa den. Nér styrenheten (3) dr ansluten till stromkéllan maste den vara latt dtkomlig for anvandaren.

2. Flytta strombrytaren (5) fran OFF - av-laget till ON - pa-laget. Fore anvindning, still in virmen pa hogsta niva 4 i
10 minuter.

3. Vilj temperaturniva genom att trycka pa temperaturknappen (6) igen:

1 - lagsta nivd med en temperatur pa 40°C +/-5°C

2 - ndsta nivd med en temperatur pa 50°C +/-5°C

3 - ndsta nivd med en temperatur pa 64°C +/-5°C

4 - hogsta nivan med en temperatur pa 75°C +/-5°C.
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Nar du anvénder apparaten ska du vilja lamplig temperaturnivé enligt ménniskokroppens kénslor. Om du ténker
anvinda apparaten under en léngre tid ska du stdlla in niva 1, som ar det lagsta ldget, for att undvika &verhettning, som
kan orsaka obehag i kroppen. Apparaten ar utrustad med en automatisk avstangningsfunktion som sténger av den efter
90 minuter.

4. Vrid strombrytaren (5) frédn ldget ON - on till laget OFF - off for att stdnga av apparaten nir du inte langre anvander
den. Dra ut stickkontakten ur vigguttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Nér apparaten inte anvénds och fore rengoring ska du dra ut stickkontakten fran elnétet och 1ata den svalna.

2. For att tvitta, koppla bort nétsladden med styrenheten (3) frén fotvarmarens ytterhélje (1) genom att ga tillvdga pa
foljande siitt:

- lyft latt pa lasspérren (9) pa den lostagbara kontakten (8) med handen och dra ut den ur kabeluttaget (7) med den
andra handen. Dra inte i kabeln.

3. Rengor kabelns yta med neutralt rengdringsmedel om kabeln &r smutsig och torka den torr med en mjuk trasa.

4. Fotvarmaren fér inte kemtvéttas eftersom vdrmeelementen kan skadas.

5. Fotvdrmarens yttre skal med virmeelement (1) och det inre uttagbara syntetiska ullfodret (2) kan tvittas for hand
eller pa ett skonsamt program i tvittmaskinen. Rekommenderad vattentemperatur 40°C. Anvénd ett milt
rengoringsmedel. Anvind inte industriella 16sningsmedel som bensen, paraffin eller liknande 16sningsmedel for
rengoring.

6. Fotvdrmarens isolering skadas om det yttre skalet pa fotvarmaren med virmeelement (1) torkas i solen, stryks eller
om antimdgelmedel anvéinds. Om isoleringsmaterialet skadas uppstar ett siakerhetsproblem.

7. Hang fotvarmaren pa en ventilerad plats for att torka naturligt. Se till att enheten &r helt torr innan den viks ihop och
packas eller innan den anvénds igen.

8. ENDAST det inre avtagbara syntetiska ullfodret (2) kan strykas i temperaturer upp till 110°C.

9. Om nétsladden eller styrenheten &r skadad far du inte 6ppna den eller forsoka reparera den, eftersom den méste
servas av en kvalificerad person.

FORVARING

1. Nér enheten inte anvénds under en langre tid, 14t den svalna innan den stélls undan for forvaring.

2. Forvara den pé en sval och torr plats.

3. Se till att enheten &r torr innan den viks ihop och packas.

4. Anvénd inte antimogelprodukter pa fotvarmaren.

5. Bgj inte enheten genom att placera andra féremal pa den under forvaring.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Nominell stromforbrukning: 100 W
Matningsspénning: 220-240 V ~ 50 Hz
Matt: 31 x 29 x 25 cm

For miljons skull. Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for selektiv kommunal avfallshantering
enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ut och limnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning.
Den uttjénta apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan
utgdra en risk for hilsa och miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far slingas i den kommunala avfallsbehéllaren. Elavfall
ar avfall som innehéller &mnen som &r skadliga f6r manniskor, djur och milj6. Dessa dmnen kan fororena mark, vatten eller luft, och
dirigenom kan de komma in i méanniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar,
lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet
och leda till cancerférandringar. Konsumtion av véxter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan leda till
ovan nimnda hilsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har négra klagomal, vinligen kontakta direkt den &terforsiljare som utfdrdat kvittot.

PbroBoacTBO 32 Yynorpeoda (BG)

ObIIHU YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHN MHCTPYKIHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
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I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBAEIIA
CITPABKA

1. IIpoyeTrere MHCTPYKLIMUTE 32 EKCIIOATaus MPeIn 1a
M3IM0JI3BAaTE ypeaa U CIa3BaiTe ChAbPKAIIMUTE CE B TAX yKa3aHUA.
[Ipon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, IPUYUHEHU OT
U3IO0JI3BAHE HA ypea He MO MPEJHA3HAUYECHUE UIN OT HEMPaBUIHO
OOpaBeHE C HEro.

2. YpenbT € mpeHa3HaueH camo 3a JoMaiiHa ynorpeba. He ro
W3M0JI3BATE 32 HUKAKBU JAPYTH 1€IU, HEChbBMECTUMU C
NpeaHa3HAYCHUETO MY.

3. CBbp3BalTe ypeaa camo KbM €IEKTPUUYECKH KOHTAKT C
Harnpexenne 220-240 V ~ 50 Hz. 3a no-ronsima 6€30macHOCT He
CBBp3BaliTEe €IHOBPEMEHHO MOBEYE OT €AMH CICKTPUUECKH YPEL
KbM €JIHa eJICKTpUUecKa Bepura. 3a rno-rojasima 6e301nacHoCT Mpu
paboTa He CBBP3BANTE €THOBPEMEHHO HIKOJIKO €JIEKTPUUYECKU
ypeaa KbM €/lHa BEpHUra.

4. 3a ma ce OCUTypHU JOIIBJIHUTENHA 3aINUTA, € MPEIOPBUUTEIHO 1A
ce MHCTaIHMpa yCTPONCTBO 3a ocTarbueH Tok (RCD) B
eJICKTprUYecKaTa Bepura, C HOMUHAJIEH OCTaTh4Y€H TOK, KOUTO HE
Hajpuiasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa a c€ KOHCYJITUPATE ChC
CIICLIMATUCT €JICKTPOTEXHHUK.

5. bpaere oco6eHO BHUMATENHM, KOTAaTO U3M0JI3BATE ypeaa, Korato
HaoKo0JIO nMma Jena. He mo3BonsiBaliTe Ha Aena J1a CU UTPasT €
ypella He TO3BOJIsIBaliTE Ha Jella WK Ha JIMIIA, KOUTO HE ca
3all03HATH C Ypeaa, Aa ro U3MO0JI3Bar.

6. IIPEAYIIPEXIEHUE: YpenbT Moke fa ce U3I0J3Ba OT MAJIKH
Jiella Ha Bb3pacT HaJl 3 TOAUHU U 1O 8 TOJANHU, aKO TOBA CE€ MPaBU
1oJ HaJA30pa Ha Bb3PACTEH U KOHTPOIIBT HA TEMIIEpaTypaTa €
BUHArd HACTPOEH HAa MUHUMAJIHATA TeMIIEpaTypa.

7. HIPEAYIIPEXXJIEHHWE: Jlena Ha Bb3pacT 1O TP TOJAMHU, HE
TpsIOBa Ja U3MOJI3BAT TO3M YPE MOPaJAX HEBb3MOXKHOCTTA Ja
pearupar Ha mperpsiBaHe.
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8. IIPEAYIIPEXAEHUE: To3u ypen He TpsiOBa 1a ce U3MO0J3Ba OT
X0pa, KOUTO HE Ca YyBCTBUTEIHU KbM TOILUIMHA, U OT XOPa, KOUTO
Ca MHOTO YyBCTBUTEJIHU KbM TOIUJIMHA, KOUTO HE €A B ChCTOSIHUE 1A
pearupar Ha IperpsBaHe, KakTo U OT X0pa, KOUTO CE€ HYKIAAT OT
NOCTOSTHHU TPYKH.
9. MPEAYIPEXJIEHUE: Jluua c orpanndenu Gpuanyecku,
CEH30PHH WJIK YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH, UJTM KOUTO HSIMAT OIUT U
MO3HAHUS 3a TOBA KakK Ja U3IM0JI3BaT ypeaa 6e30macHo, MOTar Jia To
U3MO0JI3BAT, aKO €a MOJ HaJ30pa Ha HACTOMHUK.
10. TIPEAYITPEXXJIEHUE: To3u ypea Moxe J1a c€ U3M0a3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT HaJl § TOAMHM U JIMLA C OTPAaHUYECHH (PU3NYECKH,
CETUBHU WJIM YMCTBEHHU CHOCOOHOCTH, WJIM JIMLa O€3 ONUT U
MO3HaHU 3a padoTa ¢ ypena, ako ToBa CTaBa I10]1 HaJ30pa Ha JUIIE,
OTTOBOPHO 32 TsAXHAaTa 0€30MaCHOCT, WJIH aKO Ca UM JaJICHH
MHCTPYKIMU 32 0€30MacCHO M3I0JI3BaHE HA ypea U ca 3all03HaTH C
OMACHOCTUTE, CBBP3aHU C U3IMO0I3BaHETO My. [lenata He TpsOBa 1a
urpasrt ¢ ooopynBanero. [louncTBaHeTo u moApbKKaTa Ha
000pyIBaHETO HE TPsAOBA J]a C€ U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKo Te
HE Ca Ha Bb3pacCT HaJl 8 TOJUHU U IEWHOCTTA HE CE€ U3BBPIIBA MO
HaJ30p.
11. TPEAYITIPEXXIEHUE: He ocraBsiiite ypena, BKJIFOUYEH B
CJICKTPUUECKU KOHTAKT, 0€3 HaaA30p.
12. TIPEAYITIPEXXKIEHUE: CexpansiBaiite ypea U HEroBus kaodein
Ha MECTa, HEJAOCTHITHM 3a Jela.
13. TIPEAVIIPEXXJIEHUE: HenpaBunnata ynorpe0a Ha ypeaa
MOXe€ J]a JOBEAE 10 HapaHABaHUs KAaTO NOPS3BaHUs, 0KYJIBAaHUS
WJIY TOKOB yzap.
14. ITPEAYITPEXXJIEHWE: Bunaru nzBaxkaaiTte merncena ot
CJIEKTPUYECKUSI KOHTAKT CJIe]] YIIoTpeOa, KaTo IbPKUTE KOHTAKTA C
ppka. HE pepnaiiTe 3a 3axpanBarus kaden.
15. IPEAYTIPEXXKIEHUE: He uznon3Baiite ypena B 0JI1U30CT 10
3amajauMy MaTepUalIu.
16. ITIPEAVIIPEXXJIEHUE: N3kmroueTe 3axpaHBamus Kabem ot
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KOHTAKTa, PEAM Ja MOYHUCTBATE U MUETE ypea.
17. IPEAYIIPEXXAEHHWE: He npemecTBaiiTe ypena no BpeMe Ha
pabora.
18. IIPEAVYIIPEXXKIEHUE: He cBbp3Baiite ypena KbM
eJIEKTpUYEecKaTa MpeKa C IOMOIITA HA YBJKUTEN.
19. IPEAYIIPEXXKIEHUE: 3acnuBaHeTo BbpXy OJESIIO C
yIIpaBJICHHUE, HACTPOEHO Ha BUCOKA TEMIIEpATypa, MOXKE J1a
MIPUYMHU U3TApSHUS HA KOYKaTa WK Ja JOBEAE A0 TOIUIMHEH yAap.
20. ITIPEAYIIPEXKIEHUE: KabenbT 1 OIOKBT 3a ynpaBiieHHUE Ha
ypella Morar Jja IpeICTaBIIsABAT PUCK OT 3allJIMTaHE, 3a0yILaBaHe,
CI'bBaHE WJIM HACTHIIBAHE, AKO CA MMOCTABEHU HEMPABUIIHO.
[ToTpebuTensT TpsAOBa a ce yBEpH, Y€ EIIEKTPUUECKUIT Kade e
MOJIOKEH MO 0e301aceH HauMH.
21. MIPEAYITPEXXJIEHUE: YpensT He TpsiOBa Ja ce U3MoJi3Ba 3a
OTOIICHUE Ha )KUBOTHHU.
22. ITPEAYIIPEXIEHUE: Ilpeaun na usnon3sare ypeaa, CBajeTe
00yBKHTE 32 paboTa Ha OTKPUTO.
23. IlepruoauyHO NpOBEPSIBATE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaILU
ka0en. AKo 3aXpaHBaIIUST Kabel € TOBPeIeH, TOM TpsiOBa ja Ob/e
3aMEHEH OT CIIEUAIN3UPaH CEPBU3, 3a Jla C€ U30ETHE OMacHOCT.
24. He noransiite kabena, Ierncena Uiy 1eyus ypea BbB BOJIa WU
npyra TedHocT. He uznaraiite ypena Ha atMochepHH BIUSTHUS
(IBXK[, CTBHIIE U AP.) U HE TO U3IOJI3BalTE B YCIOBUS Ha
MOBUIIICHA BJIAXKHOCT.
25. He uznon3BaiiTe ypena ¢ MoBpe/IeH 3aXpaHBall] Kadel Uiiu ako €
O U3IMyCHAT WJIK IO APYT HAYWH MOBPEACH, WJIK HE paboTH
npaBuiHO. He peMoHTHpaiTe ypena caMu, Thil KaTo ChIIECTBYBaA
PHUCK OT TOKOB yjiap. OTHeceTe MOBPEICHUS ypell B KOMIIETCHTEH
CEpBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA UIU PEMOHT. BCUUKM peMOHTH
MOraT Jia C€ U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBHU3HU LICHTPOBE.
HenpaBuiiHO U3BBPUIEHUAT PEMOHT MOXE J]a IPEACTaBIIABA
CEePHO3EH PUCK 3a MOTPEOUTEIIS.
26. 3axpaHBamusaT kKadea He TpsOBa Ja ce onupa J10 Toperu
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MOBbPXHOCTH.

27. OT cho0OpakeHus 3a 0€30MaCHOCT U3MO3BANTE caMo

OPUTMHAJIHA aKCECOAPHU U PE3EPBHU YACTH, MPEIHAZHAYCHHU 32

BalllAsI MOJIEIT OZIESJI0, KOUTO C€ MPOAABaT OT OTOPU3HPAH CEPBU3EH

LHEHTBHD.

28. He usnon3paiiTe ypena B crpHato cherosiHue. He 3a00xpaiite

UTJIM, IUIIOBE WU IPYTU METAJHU NPeIMETH B yapiada.

29. He uznon3BaiiTe ypena, ako € MOKbp WX BiiaxkeH. OcTaBeTe

ypella ia BUCH CBOOOHO HA MIPOBETPUBO MACTO, IOKATO U3CHXHE

HaIThJTHO.

30. He mocraBsiiiTe 3axpaHBaiius kaben BbpXy ropely ype/.

31. IleprioguyHO mpoBepsiBaiiTE 00OPYIABAHETO 3a MPU3HALIA Ha

M3HOCBaHE WY MOBpeaa. AKO UMa TaKUBa MPU3HAIU WU

000pyABaHETO € OMJIO U3MOJI3BAHO HEMPABUITHO, CBBPIKETE CE C

JIOCTaBYMKa MPEaIU MO-HATaThIlIHA YIIOTpeoa.

32. CpxpaHsgBaiiTe Ha Cyx0o MsACTO. Hukora He mOCTaBsUTE TEXKH

MIPEAMETH BbPXY 000pPYABAHETO.

33. Hukora He Jiraiite 1a ciuTe ¢ BKIIOYEH ypea. N3kirouBaiite

mierncesna OT KOHTaKTa.

34. Hukora He MOKpUBaWTe KOHTPOJIEPA.

35. Ilpeau na BKIOUMTE ypeaa, Ce€ yBEPETE, Ue € paBHOMEPHO

Pa3MOJIOKEH U HAMA PErbBaHUS UM BbJIHUYKHU.

36. Cpansmiara ce kanb@Ka 3a Bb3IJIaBHULIA MOXKE J1a Ce TIEpE B

niepanus mpu 40°C.

37. YpensT He TpsiOBa Aa ce TJiaau ¢ I0THS.

38. YpensT He TpsiOBa Ja ce U3MOJI3Ba 3a MEAUIIMHCKH 1IETU B

oosHuM. To3u ypen He e IpeaHa3HaueH 3a MEIUIIMHCKA YIioTpeda

B OOJTHUIIN.

39. YpensT TpsiOBa n1a ce oXJaau Mpeau ChbXpaHeHNUe.

40. YpensT MOXe J1a C€ U3IMO0I3Ba CaMO C BUIOBETE pa3rio0seMu

KOMITOHEHTH, TIOCOYCHH B €THKETa Ha 000PYIBAHETO.

41. YpensT e cHaO/IeH ¢ TIpeama3uTe 3a 3aluTa OT MperpsBaHe,

KOWTO HE TPpsIOBa Ja ce 3aeiCTBa, KOTaTO YPEabT CE€ U3MOJI3BA 110
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npeaHa3HaueHne. AKO MPeanasuTelsT ce 3aJeicTBa, ypeabT Clupa
na paboTH u TpsIOBa Ja Ce BbPHE HA MPOU3BOAUTEIIS WU HA HETOB
NPEJCTaBUTEIN 32 PEMOHT.

OBSICHEHUE HA CUMBOJIMTE (¢durypa 2)

. [Ipoyerere nHCTpYKUMKTE 33 yHOTpeOa.

. He usbenBaiite.

. He cywere B cymmmiss.

. Camo 4acTuTe Ha IPOJYKTa, IOCOYCHH B MHCTPYKIMUTE, MOTaT Jia ce TIajsiT npu Temmepatypa 1o 110 °C.

. He mouncrBaiite XuMu4ecku.

. He mocrasstiite mmdrose.

. He muiiTe BbHIIHAaTa OOBMBKA Ha HarpeBaTesIs 3a Kpaka upes3 MOTaIsiHe BbB BOJA.

. He u3non3Baiite croHaTH WK HAMAYKaHH.

. [IponykThT HE € npeaHasHadyeH 3a MHOro Mayiku Jeua (0-3 rogunm).

10. CAMO yacTuTe Ha IpOJyKTa, N30pOCHH B MHCTPYKLUKUTE, MOTAT JIa CE IIepaT Ha pbKa BbB BoJa. [Ipenopruntenta
TeMnepaTypa Ha Bogata 40 °C.

11. He u3non3Baiite ycTpoHCTBOTO B OJIM30CT A0 BOJIA, HAIIPUMED: TOJ1 Iyllla, BbB BaHATa WJIM HAJl MUBKA C BOJA.

O 00O N W —

Omnucanue Ha MpoyKTa (CHUMKa 1)

. BpHIIHA 00BHBKA HA HArpeBATEIsl 32 KpaKa C HArPEBATEIIHU CIIEMEHTH
. BpTperina noaBmkHa MOAIIIATA OT CHHTETHYHA BBJIHA

. KonTponep

. LED pucruieit

TIpeBkiouBaTes Ha 3aXPaHBAHETO

Byron 3a remneparypata

I'He310 3a 3axpaHBalLys Kadel, 3alIUTO BbB BhHIIHATA OOBUBKA
CBasrsll ce LIernce 3a 3aXpaHBalius Kabes

. 3aKII0YBalIa CE KIIF0YaIKa

o SRR

TMMPUJIIOXKEHUA

1. YBepere ce, ye HAOMI30 MMa N3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHE U e 110 BpeMe Ha paboTa 3aXpaHBaIIUAT Kabeln He € B
TMOJIOKEHHE, KOCTO MOJKE Jia IOBE/Ie 10 CITbBaHe B Hero. Korarto e cBbp3aH KbM N3TOYHHKA Ha 3aXpaHBaHe,
KOHTpOJIepbT (3) TpsOBa 1 € JIECHO AOCTHIICH 3a MOTPEOUTENIs.

2. IlpemecteTe npeBKIIFOYBaTENS Ha 3axpanBaHeTo (5) ot monokerne OFF - m3kmoueno B monoxenne ON -
BKJIIOUeHO. [Ipeau yrnorpeda HacTpOWTE OTOIUICHUETO Ha Hal-BUCOKOTO HUBO 4 3a 10 MUHYTH.

3. U36epete HUBOTO Ha TeMIlepaTypara, KaTo HAaTUCHETE OTHOBO OyTOHa 3a Temneparyparta (6):

1 - Haii-HuCcKko HUBO ¢ TemnepaTypa 40°C +/-5°C

2 - cnenBaiio HUBO ¢ Temmeparypa 50°C +/-5°C

3 - cnezBaio HIBO ¢ Temmeparypa 64°C +/-5°C

4 - Hali-BHCOKO HMBO ¢ TeMnepatypa 75°C +/-5°C.

Korato u3nomsBare ycTpoicTBOTO, H30epeTe MOAXO/ISIIOTO TEMIIEPATyPHO HIBO CIIOPE]] yCEI[aHUsTa Ha YOBEIIKOTO
TSUT0. AKO Bb3HaMepsIBaTe Jja ro H3I0JI3BaTe MPOIBIDKUTEIHO BPEMe, 3a1aiiTe HUBO 1, KOETO € Haif-HUCKOTO
TIOJIOKEHHME, 3a 11a 30erHeTe MperpsABaHe, KOETO MOXKe Jia IPUYMHN UCKOM(POPT Ha YOBEIIKOTO TAJIO. Y CTPOHCTBOTO
€ 000pyABaHO ¢ (YHKIMS 32 aBTOMAaTUYHO M3KIFOUBAHE, KOSTO TO U3KIIIO4UBA ciel 90 MUHYTH.

4. TlpeBbpTeTe MPEBKITIOYBATEIS 32 3axpanBaneTo (5) ot mosnoxkenune ON - on (Bkimoueno) B mosoxerue OFF - off
(M3KITFOYEHO), 32 J1a U3KITIOUHTE ypesia, KoraTo CIpeTe Jia ro u3noinspare. M3Basierte merncena OT CTEHHHS KOHTAKT.

TOYVICTBAHE U INOAAPBXKKA

1. Koraro ypensT He ce U3MOJI3Ba U NPEIH J1a IO IOYUCTUTE, H3KIFOUETE HIETceNIa OT SIEKTPHIECKaTa Mpeka U Io
OCTaBeTE J1a M3CTHHE.

2. 3a 1a u3MHeTe, M3KIIFOUETE 3aXpaHBalys Kabes ¢ KOHTposepa (3) oT BbHIIHATAa OOBMBKA Ha HarpeBaTelst 3a Kpaka
(1), kaTo HmpoueaUpaTe MO CICIHMUS HAUMH:

- JICKO MOBJUTHETE C PhKa 3aKII0YBAIINS MeXaHu3bM (9) Ha pasriobsemus werncen (8) u ¢ aApyrarta pbka ro
M3IbpIIAiiTe 3paBo OT THE310TO 3a kabena (7). He appnaiite kabena.

3. Ilouncrere MOBBPXHOCTTA HA Kabella ¢ HEyTpaJieH MOYMCTBAIL [IPerapar, ako KabelbT € 3aMbpCeH, U I'o H30bpIIeTe
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JI0 CyXO ¢ MEKa KbpIIa.
4. He muiiTe HarpeBates 3a Kpaka Ha CyXO, Thil KaTO TOBA MOJXKE Jia IIOBPE/IN HATPEBATCIHHUTE CICMEHTH.

5. BpHIHaTa 00BHMBKA Ha HarpeBaTelIs 3a KpaKa ¢ HarpeBaTelIHH eleMeHTH (1) ¥ BhTpelIHaTa MOABI)XHA HOIIIATA OT
CHHTETHYHA BBJIHA (2) MOrar Ja ce Iepar Ha pbKa WM Ha I iIa Iporpama B repaiHara MamuHa. [Ipenopbanteinna
TeMmepaTypa Ha Bogata e 40°C. M3non3Baiite Mek nepuieH npenapar. He u3nonsBaiiTe MpOMHUIIIIEHN Pa3TBOPUTENN
KaTo OeH3011, mapaduH 1K MOZOOHHU PA3TBOPUTEINH 32 OYHCTBAHE.

6. M3omanusara Ha HarpeBaTels 3a Kpaka IIie ce MOBPE/IH, aKo BhHITHATAa OOBHBKA Ha HAarpeBaTes 3a Kpaka ¢
HarpeBaTeNIHU eleMeHTH (1) ce cymm Ha CITbHIIE, TJIaJ{H Ce MU Ce M3II0NI3BAT MIperapaTH IPOTUB Harap. Y BPe)XKIaHEeTO
Ha M30JIALMOHHKS MaTepHall Ie J0Be/ie 0 MpodIeM ¢ 6e30macHOCTTa.

7. OkaueTe HarpeBaTels 3a Kpaka Ha IPOBETPUBO MACTO, 3a JIa H3CHXHE 0 €CTECTBEH HAUUH. YBEpeTe ce, 4e yPeIbT €
HAITBJIHO CyX, IPEJH 1a TO CrbHETe M OIIaKOBaTe MM NPEAH 1a IO U3II0I3BaTe IIOBTOPHO.

8. CAMO BbTpelHaTa NoABMXHA NOAIUIATa OT CHHTETUYHA BbJIHA (2) MOXe Ja ce Iiaau npu Temnepatypu jgo 110°C.
9. Axo 3aXpaHBAIIUAT Kabell WK KOHTPOJIEPHT ca IOBPEACHH, He TH OTBapsIiiTe U He ce ONHUTBaiiTe 1a r'u
peMOHTHpaTe, Thil KaTo TpsAOBa 1a ObAaT 0OCIIYKBaHH OT KBAIU(HITUPAHO JIUIE.

CBbXPAHEHHUE

1. KoraTo He ce H3M0JI3Ba 3a ABIBT IEPHO] OT BpeMe, OCTaBeTe ypesia a H3CTHHE, IPEIH Ja O ChXpaHsBaTe.

2. CpxpaHsBaiiTe o Ha XJIQTHO ¥ CYXO MSCTO.

3. VBepere ce, ye yCTPOHCTBOTO € CyXO, IPEIH Ja FO CI'bHETE U OIIAKOBATE.

4. He n3non3Baiite NpoayKTH IPOTHB MOJIIHM BEPXY HarpeBaTelst 3a Kpaka.

5. He orsBaiite ypena, KaTo I0CTaBsTe APYTH IPEIMETH BbPXY HETO 10 BpeMe Ha ChbXpaHEHHE.

TEXHUYECKU CIIELIUOUKALIIN
Homunanna koncymauust Ha eneprus: 100 W
3axpanBaiio Hanpexenue: 220-240 V ~ 50 Hz
Pazmepu: 31 x 29 x 25 cm

B nMeTo Ha okosHaTa cpeaa. Kapronenurte onakosky u nojueruneHosute (PE) TopOuuku Tpa6Ba 1a ce U3XBBPIAT B CbOTBETHUTE
KOHTeifHepH 3a pasJelIHO chOUpaHe Ha GUTOBHM OTHAIBIH, KAKTO € OIMCaHo. AKO B ypesa MMa Gatepu, Te TpsOBa Ja ce H3BAAT U Ja ce
H3XBBPJIAT Pa3saACIHO B ChOPBIKCHUC 3a cLGupaHe M CbXpaHCHHE. Wznon3panust ypea TpﬂﬁBa J1a C€ OTHECE B MOAXOAANIO ChOPBKCHHUE 34
CLGH]’)EHE M CbXpPAaHCHHE, TBH KaTo CBABPKANIMTE CE B HET'O OMACHHU BEIIECTBA MOraT J1a NMPEACTABIABAT PUCK 34 3IpaBE€TO W OKOJIHATA Cpeaa.
MapkupoBKkaTa BbpXy IIPOJIyKTa II0Ka3Ba, Ye ypeIbT He TpsAOBa Ja ce U3XBbpJIs B KOHTelHepa 3a OuToBH oTHaxbLH. OTHAIBLUHTE OT
€JIEKTPHYECKO 000py/IBaHE ca OTHAIbLH, KOUTO ChAbPIKAT BELIECTBA, BPEHU 33 XOpaTa, JKUBOTHUTE U OKOJIHATA cpesia. Te3u BelecTBa
MOrar /1a 3aMbpCAT MoYBaTa, BOJAATa HJIM Bb3/yXa, a Upe3 TOBA MOrar Jia MonajHaT B YOBCIIKHUSA OPraHHu3BM U J1a I0BEJAT J0 peania
3/IpaBOCIIOBHH MPOGIEMH, KaTo HaNPUMEP HapyIICHO 3PEHHE, CITyX, TOBOP, MOTaT ChIIIO TaKa Ja yBpeaaT Ob0perute, yepHus Ipob u
CBPUETO U J1a IPUYUHAT KOKHH 3a00IIsIBaHM. Bpe).um're BeIEeCTBA MOraT ChII0 Taka jia umat 11&:6uar0upmrruo B'b'}LleﬁC'l'BPle BBPXY
JiuxaTresiHara v perpoJlyKTUBHaTa CUCTEMA M J1a IOBEJAT 10 PAKOBU U3MEHEHHS. Koucymaunma Ha pacT€HHUs, pacTALIM BbPXY 3aCErHaTUTE
TIOYBH, ¥ HA TIPOJYKTH, TPOU3BEJICHU OT TAX, MOXKE J1a IOBE/IC JI0 FOPECIIOMEHATHTE MOCJICAUIIH 3a 3/IpaBCTo. He “3XBLpﬂﬂﬁTe
000py/IBaHETO B KOHTeiiHepa 3a GUTOBH OTHAXBIM!

Ceme AKko xenaere J1a 3aKyNUTE PE3EPBHU YaCTH WJIM UMATE HAKAKBH OIUIAKBAHUsA, MOJIs CE 06‘bpne'1e JUPEKTHO KbM Thprosena, KOWTO €
H3J1aJ1 KacoBaTa OelleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hindtering.
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2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt pa 220-240 V ~ 50 Hz.
For ekstra sikkerhed ma du ikke tilslutte mere end ét elektrisk
apparat til et enkelt kredsleb pa samme tid. For storre
driftssikkerhed ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredsleb pd samme tid.
4. For at give ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) 1 det elektriske kredslab med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.
5. Veer saerlig forsigtig, nér du bruger apparatet, nar der er bern i
nerheden. Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af sma bern over 3 ar og
under 8 ar, hvis det sker under opsyn af en voksen, og
temperaturkontrollerne altid er indstillet til minimumstemperaturen.
7. ADVARSEL: Born under tre ar mé ikke bruge dette apparat pa
grund af deres manglende evne til at reagere pa overophedning.
8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke bruges af personer, der ikke
er felsomme over for varme, og personer, der er meget folsomme
over for varme, som ikke er i stand til at reagere pa overophedning,
og af personer, der kraever konstant pleje.
9. ADVARSEL: Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden om, hvordan
man bruger apparatet sikkert, kan bruge det, hvis de er under opsyn
af en person, der passer pa dem.
10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer uden erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har fiet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
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lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ér, og aktiviteten
udferes under opsyn.
11. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
12. ADVARSEL.: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaeengeligt
for bern.
13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfore skader
som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
14. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug
ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
netledningen.
15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nerheden af brendbare
materialer.
16. ADVARSEL: Trek stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
17. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.
18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til lysnettet ved hjelp af en
forlengerledning.
19. ADVARSEL: Hvis man falder 1 sevn pé et teeppe med en hoj
temperatur, kan man braende sig pa huden eller i hedeslag.
20. ADVARSEL: Apparatets kabel og styreenhed kan udgere en
risiko for at blive viklet ind 1, kvalt, snuble over eller treede pa, hvis
de er placeret forkert. Brugeren skal sikre, at det elektriske kabel er
lagt pé en sikker made.
21. ADVARSEL: Apparatet mi ikke bruges til at opvarme dyr.
22. ADVARSEL: Fjern udenders fodtej, for du bruger apparatet.
23. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialverksted for at undga
fare.
24. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden veske. Udsat ikke apparatet for atmosfariske forhold (regn,
sol osv.), og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed.
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25. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller p4 anden méde beskadiget eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk
stod. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter
for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
26. Netledningen mé ikke komme 1 beregring med varme overflader.
27. Af sikkerhedsmeessige arsager ma du kun bruge originalt
tilbehor og reservedele til din teppemodel, som sxlges af et
autoriseret servicecenter.
28. Brug ikke apparatet i sammenfoldet tilstand. Stik ikke néle eller
andre metalgenstande ind 1 teppet.
29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad apparatet
hange lost et luftigt sted, indtil det er helt tort.
30. Lag ikke netledningen oven pé et varmt apparat.
31. Kontrollér jevnligt udstyret for tegn pé slitage eller skader.
Hvis der er sadanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert,
skal du kontakte leveranderen for yderligere brug.
32. Opbevares pé et tort sted. Placer aldrig tunge genstande pa
udstyret.
33. G4 aldrig 1 seng med apparatet teendt. Tag stikket ud af
stikkontakten.
34. Dk aldrig controlleren til.
35. For du tender for apparatet, skal du serge for, at det er lagt
jevnt ud og ikke har nogen knak eller bolger.
36. Det aftagelige pudebetraek kan maskinvaskes ved 40 °C.
37. Apparatet ma ikke stryges med et strygejern.
38. Apparatet ma ikke bruges til medicinske formél pa hospitaler.
Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pé hospitaler.
39. Apparatet skal kole af for opbevaring.
40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige
komponenter, der er angivet 1 udstyrets mearkning.
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41. Apparatet er udstyret med en sikring til beskyttelse mod
overophedning, som ikke ber udleses, nér apparatet bruges efter
hensigten. Hvis sikringen udleses, holder apparatet op med at
fungere, og udstyret skal returneres til producenten eller dennes
repreesentant til reparation.

FORKLARING AF SYMBOLERNE (figur 2)

. Lees brugsanvisningen.

. Ma ikke bleges.

. Ma ikke torretumbles.

. Kun de dele af produktet, der er angivet i vejledningen, kan stryges ved op til 110 °C.

Ma ikke renses.

. Indszet ikke nale.

. Vask ikke fodvarmerens ydre skal ved at nedsenke den i vand.

. Ma ikke bruges foldet eller krollet.

. Produktet er ikke beregnet til helt sma bern (0-3 ar).

10. KUN de dele af produktet, der er anfort i vejledningen, kan vaskes i handen i vand. Anbefalet vandtemperatur 40
°C.

11. Brug ikke enheden i neerheden af vand, f.eks. under bruseren, i badekarret eller over en vask med vand.

OO NUN A WN—

Produktbeskrivelse (foto 1)
1. Fodvarmerens ydre skal med varmeelementer
2. Indvendigt udtageligt syntetisk uldfor

3. Styring

4. LED-display

5. Stremafbryder

6. Temperatur-knap

7. Stik til netledning syet ind i yderskallen

8. Aftageligt stik til netledning

9. Lasende las

ANVENDELSE

1. Serg for, at der er en stromkilde i naerheden, og at netledningen under brug ikke befinder sig i en position, hvor man
kan snuble over den. Nar controlleren (3) er tilsluttet stromkilden, skal den veere let tilgeengelig for brugeren.

2. Flyt afbryderen (5) fra positionen OFF - slukket til positionen ON - teendt. Indstil opvarmningen til det hgjeste
niveau 4 i 10 minutter for brug.

3. Veelg temperaturniveauet ved at trykke pa temperaturknappen (6) igen:

1 - laveste niveau med en temperatur pa 40°C +/-5°C

2 - naste niveau med en temperatur pa 50 °C +/-5 °C

3 - naeste niveau med en temperatur pa 64 °C +/-5 °C

4 - hgjeste niveau med en temperatur pa 75 °C +/-5 °C.

Nar du bruger enheden, skal du valge det passende temperaturniveau i henhold til kroppens fornemmelser. Hvis du
har teenkt dig at bruge den i lang tid, skal du indstille niveau 1, som er den laveste position, for at undga
overophedning, som kan forarsage ubehag for menneskekroppen. Apparatet er udstyret med en automatisk
slukkefunktion, der slukker efter 90 minutter.

4. Drej afbryderen (5) fra positionen ON - on til positionen OFF - off for at slukke for apparatet, nar du holder op med
at bruge det. Tag stikket ud af stikkontakten.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Nar apparatet ikke er i brug, og for rengering, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade det kole af.

2. For at vaske skal du tage netledningen med controlleren (3) ud af fodvarmerens ydre skal (1) ved at gere som folger:
- loft let 1dsen (9) pa det aftagelige stik (8) med din hand, og traek det fast ud af kabelstikket (7) med din anden hand.
Traek ikke i kablet.
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3. Renger kabeloverfladen med et neutralt rengeringsmiddel, hvis kablet er snavset, og ter det af med en bled klud.
4. Fodvarmeren ma ikke tervaskes, da det kan beskadige varmeelementerne.

5. Fodvarmerens ydre skal med varmeelementer (1) og det indre aftagelige syntetiske uldfor (2) kan vaskes i hinden
eller pa et skdnsomt program i vaskemaskinen. Anbefalet vandtemperatur 40 °C. Brug et mildt rengeringsmiddel. Brug
ikke industrielle oplesningsmidler som benzen, paraffin eller lignende oplesningsmidler til rengering.

6. Fodvarmerens isolering vil blive beskadiget, hvis fodvarmerens ydre skal med varmeelementer (1) terres i solen,
stryges eller hvis der anvendes midler, som forhindrer, at den danner bolde. Beskadigelse af isoleringsmaterialet vil
medfoere et sikkerhedsproblem.

7. Heeng fodvarmeren til naturlig terring i et ventileret omréade. Serg for, at enheden er helt tor, for den foldes og
pakkes sammen eller genbruges.

8. KUN det indvendige, udtagelige syntetiske uldfor (2) kan stryges ved temperaturer op til 110 °C.

9. Hvis netledningen eller controlleren er beskadiget, ma du ikke abne eller forsege at reparere den, da den skal
serviceres af en kvalificeret person.

OPBEVARING

1. Lad enheden kele af, nar den ikke er i brug i leengere tid, for du opbevarer den.

2. Opbevar den pa et keligt og tert sted.

3. Serg for, at enheden er ter, for den foldes og pakkes sammen.

4. Brug ikke antimelprodukter pa fodvarmeren.

5. Undga at beje enheden ved at placere andre genstande pa den under opbevaring.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Nominelt stremforbrug: 100 W
Forsyningsspanding: 220-240 V ~ 50 Hz
Dimensioner: 31 x 29 x 25 ¢cm

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til selektiv kommunal
affaldsindsamling som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- 0g
opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Merkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.
Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fere til en raekke helbredsproblemer, sésom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsé skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzts- og
forplantningssystemet og fore til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebi¢ je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezluciteI'né s jeho uréenym pouzitim.
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3. Spotrebi¢ pripajajte len do elektrickej zasuvky 220-240 V ~ 50
Hz. Z dovodu zvySenia bezpecnosti nepripdjajte do jedného obvodu
viac ako jeden elektricky spotrebi¢ sucasne. Pre vyssiu
prevadzkovi bezpe€nost’ nepripdjajte k jednému obvodu viac
elektrickych spotrebicov sucasne.
4. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odportica nainstalovat’
do elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
rezidudlnym praddom nepresahujiicim 30 mA. V tejto suvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.
5. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySena
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebicom oboznameng.
6. VAROVANIE: Spotrebi¢ mo6Zzu pouzivat’ mal¢ deti starSie ako 3
roky a mladsie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohl'adom dospele;j
osoby a ovladacie prvky teploty s vzdy nastaven¢ na minimalnu
teplotu.
7. VAROVANIE: Deti mladsie ako tri roky, nesmu pouZivat’ tento
spotrebi¢ z dovodu neschopnosti reagovat’ na prehriatie.
8. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby, ktoré nie
su citlivé na teplo, a osoby, ktoré s vel'mi citlivé na teplo, ktoré nie
su schopné reagovat na prehriatie, a osoby, ktoré vyzaduju neustalu
starostlivost’.
9. VAROVANIE: Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnost’ami alebo osoby, ktoré¢ nemaji dostatok
sktisenosti a znalosti o bezpe€nom pouZivani spotrebi¢a, ho mézu
pouzivat’, ak su pod dohl'adom opatrovatela.
10. VAROVANIE: Toto zariadenie mdZu pouzivat’ deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sklisenosti a znalosti o
pouzivani zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
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spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’.
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost’ nevykondvaji pod dohl'adom.
11. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
12. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi€ a jeho kabel mimo dosahu
deti.
13. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie spotrebi¢a, moze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo traz
elektrickym pradom.
14. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vZzdy vytiahnite zastrcku
zo zasuvky tak, Ze zadsuvku pridrZite rukou. NESMIETE t'ahat’ za
sietovu Snuru.
15. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
materidlov.
16. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
sietovl $ndru zo zasuvky.
17. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebicom pocas prevadzky.
18. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepripajajte k elektricke; sieti
pomocou predlzovacieho kabla.
19. VAROVANIE: Zaspavanie na prikryvke s ovladanim
nastavenym na vysoku teplotu moze spdsobit’ popaleniny pokozky
alebo moze viest’ k Upalu.
20. VAROVANIE: Kabel a ovladacia jednotka spotrebi¢a mdzu pri
nespravnom umiestneni predstavovat’ riziko zamotania, uSkrtenia,
zakopnutia alebo stipnutia. PouZivatel’ by mal zabezpecit', aby bol
elektricky kéabel poloZzeny bezpecnym spdsobom.
21. VAROVANIE: Spotrebi¢ sa nesmie pouZivat’ na ohrievanie
zvierat.
22. VAROVANIE: Pred pouzitim spotrebica si vyzujte vonkajsiu
obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kéabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
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predislo nebezpecenstvu.

24, Kabel, zastrcku ani cely pristroj nepondrajte do vody alebo inej

kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,

slnko a pod.) a nepouzivajte ho v podmienkach zvySenej vlhkosti.

25. Nepouzivajte spotrebi¢ s poskodenym napdjacim kablom alebo

ak bol spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne.

Spotrebi€ neopravujte sami, pretoZe hrozi nebezpecenstvo Grazu

elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu

alebo opravu do prislu§ného servisného strediska. Akékol'vek

opravy mozu vykonavat len autorizované servisné strediska.

Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre

pouzivatela.

26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat” horucich povrchov.

27. Z bezpecnostnych dovodov pouZivajte len originalne

prisluSenstvo a nahradné diely ur¢ené pre model decky predavane

autorizovanym servisnym strediskom.

28. Spotrebi¢ nepouzivajte v zloZenom stave. Do deky nezapichujte

Spendliky, ihly ani in¢ kovové predmety.

29. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky. Spotrebic

nechajte vol'ne visiet’ na vzduSnom mieste, kym uplne nevyschne.

30. Nepokladajte napdjaci kabel na hortci spotrebic.

31. Zariadenie pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky

opotrebovania alebo poSkodenia. Ak sa takéto priznaky vyskytna

alebo zariadenie bolo nespravne pouzité, pred d’al$im pouzivanim

kontaktujte dodavatela.

32. Zariadenie skladujte na suchom mieste. Na zariadenie nikdy

neumiestiiujte tazké predmety.

33. Nikdy nechod’te spat’ so zapnutym zariadenim. Odpojte

zastrcku zo zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze je rovnomerne poloZeny a

nema ziadne zalomenia alebo zvlnenia.

36. Odnimatel'nu obliecku na vanki§ mozno prat’ v pracke pri 40
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°C.

37. Spotrebi¢ sa nesmie zehlit’ zehliCkou.

38. Spotrebic sa nesmie pouzivat’ na lekarske tcely v
nemocniciach. Toto zariadenie nie je urcené na lekarske pouzitie v
nemocniciach.

39. Spotrebi¢ by mal pred uskladnenim vychladnut’.

40. Spotrebi¢ sa moZe pouzivat’ len s typmi odnimatelnych stcasti,
ktoré st uvedené na oznaceni zariadenia.

41. Spotrebi€ je vybaveny poistkou na ochranu proti prehriatiu,
ktora by sa nemala vypnut, ak sa spotrebi¢ pouziva podl'a urcenia.
Ak sa poistka vypne, spotrebi¢ prestane fungovat’, zariadenie sa
musi vratit’ vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV (obrazok 2)

. Precitajte si navod na pouzitie.

. Nebielte.

. Nesuste v susicke.

Zehlit mozno len &asti vyrobku uvedené v navode na pouZitie pri teplote do 110 °C.

. Necistite chemicky.

. Nezastvajte Spendliky.

. Vonkajsi plast’ ohrieva¢a n6h neumyvajte ponorenim do vody.

. Nepouzivajte zlozené alebo pokréené.

. Vyrobok nie je uréeny pre velmi malé deti (0-3 roky).

10. Vo vode sa mozu ru¢ne prat’ iba Casti vyrobku uvedené v navode. Odporucana teplota vody 40 °C.
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad umyvadlom s vodou.

I I N N O

Popis vyrobku (foto 1)

1. Vonkajsi plast’ ohrievaca néh s vyhrievacimi prvkami
2. Vnutorna vyberatel'na podsivka zo syntetickej viny
3. Ovlada¢

4. LED displej

5. Vypinac napéjania
6. Tlacidlo teploty

7. Zasuvka napajacieho kabla vsita do vonkajsieho plasta
8. Odnimatelna zastrcka napajacieho kabla

9. Uzamykatel'na poistka

APLIKACIA

1. Uistite sa, Ze je v blizkosti zdroj napajania a Ze poCas pouzivania nie je napajaci kabel v polohe, ktora by mohla
sposobit’ zakopnutie of. Po pripojeni k zdroju napajania musi byt’ ovladac (3) pre pouzivatel'a l'ahko pristupny.

2. Prepnite vypina¢ napajania (5) z polohy OFF - vypnuté do polohy ON - zapnuté. Pred pouzitim nastavte ohrev na
najvyssi stupen 4 na 10 minut.

3. Zvol'te Groven teploty opéatovnym stlacenim tlacidla teploty (6):

1 - najnizsia troven s teplotou 40 °C +/-5 °C

2 - d’alsia trover s teplotou 50 °C +/-5 °C

3 - nasledujtca tGrover s teplotou 64 °C +/-5 °C

4 - najvyssia Groven s teplotou 75 °C +/-5 °C.

Pri pouzivani zariadenia zvol'te vhodnu uroven teploty podl'a pocitov T'udského tela. Ak mate v umysle pouzivat’ ho
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I'udského tela. Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia, ktora ho po 90 minutach vypne.
4. Prepnite vypinac (5) z polohy ON - zapnuté do polohy OFF - vypnuté, aby ste spotrebi¢ vypli, ked’ ho prestanete
pouzivat. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

1. Ak spotrebi¢ nepouzivate a pred ¢istenim ho odpojte od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut’.

2. Ak chcete umyvat, odpojte napajaci kabel s ovladacom (3) od vonkajsieho plasta ohrievaca noh (1), pricom
postupujte nasledovne:

- rukou mierne nadvihnite poistku (9) na odpojitel'nej zastrcke (8) a druhou rukou ju pevne vytiahnite zo zasuvky
kabla (7). Za kabel net’ahajte.

3. Ak je kabel znecisteny, ocistite jeho povrch neutralnym Eistiacim prostriedkom a utrite ho do sucha méakkou
handrickou.

4. Ohrieva¢ n6h neumyvajte nasucho, pretoze by mohlo dojst’ k poskodeniu vykurovacich telies.

5. Vonkajsi plast’ ohrievaca noh s vyhrievacimi prvkami (1) a vaitormu vyberatel'na podsivku zo syntetickej viny (2)
mozete prat’ ruéne alebo na Setrny program v pracke. Odportacana teplota vody 40 °C. Pouzivajte jemny praci
prostriedok. Na ¢istenie nepouzivajte priemyselné rozpustadld, ako je benzén, parafin alebo podobné rozpustadla.
6. Izolacia ohrievaca noh sa poskodi, ak sa vonkajsi plast’ ohrievaca noh s vyhrievacimi prvkami (1) susi na slnku,
zehli alebo ak sa pouzivaji prostriedky proti zmolkovaniu. Poskodenie izolaéného materialu sposobi bezpecnostny
problém.

7. Ohrievac noh zaveste na vetranom mieste, aby sa prirodzene vysusil. Pred zlozenim a zabalenim alebo pred
opatovnym pouzitim sa uistite, Ze je zariadenie Gplne suché.

8. Iba vniitornu odnimatel'nt podsivku zo syntetickej viny (2) mozno zehlit’ pri teplotach do 110 °C.

9. Ak je napajaci kabel alebo ovlada¢ poskodeny, neotvarajte ho ani sa ho nepokusajte opravit’, pretoze ho musi
opravit kvalifikovana osoba.

SKLADOVANIE

1. Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouziva, pred uskladnenim ho nechajte vychladnut’.

2. Skladujte ho na chladnom a suchom mieste.

3. Pred zloZzenim a zabalenim sa uistite, Ze je jednotka sucha.

4. Na ohrieva¢ n6h nepouzivajte pripravky proti moliam.

5. Pocas skladovania neohybajte jednotku tym, Ze na fiu polozite iné predmety.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Nominalna spotreba energie: 100 W
Napajacie napitie: 220-240 VV ~ 50 Hz
Rozmery: 31 x 29 x 25 cm

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat’ do prislusnych kontajnerov na
triedeny zber komunalneho odpadu podl'a popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaji batérie, je potrebné ich vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovacom zariadeni. PouzZity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zariadenia na zber a skladovanie, pretoze nebezpecné
latky, ktoré obsahuje, mozu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunélny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky Skodlivé pre l'udi, zvierata a zivotné prostredie.
Tieto latky moézu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do 'udského organizmu a viest' k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit’ oblicky, pecei a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky moZu mat’ nepriaznivé u¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasticich na
postihnutych podach a vyrobkov z nich méze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné G¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunilny odpad!

Servis Ak si zelate zakuapit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU

121



PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu 1 slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 220-
240V ~ 50 Hz. Kako biste povecali sigurnost u radu, nemojte
spajati vise elektri¢nih uredaja na jedno kolo u isto vrijeme. Kako
biste povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise elektri¢nih
uredaja na jedno kolo u isto vrijeme.

4. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektricarom.

5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

6. UPOZORENJE: Aparat mogu koristiti mala djeca starija od 3
godine 1 mlada od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe i
kontrole temperature su uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.

7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemoguénosti reagiranja na pregrijavanje.

8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe koje su
neosetljive na toplotu, ili veoma osetljive na toplotu koje ne mogu
da reaguju na pregrevanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja mogu ga koristiti ako su pod
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nadzorom staratelja.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj 1 svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja dece.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuéi: kao Sto su posjekotine, ogrebotine
ili strujni udar.
14. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.
15. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel
za napajanje iz uticnice.
17. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkeiji.
18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu
pomocu produznog kabla.
19. UPOZORENJE: Ako zaspite na ¢ebetu sa temperaturom
postavljenom na visoko, moze izazvati opekotine koZe ili toplotni
udar.
20. UPOZORENUIJE: Kabl 1 kontrolna jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zaplitanja, davljenja, spoticanja ili
iskoracenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati
da je elektri¢ni kabel rasporeden na siguran nacin.
21. UPOZORENIJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje
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Zivotinja.
22. UPOZORENIE: Prije upotrebe uredaja skinite vanjske cipele.
23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako
bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti.
25. Nemojte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oStecen na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i
rezervne dijelove namijenjene datom modelu ¢ebeta, koji se
prodaju u ovlaStenom servisu.
28. Nemoijte koristiti uredaj u preklopljenom stanju. Nemojte
umetati igle, igle ili druge metalne predmete u list.
29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj
da visi na dobro provetrenom mestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabl za napajanje na vruci ureda;.
31. Povremeno pregledajte opremu da li ima znakova habanja ili
oStecenja. Ako se takvi znakovi pojave ili je oprema nepravilno
koriStena, kontaktirajte dobavljaca prije nego Sto je nastavite
koristiti.
32. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
uredaj.
33. Nikada nemojte i¢i na spavanje s uklju¢enim uredajem. [zvucite
utikac iz uticnice.
34. Nikada nemojte pokrivati kontroler.
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35. Prije nego Sto ukljucite uredaj, uvjerite se da je ravnomjerno
rasporeden 1 da nema nabora ili nabora.

36. Jastucnica koja se moze skinuti moze se prati u masini na 40°C.
37. Uredaj se ne smije peglati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladiStenja.

40. Uredaj se moze koristiti samo sa tipovima uklonjivih elemenata
koji su navedeni u oznaci opreme.

41. Uredaj je opremljen osiguraem za zastitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se uredaj koristi kako je predvideno. Ako
osigurac iskoCi 1 uredaj prestane da radi, uredaj se mora vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravku.

OBJASNJENJE SIMBOLA (slika 2)

. Pro¢itajte uputstva za upotrebu.

. Nemojte izbjeljivati.

. Nemojte susiti u susilici.

. Na temperaturama do 110°C smiju se peglati samo dijelovi proizvoda koji su navedeni u uputstvu.

. Nemojte hemijsko istiti.

. Ne nosite stikle.

. Ne perite spoljni poklopac grejaca za noge potapanjem u vodu.

. Nemojte Koristiti presavijene ili naborane.

. Proizvod nije namijenjen za vrlo malu djecu (0-3 godine).

10. SAMO se dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu prati ruéno u vodi. Preporuéena temperatura vode 40°C.
11. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika koji sadrzi vodu.

OO WA WN —

OPIS PROIZVODA (slika 1)
1. Vanjski omotac grijaca za stopala sa grija¢im elementima

2. Unutrasnja podstava od sinteticke vune koja se moze ukloniti
3. Voza¢

4. LED displej

5. Prekidac za napajanje

6. Dugme za temperaturu

7. Uti¢nica za kabl za napajanje usivena u vanjsku skoljku

8. Uklonjivi utikac¢ kabla za napajanje

9. Zasun za zakljucavanje

KORISTI

1. Uvjerite se da postoji izvor napajanja u blizini i da kada se koristi, kabel za napajanje nije u polozaju u kojem bi se
neko mogao spotaknuti 0 njega. Jednom spojen na izvor napajanja, kontroler (3) mora biti lako dostupan korisniku.
2. Okrenite prekida¢ za napajanje (5) iz OFF u ON. Prije upotrebe, postavite temperaturu na najvisi nivo 4 na 10
minuta.

3. Ponovo pritisnite tipku za temperaturu (6) za odabir nivoa temperature:

1 - najnizi nivo sa temperaturom od 40°C +/-5°C

2 - sljededi nivo sa temperaturom 50°C +/-5°C

3 - sljedeci nivo sa temperaturom od 64°C +/-5°C
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4 - najvisi nivo sa temperaturom od 75°C +/-5°C.

Kada koristite uredaj, odaberite odgovarajuéi nivo temperature u skladu sa osjecajima ljudskog tijela. Ako Cete ga
koristiti duze vrijeme, postavite nivo 1 koji je najnizi polozaj kako biste izbjegli pregrijavanje koje moze uzrokovati
nelagodu ljudskom tijelu. Uredaj je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja koja se iskljucuje nakon 90
minuta.

4. Pomerite prekida¢ za napajanje (5) iz poloZaja ON u polozaj OFF da iskljudite uredaj kada ga ne koristite. lzvucite
utikac iz zidne uti¢nice.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Kada se uredaj ne koristi i prije ¢is¢enja, iskljucite uredaj iz struje i ostavite da se ohladi.

2. Za pranje, odspojite kabel za napajanje sa kontrolerom (3) iz vanjskog omotaca grijac¢a za noge (1) na sljede¢i nacin:
- rukom lagano podignite bravu za zaklju¢avanje (9) na uklonjivom utikacu (8), a drugom ga ¢vrsto izvucite iz uti¢nice
za kabl (7). Nemojte vuci za kabl.

3. O¢istite povrsinu Zice neutralnim deterdzentom ako je Zica prljava i osusite je mekom krpom.

4. Nemojte hemijsko Cistiti grija¢ za noge jer to moze ostetiti grijace elemente.

5. Spoljni omota¢ grejaca za noge sa grejnim elementima (1) i unutrasnja podstava od sinteticke vune koja se moze
ukloniti (2) mogu se prati ru¢no ili na osetljivom programu u masini za pranje vesa. Preporuc¢ena temperatura vode
40°C. Koristite blagi deterdzent. Nemojte koristiti industrijska otapala kao §to su benzol, benzin ili sli¢na otapala za
¢iscenje.

6. Izolacija grijaca za noge Ce se ostetiti ako se vanjski poklopac grijaa za noge sa grija¢im elementima (1) susi na
suncu, pegla ili ako se koriste sredstva za zastitu od moljaca. Ostecenje izolacijskog materijala ¢e uzrokovati
sigurnosni problem.

7. Grejac za noge treba okaciti na provetreno mesto da se prirodno osusi. Uvjerite se da je uredaj potpuno suh prije
sklapanja i pakiranja ili prije ponovne upotrebe.

8. SAMO unutrasnja podstava od sinteticke vune koja se moZze ukloniti (2) moze se peglati na temperaturama do
110°C.

9. Ako su kabl za napajanje ili kontroler o$teceni, nemojte ih otvarati niti pokusavati da ih popravite jer ih mora
servisirati kvalifikovana osoba.

SKLADISTE

1. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, ostavite ga da se ohladi prije nego ga odlozite.

2. Cuvajte ih na hladnom i suvom mestu.

3. Uverite se da je uredaj suv pre sklapanja i pakovanja.

4. Nemojte koristiti sredstva za zastitu od moljaca na grijacu za noge.

5. Nemojte savijati uredaj tako Sto ¢ete stavljati druge predmete na njega prilikom skladistenja.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potro$nja: 100 W
Napon napajanja: 220-240V ~ 50Hz
Dimenzije: 31 x 29 x 25 cm

Zbog zadtite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovarajuce mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim
otpadom. Koristena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije
tla, vode ili zraka, a preko toga mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
govora, mogu oftetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedoa (MK)

OIILITH BESBEAHOCHHA YCJIOBUA
BAXHMU BE3BE/JTHOCHMU YIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
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[TPOUYUTAJTE BHUMATEJIHO 1 HYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. [Ipea na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIIATCTBATA 32
ynotpebda U clefieTe I ynaTcTBaTa COJIp>KaHu BO HETO.
[Ipou3BOANTENOT HE € OJrOBOPEH 3a KakBa OMIIO MITETA
MpeIn3BUKaHa OJ] KOPUCTEHE Ha yPEIOT CIPOTUBHO HA HETOBATa
HaMeHa WM CO HEMPABUIHO pabOTEH-E.

2. AnapatoT e camo 3a JomaiiHa yrnotpeda. He kopucrere 3a npyru
LIEJIM OCBEH 32 HAMEHAaTa.

3. Ypenot Tpeba J1a ce MpUKIydyBa caMo Ha IITEKEP CO HAMOH O]
220-240V ~ 50 Hz. 3a na ja sronemuTte 6e30emHocTa mpu pabdoTa,
HE TTOBP3yBajTE MOBEKE ENEKTPUYHH YPEAH HA €THO KOJIO
HUCTOBpEMEHO. 3a J1a ja 3rojiemuTe 0e30emHocTa mpu padbora, He
MOBP3yBajTE MOBEKE EIEKTPUYHU YPEIAN Ha €THO KOJIO
HCTOBPEMEHO.

4. 3a na ce 06e30ea1 TONOJHUTETHA 3aIlITUTA, PETIOPAUTUBO € J1a
ce MHCTanmpa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA pe3uayaiHa cTpyja He
norojiema o1 30 mA. Bo oBoj nornen, Tpeba Ja ce KOHCYITHpaTe
CO CHEIHUJATIUCT eJIeKTpUYap.

5. bunere oco0eHO BHUMATEIHU KOTa 'O KOPUCTUTE YPEIOT Kora
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoyBajTE NIenia Win Jyfe KOu He ce
3arMo03HAeHM CO arapaToT J1a CU UTPaaT co HETO.

6. [IPEAYIIPEAYBAIBE: AnapatoTr Moxe J1a ro KOpUCTaT Malu
Jielia Ha BO3pacT HaJl 3 TOJAWHU U MOMaJIM O/ 8 TOJUHU JIOKOJIKY Ce
HaJTrJIeyBaHU OJ1 BO3pACEH U KOHTPOJIUTE Ha TeMIlepaTypara ce
CEeKoralll MOCTaBeHW Ha MUHUMAaJTHATA TEMIIEpaTypa.

7. IPEAVIIPEAYBAIE: Jlena nmoja Tpyu rogdHA HE cMeaT Aa To
KOPHUCTAT OBOj ype.l TOpad HEMOXKHOCT Jla pearupaar Ha
perpeBame.

8. IIPEJAYIIPEAYBABE: OBoj ypen He cmee 1a To KOpUcCTaT Juia
KOW C€ HEYYBCTBUTEIIHHM HA TOTUTMHA WJIM MHOTY YYBCTBUTCITHHA Ha
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TOTUTMHA KOW HE MOXAT Jla pearnupaat Ha MperpeBame WK OJf JINIA
Ha KOM UM € TIoTpeOHa ocTojaHa rprKa.
9. IPEAYIIPEAYBAIE: Jlyfero co orpanndenu (pu3nyKH,
CETUJIHH WJIM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTH MJTM CO HEJIOCTAaTOK Ha
HCKYCTBO U 3Ha€HE€ BO BPCKa cO 0€30€THOTO KOPUCTEHE HA YPENOT
MO3K€ J1a TO KOPUCTAT IOKOJIKY C€ IMOJ] HaJ30p Ha CTapaTeliu.
10. IIPEAYIIPEAYBAIBE: OBaa onpema Mo3ke Ja ja KOpUCTat
Jena Haj 8 TOJUHU U JIMIA CO OTPaHUYEeHU (PU3UYKU, CETUITHH UITU
MEHTaJIHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIUIIa KOU HEMaaT UCKYCTBO WM
MO3HABAKE HA ONPEMaTa, TOKOJKY C€ Ha/ITIeAyBaHU OJ1 JIUIIE
OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€IHOCT WUJIM aKO UM CE€ JIaJICHU
yrnaTcTBa 3a 0e30€1HO KOPUCTEHE Ha YPEJIOT U CE CBECHU 32
OTNaCHOCTHUTE MOBP3aHu CO HeropaTa ynorpeoda. Jlerara e Tpeda na
CHU Urpaat co ornpemMara. UucTemeTo U OAp>KyBambETO HA anapaToT
He Tpeba Ja ro BpIiaT Aella OCBEH aKo Ce MOCTapu OJ] 8 TOAUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTH CE€ BPIIAT IO HAI30D.
11. TIPEAYIIPEAYBAIE: He octaBajTe ro anapatoT npuKiIyYeH
0e3 HazIBop.
12. TIPEAYIIPEAYBAE: YyBajtre ro ypenoT 1 HETOBUOT Kaben
nojaneky oxa godart Ha Jena.
13. TIPEAVYIIPEJYBAE: HenpapunnaTa ynorpe0a Ha 0BOj ypen
MOJK€ Jla Pe3yJIThpa COo MOBPEAa, BKIYUyBajKH: KaKo IITO Ce
WCEUYCHUITH, TPEOHATHHM WA CTPYCH yaap.
14. ITIPEAYIIPEJYBAE: Cekoram Bagere ro npukiIy4oKoT OJ1
HITEKEPOT 1O yrnoTpeda Ap>KejKu ro mTekepoT co pakaTta. HE
BJIEUETE I'0 KaOEJIO0T 3a HAIO]yBambE.
15. IPEAYIIPEJJYBAIE: He kopucteTe ro ypenot Bo 61u3nHa
Ha 3alajuBU MaTePH]jaIH.
16. ITPEAVYIIPEJAYBABE: IIpen uncteme 1 MUEHE Ha anapaToT,
UCKJTy4yeTe ro kabeJoT 3a HalojyBambe O]l IITEKEePOT.
17. IPEAYIIPEAYBAE: He momecTyBajTe ro ypeaoT aoaexa
pabotu.
18. TIPEAYIIPEAYBAE: He moBp3yBajTe o ypenoT Ha
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EIEKTPUYHATA MPEkKa KOPUCTEJKU TIPOJOJIKEH Kade.
19. ITIPEAVIIPE/IYBAIBE: 3acniuBameTro Ha kebe co BHCOKa
KOHTpOJIa Ha TeMIIepaTypaTa MOKe Jia IPeIN3BUKA U3TOPSHUITN Ha
KOXaTa WM MOKE J1a TOBEZE /10 TOIJIOTEeH yAap.
20. [TPEAYIIPEAYBAE: KaGenot u koHTpoJIHATa €IUHMIIA Ha
OBOj amapat MOXKe Jla IPETCTaByBaaT OMACHOCT 3a 3aIlJIETKYyBambe,
3aJIylIyBamkEe, COMHYBAbE U YEKOPEHE TOKOJIKY HE C€ TPaBUIHO
noctaBeHu. KopucHUKOT Tpeba /1a ce MOTPUKH €IICKTPUUHUOT
Ka0el 1a e mocTaBeH Ha Oe30e1eH HaunH.
21. ITPEAYIIPEAYBAIE: AnapaTtot He cMee Ja ce KOPUCTH 3a
3arpeBame KUBOTHH.
22. ITIPEAYIIPEAYBAIBE: Ilpen na ro KopucTure ypeaor,
W3BaJICTE TH HAJBOPCITHUTE YCBIIH.
23. IlepuoauuHo IPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa HA KabEJIOT 3a
HarnojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OIITETEH, Tpeba 1a ro
3aMEHM CHelUjaln3upaHa NpoAaBHUIA 3a J1a c€ N30erHe OMacHOCT.
24. He nmotoryBajTe o KabenoT, MPUKIYYOKOT WIH LETUOT YPeI BO
BOJIa WJIA KOja Omio Japyra TedHocT. He ro u3noxyBajTe ypeaor Ha
BPEMEHCKH YCIIOBH (JI0]1, COHIIE UTH.) U HE KOPUCTETE 'O BO
YCJIOBH Ha BHCOKA BJIa’KHOCT.
25. He pakyBajTe co amapatoT CO OIITETEH Kabel 3a HaIlojyBambe,
WJIM aKo € TMaJIHAT WJIM OIITETeH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM HE paboTu
npaBuiHo. He ro monpasajte ypeaoT caMu Ouaejku Toa MOXKe aa
pe3ynTupa co eneKkTpudeH ynap. OgHeceTe ro OmTeTeHHOT ypea BO
COOJIBETCH CEPBUCEH LICEHTAp 3a Mperiie UK nmonpaska. Cute
MOTIPaBKH CMeaT Jia TH BpIIaT caMO OBJIACTCHH CEPBHCHH MECTA.
HermnpaBuimHo u3BpIieHaTa IMompaBka MOXeE J1a MPETCTaByBa
CEpUO03€H PU3HK 332 KOPUCHUKOT.
26. KabGenot 3a HamojyBame HE CMe€ J1a JOMHUPa KEIIKU TTOBPIIUHHU.
27. On 6e30emHOCHY TPUYUHHU, TPebda J1a ce KOPUCTAT CaMO
OpUTHHAIHH JTOJATOIN U PE3EPBHU JCIIOBU HAMEHETH 3a JIaJIeH
MojIelT Ha ke0e, KOU Ce MpoaBaaT O]l OBJIACTEH CEPBUCEH LICHTAp.
28. He xopucteTe ro ypenor kora e npekioneH. He craajte
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UTJINYKH, UTJTA WK APYTH METAHU TIPEAMETH BO JIUCTOT.
29. He xopucTeTe ro ypeaoT ako € BIaKEeH Wiu BiaxeH. OcraBere
ro ypeaoT Aa BucH JabaBo Ha T00pO MPOBETPEHO MECTO AO0JCKa HE
Ce UCYIIIHU IEJOCHO.

30. He cTtaBajTe ro Ka0eoT 3a HAMOJyBambhe Ha KEKOK ype/l.

31. IleproguyHO MpOBEPYBAjTE ja ONpeMaTa 3a 3Halld Ha a0eHmhe
WM OlITETyBame. JJOKOJIKY ce 1mojaBaT TaKBY 3HAILM WM OTIpeMaTta
€ MOTPEeIIHO KOPUCTeHA, KOHTAKTUPAJTe CO 100aByBayoT Mpej J1a
IIPOJIOJKUTE A ja KOPUCTHUTE.

32. Jla ce uyBa Ha cyBO MecTo. Hukoramt He cTaBajTe TEIIKH
MIPEIMETH Ha YPEIIOT.

33. Hukoramr He ofeTe Ha CIIUEHE CO BKIIy4eH ypel. Mckiyuere ro
MPUKITYYOKOT OJf IITEKEPOT.

34. Hukoraiil He O MOKPUBAJT€ KOHTPOJIOPOT.

35. IIpen na ro BKIy4nTE YPEAOT, IPOBEPETE JATU € PAMHOMEPHO
pacnopenieH U Hema HabOpHu WM HaOOpH.

36. OtcTpaniauBaTa HaBJlaka 3a IMEPHUIIA MOXKE J1a CE IEePEe BO
MairHa Ha 40°C.

37. Ypenor He cMee J1a ce meria.

38. Ypenot He cMee J1a c€ KOPUCTH 32 MEAUIIMHCKH 1€ BO
oomauiute. OBaa onpeMa He € HaMeHeTa 3a MeJIMIIMHCKA yIioTpeOa
BO OOJTHUITUTE.

39. ¥penot tpeba ga ce ocTaBu Jia ce 0Jaau MpeJ Ja ce CKIIaaupa.
40. YpenoT Moxke J1a c€ KOPUCTH caMO CO BUJIOBUTE OTCTPAHJIMBU
€JIEMEHTH HaBEJCHHU BO O3HAKATa Ha OlpeMara.

41. YpenoT € onpeMeH COo OCUTYpyBay 3a 3alITUTA O] IPETPEBALE,
KOJ He TpeOa Jja paboTH KOTa ypelloT ce KOPUCTU KaKo IITO €
MPEIBUACHO. AKO OCHTYPYBAuOT C€ HCKIIYYH M araparoT MpecTaHe
na paboTH, armapaToT MOpa Jia ¢ BpaTu Kaj MPOU3BOJUTENOT UIIH
HETOBHOT MPETCTABHUK 3a TIOTPABKA.

OBJACHYBAKBE HA CUMBOJIU (cnuxka 2)
1. IlpounTajTe T ynaTcTaTa 3a ynorpeoa.

2. He 6emmioro.

3. He ce cymu Ha MammHa.
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4. Camo0 IenoBUTE O/ IPOU3BOAOT HABEICHU BO yIaTCTBAaTa CMEaT Ja ce Ieriaat Ha temneparypu jo 110 ° C.

5. He uncrere cyBo.

6. He HoceTe mTHkin.

7. He MujTe TO HaJBOPEIIHHOT Kalak Ha rpeajkara 3a cTaraia co HOTOIyBamke BO BOJIA.

8. He xopucTteTe npeBUTKaHH UM 30pUKaHH.

9. Ilpou3BoAOT HE € HaMeHeT 3a MHOory Manu jeua (0-3 roaunu).

10. CAMO nenoBute Ha MPOU3BOJOT HABEJCHH BO YIATCTBOTO MOXKE JIa C€ MHjaT payHo BO Boza. [Ipenopauana
TeMmepaTypa Ha Bogata 40 ° C.

11. He xopucTeTe ro anapatoT Bo OJNM3KHA HA BOJA, Ha IPUMEP: MO TYLI, BO KaJa WM HAJ MUjATHHUK LITO COIPKH
BOJIA.

OITMC HA MMPOU3BOJOT (cnuka 1)

. Hagopenrna 06BHBKa Ha rpejad 3a cramaa co IpejHN IEMEHTH

. Brarperuna orctpaninBa 06J0ra 0 CHHTETHYKA BOJIHA

Bozau

. LED gucrmuej

IpeknHyBay 3a HAMOjyBamkE

. Komue 3a temneparypa

IMpukiry4ox 3a Kabell 3a HalojyBamke 3aIlHeH BO HaJBOPEIIHATa OOBHBKA
. OTCTpaHiIMB MPHUKIIYYOK 3a Kabell 3a HaIlojyBambe

. 3akiydyBame OpaBaTa

© T AW —

KOPUCTETE

1. IlpoBepete mamu MMa U3BOP Ha CTPyja BO ONM3MHA U eKa KOra ce KOPHCTH, KaOeloT 3a HAaMojyBabe He € BO
TO3HIIM]ja KaJie IITO MOJKE JIa IPEN3BIUKA HEKOj JIa ce COIHE NpeKy Hero. OTKako ke ce MoBp3e CO N3BOPOT Ha
eHepruja, KOoHTponepoT (3) Mopa J1a 6uzie IeCHO I0CTaIeH 32 KOPUCHUKOT.

2. Briyuete ro npekuHyBadoT 3a HarojyBambe (5) ox OFF Ha ON. Ilpex ynotpe6a, mocTaBete ja TOIUTHHATA HA
HajBUCOKO HHBO 4 3a 10 MUHYTH.

3. IlpuTncHeTe To KOIm4eTo 3a Temieparypa (6) HOBTOPHO 3a J1a To u30epeTe HUBOTO Ha TeMIIepaTypaTa:

1 - HajHUCKO HUBO cO TemmepaTypa ox 40°C +/-5°C

2 - ciieHO HEBO co Temriepatypa 50°C +/-5°C

3 - cneHO HUBO co TeMmepatypa ox 64°C +/-5°C

4 - HajBHCOKO HUBO cO TeMmepatypa ox 75°C +/-5°C.

Kora ro xopuctuTe ypenoT, u3depere ro COOABETHOTO HMBO Ha TEMITEPATypa CIIOpe]] CEH3allMNTe Ha YOBEUKOTO TEJO.
AKo cakare Jja ro KOPHCTHTE TIOI0JIT0 BpeMe, TOCTaBeTe ro HUBOTO | IITO € HajHHUCKaTa MO3UIIHja 3a j1a n30erHere
HperpeBame MTO MOXKE Jia IPeU3BHKa HEMPHjaTHOCT Ha YOBEUKOTO TeJI0. YPEAOT € ONpeMeH co (yHKIHja 3a
aBTOMATCKO MCKIy4yBame IITO I'0 HCKIIydyBa 1o 90 MUHYTH.

4. JImsrajTe ro NpeKHHyBavoT 3a HarojyBamke (5) ox monoxoara BKIIYUEHO Bo nonoxb6ara MICKJIYYEHO 3a ma ro
HCKITyYHTE YPEJOT KOra He o KOpucTHTe. M3Bafere ro MpHKIy4OKOT O SUHHOT MITEKEP.

YUCTEWBE U OZIPXKYBABE

1. Kora amapaToT He ce KOPHUCTH U MPEJ YUCTEHE, HCKIIydeTe Io arapaToT OJf CTPyja M OCTaBeTe r'o Ja Ce U3Iaiu.

2. 3a mepeme, OTKaueTe ro KabeoT 3a HaojyBame Co KOHTPOIIopoT (3) oJ] HajBOpeITHaTa 0OBHBKA Ha TPEjadoT 3a
cranana (1) Ha CJIeIHIOB HAYHH:

- JIECHO TIOJMTHETE ja OpaBaTa 3a 3aKiIy4dyBare (9) Ha OTCTPAHIUBUOT MPHUKIYIOK (8) CO pakaTa u LBPCTO M3BJIEUETE
ja oIl IPHKITy4OKOT 3a kaben (7) co apyrara paka. He Binedere ro kabenot.

3. Mcuucrete ja moBpIIMHATA Ha XKHUIATA CO HEYTPAJICH IETEPreHT aKo XKHUIATa € BaJKaHa 1 W30pHUIIeTe ja CyBa CO
MeKa Kpria.

4. He yncreTe TO IpejadoT 3a cTanaja Ha CyBO OHIEjKH Toa MOXeE JJa TH OIUTETH IPEJHUTE SIEMEHTH.

5. HangBopemrHarta oOBHBKa Ha TpeajkaTa 3a cTamaja co TpejHu eeMeHTH (1) 1 BHaTpelHaTa obora oJf CHHTETHYKA
BOJIHA (2) ITO MOXE JIa Ce BaJIH, MOKE JIa Ce TTepaT payHO WX Ha JEITUKaTHA IPOrpaMa BO MAIINHA 33 IEpPerbe.
Ipenopauana Tremnepatypa Ha Bogarta 40°C. Kopucrtere HexeH aeteprenT. He kopucTeTe MHIYCTPUCKH
pacTBOpyBauH KaKko MITO ce OeH3eH, HadTa WM CIINYHN PACTBOPYBAUH 32 YHUCTEHE.

6. M3onanujaTa Ha rpeankara 3a cranaia Ke ce OLITETH aKO HaJIBOPEIIHUOT Kallak Ha rpeajikaTa 3a cTarnajia co IpejHI
enemenTH (1) ce cyIIn Ha COHIIE, Ce METJa WK aKO Ce KOPHCTAT CPEJCTBA 32 3alITUTa 0/ MoK, OMITETyBakEeTO Ha
H30JTALIMOHUOT MaTepHja Ke peaAn3BrKa 6e30e1HoCceH IpobiieM.

7. I'pejadoT 3a cTanana Tpeba [a ce 3aKa4yn Ha MPOBETPEHO MECTO 3a MPHPOAHO Ja ce ucyiuu. [Ipoepere qanu ypeaor
€ LETIOCHO CYB MPeJ Ja rO HPEKJIONNTE U MaKyBaTe WIIH IIPe/] HIOBTOPHO J1a IO KOPHCTHUTE.
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8. CAMO BHatpemniHaTa OTCTpaHINBa 00JI0Ta 0/ CHHTETHYKA BOJIHA (2) MOJXKe Ja ce Ieria Ha Temmeparypu o 110°C.
9. Axo kabenoT 3a HaIojyBamke X KOHTPOJIOPOT CE OIITETEHH, He OTBOPAjTe U He 00KyBajTe Ce a TU MOMIPaBHTe
Ouejku MOpa 1a TH CepBHCHPA KBATM(UKYBAHO JIHIIC.

CKJIAIMPABE

1. Kora amapatoT He ce KOPUCTH JOJITO BpeMe, OCTaBeTe Io Jia Ce Oy IpeJ Ja To dyBarte.

2. UyBajTe 'l HA JaJHO U CYBO MECTO.

3. IIpoBepete mamu ypenoT € CyB Ipen Aa Io IPEeKIONUTe U aKyBaTe.

4. He xopucTeTe cpecTBa 3a 3alITHTA O MOJIH Ha IPejadoT Ha CTarauara.

5. He BUTKajTe ro ypeIoT CO CTaBame JPYTH NPEIMETH Ha HEro Kora ro CKiajupare.

TEXHUYKU ITIOAATOIU

Homunanna notpouryBayka Ha exepruja: 100 W
Hamnon Ha Hamojysame: 220-240V ~ 50Hz
Jumvensun: 31 x 29 x 25cm

3a 100poTo Ha :kuBOTHATa cpeauna. Kapronckara ambanaxka u monuerunesckute (PE) kecu Tpeba na ce ¢pmaat Bo coonseTHH
KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CeIEKTHBHO COOMPambe Ha KOMYHAIHHOT OTIaJl BO COTJIACHOCT CO HUBHHOT OMKC. JJOKOJIKY MMa GaTepyu BO
YPEOT, THE MOpa Jia e OTCTPAHAT U OJHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMparbe M OTCTPaHyBake. YIOTpeOeHHOT ypes Tpeba 1a ce npejaie Ha
COOJIBETHO MECTO 3a COOMpare U CKIaanparbe, Ouaejkn OMacHHTe MaTePHH COAPAKAHH BO HETO MOJKE a MPETCTaBYBaaT PH3HK 3a 3/IPaBjeTo H
JKMBOTHaTa cpearHa. O3HaKaTa Ha MPOM3BOJOT MOKAKYBA eKa ypeaoT He Tpeba ja ce (pia co KoMyHATHHOT oTraa. MckopucreHara
eJIEKTPHYHA ONPeMa € 0TI/ KOj COJP)KH MaTePHH IITETHH 3a JIyl'eTo, )KHBOTHHTE H )KHBOTHATA cpelrHa. OBHE CYNCTaHIM MOXKAT 1a
JIOBEJIAT 110 KOHTAMUHALIMja Ha [I0YBATa, BOJATA HIIM BO3YXOT, a IPEKy TOA MOXAT JIa HaBJIe3aT BO YOBEYKOTO TENIO M Jia I0BeIaT J0 OpojHH
37PaBCTBEHHM 3a00/TyBarba, KAKoO LITO CE: HAPYILIyBarbha Ha BHAOT, CIIYXOT H TOBOPOT, MOXKE Jia I'M OLITeTaT i OyOpesuTe, LpHHOT Apod n
CPLETO M Ja MPean3BHKaaT KoxkHM Gonectn. LlITeTHHTe MaTepyy, HCTO Taka, MOYKE /1a HIMAaT HEraTHBEH e)eKT BP3 PECTMPATOPHHOT U
PENpOIyKTHBHUOT CHCTEM H JIa IOBEJAT 110 KaHLePOreH! npoMeHn. [ToTpouryBaykaTa Ha pacTeHHja KO PacTaT BO IIOrOJCHUTE TIOYBH H
NPOM3BOJIM HAIIPABEHH O] HUB MOKE J1a [IPETCTaByBAaT PH3UK O]l rOpeHaBe/IeHnTe 31paBcTBenn edexrn. He dpajre ro ypeaor o
KOMyHaJleH oTnan!!

CepBuc AKo cakate 1a KyIHTe Pe3epBHH AETOBH MM Jia OJHECETe KaKBH OMJIO MOTUTAKH, KOHTAKTHPAjTe AMPEKTHO CO MPOAABAYOT KOj ja
H3J1a]1 CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-
240V ~ 50 Hz. Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati
viSe elektriénih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. Kako
biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih
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uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3
godine i mlada od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe i
ako su kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje su
neosjetljive na toplinu ili vrlo osjetljive na toplinu koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja o sigurnoj
uporabi uredaja mogu ga koristiti ako su pod nadzorom skrbnika.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
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13. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba ovog uredaja moze

dovesti do ozljeda, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili

strujnog udara.

14. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz

uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za

napajanje.

15. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

16. UPOZORENIE: Prije ¢iS€enja 1 pranja uredaja, izvucite utikac

iz uticnice.

17. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.

18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu

pomocu produznog kabela.

19. UPOZORENIJE: Zaspati na pokrivacu s kontrolom temperature

postavljenom na visoku razinu moze uzrokovati opekline koze ili

dovesti do toplinskog udara.

20. UPOZORENIJE: Kabel 1 upravljacka jedinica ovog uredaja

mogu predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili

gazenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je

elektri¢ni kabel postavljen na siguran nacin.

21. UPOZORENJE: Aparat se ne smije koristiti za grijanje

Zivotinja.

22. UPOZORENUJE: Prije uporabe uredaja izuti vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oSteCen, treba ga zamijeniti specijalizirana

radionica kako bi se izbjegla opasnost.

24. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako

je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
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pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.

26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i
rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu deke, koje
prodaje ovlasteni servis.

28. Ne koristite uredaj u sklopljenom stanju. Nemojte umetati
pribadace, igle ili druge metalne predmete u list.

29. Nemojte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite ureda;
da labavo visi na dobro prozracenom mjestu dok se potpuno ne
Osusl.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci uredaj.

31. Povremeno pregledajte opremu na znakove istroSenosti ili
ostecenja. Ako se pojave takvi znakovi ili je oprema bila nepravilno
korisStena, obratite se dobavljacu prije nego Sto je nastavite koristiti.
32. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
uredaj.

33. Nikad ne idite spavati s uklju¢enim uredajem. Izvucite utikac iz
uticnice.

34. Nikada ne pokrivajte kontroler.

35. Prije nego Sto ukljucite uredaj, provjerite je li ravnomjerno
rasporeden 1 nema nabora ili nabora.

36. Uklonjiva jastu¢nica moze se prati u perilici na 40°C.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladiStenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Uredaj je opremljen osigura¢em za zaStitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se uredaj koristi prema namjeni. Ako
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osigurac iskoci 1 uredaj prestane raditi, uredaj se mora vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (slika 2)

. Pro¢itajte upute za uporabu.

. Nemojte izbjeljivati.

. Ne susiti u susilici.

. Samo dijelovi proizvoda koji su navedeni u uputama smiju se glacati na temperaturama do 110 °C.
. Nemojte kemijski Cistiti.

. Ne nosite stikle.

. Nemojte prati vanjsku navlaku grijada za noge potapanjem u vodu.

. Nemojte koristiti presavijeno ili naborano.

. Proizvod nije namijenjen vrlo maloj djeci (0-3 godine).

10. SAMO dijelovi proizvoda navedeni u uputama mogu se prati ruéno u vodi. Preporu¢ena temperatura vode 40°C.
11. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s vodom.

OOoO~NOWnhWNBRE

OPIS PROIZVODA (fotografija 1)
1. Vanjski omota¢ grijaca za noge s grija¢im elementima

2. Unutarnja podstava od sinteticke vune koja se moze skinuti
3. Voza¢

4. LED zaslon

5. Prekida¢ napajanja

6. Tipka za temperaturu

7. Uti¢nica kabela za napajanje usivena u vanjsku $koljku

8. Odvojivi utika¢ kabela za napajanje

9. Zasun za zakljucavanje

KORISTITI

1. Uvijerite se da je u blizini izvor napajanja i da kabel za napajanje nije u polozaju u kojem bi se netko mogao
spotaknuti o njega. Nakon spajanja na izvor napajanja, upravlja¢ (3) mora biti lako dostupan korisniku.

2. Okrenite prekidac napajanja (5) s polozaja OFF na ON. Prije upotrebe postavite toplinu na najvisu razinu 4 10
minuta.

3. Ponovno pritisnite tipku za temperaturu (6) za odabir razine temperature:

1 - najniza razina s temperaturom od 40°C +/-5°C

2 - sljedeca razina s temperaturom 50°C +/-5°C

3 - sljedeca razina s temperaturom od 64°C +/-5°C

4 - najvisa razina s temperaturom od 75°C +/-5°C.

Kada koristite uredaj, odaberite odgovarajucu razinu temperature prema osjecajima ljudskog tijela. Ako cete ga
koristiti dulje vrijeme, postavite razinu 1, $to je najnizi polozaj kako biste izbjegli pregrijavanje koje moze uzrokovati
nelagodu ljudskom tijelu. Uredaj je opremljen funkcijom automatskog iskljuéivanja koja ga iskljucuje nakon 90
minuta.

4. Pomaknite prekida¢ napajanja (5) iz polozaja ON u polozaj OFF kako biste iskljucili uredaj kada ga ne koristite.
Izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Kada uredaj nije u uporabi i prije ¢i§¢enja, iskljucite ga iz struje i ostavite da se ohladi.

2. Za pranje, odspojite kabel za napajanje s kontrolerom (3) iz vanjske Skoljke grijaca za noge (1) na sljedec¢i nacin:

- rukom lagano podignite zasun (9) na uklonjivom utikacu (8) i drugom rukom ga ¢vrsto izvucite iz uti¢nice kabela
(7). Nemojte povlaciti kabel.

3. Ocistite povrsinu zice neutralnim deterdzentom ako je zica prljava i obrisite je suhom mekom krpom.

4. Nemojte kemijski €istiti grija¢ za noge jer to moze ostetiti grijace elemente.

5. Vanjska skoljka grijaca za noge s grija¢im elementima (1) i unutarnja uklonjiva podstava od sinteti¢ke vune (2)
mogu se prati ru¢no ili na osjetljivom programu u perilici rublja. Preporu¢ena temperatura vode 40°C. Koristite njezan
deterdzent. Ne koristite industrijska otapala kao §to su benzen, nafta ili sli¢na otapala za ¢iS¢enje.

6. Izolacija grijaca za noge Ce se ostetiti ako se vanjska navlaka grija¢a za noge s grija¢ima (1) susi na suncu, glaca ili
ako se koriste sredstva za zastitu od moljaca. Oste¢enje izolacijskog materijala uzrokovat ¢e sigurnosni problem.
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7. Grija¢ za noge treba objesiti na prozraceno mjesto da se prirodno osusi. Provjerite je li uredaj potpuno suh prije
sklapanja i pakiranja ili prije ponovne uporabe.

8. SAMO unutarnja uklonjiva podstava od sinteticke vune (2) moze se glacati na temperaturama do 110°C.

9. Ako su kabel za napajanje ili kontroler oSte¢eni, nemojte ih otvarati niti pokusavati popraviti jer ih mora servisirati
kvalificirana osoba.

SKLADISTENJE

1. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, ostavite ga da se ohladi prije nego $to ga odlozite.

2. Cuvajte ih na hladnom i suhom mjestu.

3. Provjerite je li uredaj suh prije sklapanja i pakiranja.

4. Ne koristite sredstva za zastitu od moljaca na grijacu stopala.

5. Nemojte savijati uredaj stavljanjem drugih predmeta na njega prilikom spremanja.

TEHNICKI PODACI

Nominalna potrosnja: 100 W
Napon napajanja: 220-240V ~ 50Hz
Dimenzije: 31 x 29 x 25 cm

prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskoristeni uredaj treba predati na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu oznac¢ava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
c E takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno djelovati i na digni i reproduktivni sustav te

\‘ ) Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom

dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao radun.

KepiBauurso kopucryaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAXKJIMBI IHCTPVKLII 3 BE3IIEKM BUKOPMCTAHHS
[TIPOUNTAUTE YBAXXHO TA 3BEPICAUTE JJIS JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. [Tepen BUKOpUCTaHHSM MIPUCTPOIO MPOUUTANUTE THCTPYKITIIO 3
eKCIUTyaTarlii Ta J0TPUMYHUTECh IHCTPYKIIIH, III0 MICTATHCS B HIH.
Bupob6Huk He Hece BIAMOBIIATBHOCTI 32 OyAb-sKY HIKOY,
CIIPUYUHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 32 MPU3HAYCHHIM a00
HEIMPaBUJILHOIO EKCILTyaTall€lo.

2. [Ipunan npu3HAUYCHUH JIUIIIE 711 TOMAITHHOTO BUKOPHUCTAHHS.
He BukopucroByiite He 3a IPU3HAYECHHSIM.

3. IlpucTpiii ciia miaAKIOYaTH TUIBKU 0 PO3ETKHU 3 Hanpyroto 220-
240 B ~ 50 I't. 1106 migBumuTu 0e3neKy eKcIuIyartarlii, He
MIJIKTI0YalTe KiTbKa eIEKTPUYHUX MPUCTPOIB JI0 OJHOTO JIaHIIora

137



onHouacHo. 1106 migBunmTH Oe3neKy ekcruTyaTallii, He
HAKITI0YalTe KIJTbKA €IEKTPUYHUX MPUCTPOIB 10 OJHOTO JIAHIIIOTa
OJIHOYACHO.
4. J1ns 3a0e3nedeHHst 10AaTKOBOTO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY
JaHII031 0a)KaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPINA 3aXUCHOTO BIIKIIOUCHHS
(Y30) 3 HOMIHaJTBFHUM 3AJIMIIKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOro NpuBOAY CJi MPOKOHCYJIBTYBAaTUCA 3 (haXiBIEM-
CJIICKTPUKOM.
5. BynpTe 0co61BO 00€pekHI, KOPUCTYIOUHUCH MPUCTPOEM, KOJIH
Mopyd 3HAXOAThCS MiTH. He no3BosistiiTe MiTAM a0o JII0IsIM, K1 HE
3HAMOMI 3 IPUIIAZOM, TPATH 3 HUM.
6. IIOINEPEJIDKEHHS: TTpunamom MOXKYTh KOPUCTYBaTHCS
MaJIeHbKI JIITU BIKOM Bij 3 POKIB 0 8 pOKIB, KO BOHU
nepeOyBarOTh M HAMISAOM JOPOCIHX 1 PETYJISTOPU TEMIEPATYPH
3aB)K/IM BCTAHOBJICHI Ha MIHIMAJIbHY TEMIIEPATYPYy.
7. IOIEPEJPKEHHA: IiTaM A0 TphOX POKIB HE A0O3BOJIAETHCS
KOPHUCTYBATHCS IIUM MPUCTPOEM UEpE3 HE3/IaTHICTh pearyBaT Ha
neperpis.
8. IIOIIEPEIXKEHHA: et mpucTpiii He MOBUHEH
BUKOPUCTOBYBATHUCS 0COOAMU, HEUYTIMBUMH JI0 TETLIa a00 JTyKe
YYTIMBUMH JI0 TETIa, K1 HE MOXKYTh pearyBaTH Ha meperpis, abo
oco0amu, siKi MOTPeOyIOTh MOCTIHHOTO JOTJISIY.
9. IIOIEPEJIP)KEHHSA: JIronu 3 oOMexxeHuMU (Hi3UdHUMU,
CEHCOpHUMHU 200 PO3yMOBUMH 3A10HOCTSIMU 200 3 OpakoM JOCBITY
Ta 3HAHB 11010 OE€3MEUYHOTO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO MOKYTh
BUKOPUCTOBYBATH HOTr0 MiJ HAJISAOM OMIKYHIB.
10. IIOITEPE/DKEHHI: 1le o6nagHaHHS MOXKeE
BUKOPUCTOBYBATHUCS JIThbMU CTapllie § pOKiB Ta 0CO0AMHU 3
oOMexxeHUMH (PI3UIHUMHU, CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHUMH
3110HOCTAMHU, 200 0c0OaMH, SIK1 HE MalOTh IOCBIY Y 3HaHb MPO
oOJaHaHHS, SKIIO BOHH IMepe0yBaIOTh IiJ HATJISAIOM 0CO0H,
BIJIMOBIIATILHOT 32 IXHIO O€3MeKy, a00 OTpUMaId IHCTPYKITIT 1010
0€3MeYyHOr0 BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMITIOIOTh
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HeOe3neKH, OB A3aHi 3 HOro BUKOPUCTaHHAM. J{iTH He TOBHHHI

rpatucs 3 o0nagHaHHAM. OUUIICHHS Ta TEXHIYHE 00CITyTOBYyBaHHS

npuiagy He TOBUHHI BUKOHYBATH JIITH, SIKIIIO BOHU HE cTapii 8

POKIB, 1 Taki Jiii BAKOHYIOTHCS ITi/1 HATJISIOM.

11. TIONEPE/DXKEHHA: He 3anumaiite npunajy yBIMKHEHUM Y

Mepexy 0e3 HarJsay.

12. TIONEPEDXKEHHA: Tpumaiite npuctpiii Ta iforo kabeinp y

HEJIOCTYITHOMY JIJIsl TITeH MICIII.

13. ITIOIEPE/DKEHH1: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS L[BOTO

MIPUCTPOIO MOXKE TIPU3BECTH J0 TPaBM, 30KpeMa: HaAIPUKJIIA]]

MOpi3H, cajiHa ad0 ypaKeHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM.

14. ITONEPE/DKEHHA: nicis BUKOpUCTaHHS 3aBXIU BUIIMaiiTe

BHWJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUH PO3eTKy pykoro. HE TsarHITE 3a mHYp

KUBJICHHS.

15. ITIOIEPE/PKEHH A1: He BUkopucTOBYITE IPUCTPiit TOOINU3Y

JIErK03aliMUCTUX MaTepialliB.

16. ITOITEPE/DKEHH: nepen yniieHHSM 1 MUTTSM TPUJIaTy

BUUMITH IIHYD >KUBJICHHS 3 PO3ETKHU.

17. IONEPEDKEHHA: He pyxaiite npuctpiit mijg yac #Horo

poboTH.

18. TIOIEPEDXKEHHA: He nigkmrouaiiTe mprCTpiid 10 MEpexi 3a

JIOTIOMOTOI0 TTOJIOBKYBauya.

19. BACTEPEXXEHHSI: 3acHyTu Ha KOBIP1 3 BUCOKOIO

TeMIEPaTypor0 MOXKE CIIPUUUHUTH OIIKH IIKIPU a00 TETIOBUIA

yAap.

20. ITOITEPEJI’KEHHA: Kabenb 1 070K KepyBaHHS IbOTO HpUIIaTy

MOXXYTb CIIPUYMHUTH 3aIUTyTaHHS, YAYIICHHS, CHITKHYTUCS a00

HACTYTHUTH, SIKIIIO BOHH PO3TAIIOBaHi HempaBWiIbHO. KopructyBau

MMOBUHEH MEPEKOHATHUCS, 110 EICKTPUIHUA KaOelIb MPOKIAICHO

0e3MeYHUM YMHOM.

21. ITIOIEPEJPKEHHSA: TTpunaa He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH J1JIS

00IrpiBy TBapHH.

22. TIOITEPEJI’KEHHS: nepen BuKOpuUCTaHHSIM MPUCTPOIO 3HIMITH
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BEPXHE B3YTTS.
23. TlepioanyHO MEepeBIpsIATE CTaH MIHYpa )KUBJICHHS. SIKILO LIHYP
’KMBJICHHS IOIIKOKEHO, HOTO CJIiJ 3aMIHUTH B CIIEI[iaji30BaHii
MaMiCTEpHI, 100 YHUKHYTH HEOE3IeKH.
24. He 3anyproiiTe kabesb, BWIKY a00 BeCh MIPUCTPI y BOAY UM
Oynb-aKy 1HITYy pinuHy. He mignaBaiite mpucTpiii BILIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOILY, COHIIS TOIIO) 1 HE BUKOPUCTOBYUTE HOTO B
yMOBaX BHCOKOi BOJIOTOCTI.
25. He BUKOpPUCTOBYMTE MpHUIaj 13 MOLIKOHKEHUM IIIHYPOM
YKUBJICHHS, SKIIIO BiH yIaB YH MOIIKOIKCHUH Oy Ib-IKUM YHHOM,
a0o SIKILIO BIH HE Mpaltoe Hale:KHUM YuHOM. He peMoHTyiiTe
IPUCTPIA CaMOCTIHHO, OCKUIBKHY 1€ MOKE MPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOMIKOMKEHHI PUCTPIi 10
BIJIMOBIJTHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY JJIsl MEPEBIPKU a00 peMOHTY. Yci
PEMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIE AaBTOPHU30BAHUMHU
CEpBICHUMH LIeHTpaMu. HenmpaBuiibHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXKE
CTAaHOBUTHU CEPHUO3HY 3arpo3y Ui KOpUCTyBaya.
26. [IInyp >KMBIIEHHS HE MIOBUHEH TOPKATHUCS TapsSuuX MOBEPXOHb.
27. 3 MipKyBaHb O€3MEKH CJI1]] BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
OpUTiHAJBHI aKCecyapH Ta 3alYacTUHH, IPU3HAYEHI JUTSI IaHO1
MOJIeJIi KOBJIPH, SIK1 MPO/IAIOTHCS B @aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY
IEHTPI.
28. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIN Y CKiIaiecHOMY cTaHi. He
BCTABJISIUTE MITMUIBKH, TOJIKH UM 1HII METAJIEBI MPEIMETH B apKYyIII.
29. He BUKOpPUCTOBYMTE MPUCTPIH, SIKIIO BIH MOKpPH1 a00 BOJIOTHIA.
3anuiuTte NpucTpiid y BUIbHOMY CTaHl B 10Ope MPOBITPIOBAHOMY
MICII1, TOKH BIH ITOBHICTIO HE BUCOXHE.
30. He xnaaiTh kabenb )KUBJICHHS HA rapsiadid PUCTPIi.
31. IlepioguyHo niepeBipsnTe 00JaqHAHHS HA O3HAKUA 3HOCY UM
MMOIIKO/KEHH. SIKITO TaKl 03HAKW BUHUKAIOTH a00 00JIaIHaHHS
BUKOPHCTOBYBAJIOCS HEMPABUIIBLHO, 3B’ SKITHCSA 3 MOCTAYaTIbHUKOM,
HepII HIXK MPOJOBXKYBAaTH Or0 BUKOPUCTOBYBATH.
32. 36epiratu B cyxomy Miciii. Hikosn He cTaBTe BaXKi MpeaMETH
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Ha TPUCTPIi.

33. Hixonu He nsiraifTe cnaTv 3 YBIMKHEHUM MPUCTPOEM. BUMKHITH
BUJIKY 3 PO3ETKH.

34. Hikonu He HaKpUBalTe KOHTPOJIEP.

35. Ilepen TuM, SIK YBIMKHYTH NpUiiaj, epeKoHanTecs, o BiH
PIBHOMIPHO PO3MOIIJIEHUH 1 HE Ma€ 3aJIOMIB 1 CKJIAJIOK.

36. 3HIMHY HAaBOJIOUKY MOHA MIPATH B MpaIbHIA MallluH1 IPU
40°C.

37. Ilpuctpiii HE MOKHA MpacyBaTH.

38. Ilpunan HEe MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH B MEAMYHUX LIJISX Y
nikapHax. Lle o0nagHaHHs HE pU3HAYEHE ISl MEAUYHOTO
BUKOPHUCTAHHSA B JIKapHSIX.

39. Ilepen 30epiraHHsIM TPUCTPOIO CHIA AATH HOMY OXOJIOHYTH.
40. BukopucTOBYBaTH MPUCTPIA MOXKHA JIUILIE 3 TUIIAMU 3HIMHUX
€JIEMEHTIB, 3a3HAaY€HUMH B MapKyBaHH1 00Ja HAHHS.

41. Ilpunan ocHalieHHit 3aI001)KHUKOM B1J1 IIEPETPIBY, KUl HE
MIOBUHEH CIIPallbOBYBAaTH IPU BUKOPUCTAHHI IPUIIAIY 3
NPU3HAYEHHSAM. SIKILO CIIpalftoe 3a001KHUK 1 IPUJIaj IepecTaHe
MpaIoBaT, HEOOX1THO MOBEPHYTH MPUJIaj BUPOOHUKY a00 HOTo
MPEJICTAaBHUKY JJIS1 PEMOHTY.

ITOSICHEHHS CUMBOJIIB (ManroHOK 2)

. [IpouwnTaiite IHCTPYKILIIO i3 3aCTOCYBaHHS.

. He BinbOimroBaTu.

. He cymmty B npanbHiit MammHi.

. Ilpu temmnepatypi no 110 °C mMoxHa npacyBaTH TiJbKU Ti YaCTUHU BUPOOY, AKi 3a3Ha4YEHI B IHCTPYKIII.

. He ximumctky.

. He HociTh Mig6opw.

. He muiiTe 30BHIIIHIN 9OXO0JI TPIJKK JUIA HIiT, 3aHYPIOIOYH HOTO y BOJY.

. He BuKopucTOBYiiTE CKI1aIeHi a00 3MOpIIIEHi.

9. IIpoayKT HEe NpU3HAYEHUHI JUIs Ty*Ke ManeHbKuX aiteit (0-3 poxwu).

10. TUIbKU yacTuHM NpoayKTy, NepesiueHi B iHCTPYKIIisfX, MOJKHA MPaTH BPy4HY Yy BoAi. PekomenoBana
TemnepaTypa Boau 40°C.

11. He BUKOpUCTOBYITE NIpHIIa] MOOIM3Y BOAM, HATIPUKIAA: Y Tylli, Y BaHHI 200 HaJ PaKOBUHOIO 3 BOJOIO.

0NN LN AW~

OITUC MPOAYKIII (dpoto 1)

1. 30BHINIHS 000JIOHKA PLIKHU JUIS HIT 3 HATPIBaJIbBHUMH €JIEMEHTaMU
2. BHyTpinrHs 3HIMHA MiAKIaKa 3 CHHTETHYHOI BOBHI

3. Bogiii

4. CBITIIONIOAHUI AUCIUIEH

5. IlepeMuKay )KUBJICHHS
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6. Knormka temnepaTtypu

7. I'Hi3 10 MIHYpa JKUBJICHHS BUIUTE B 30BHILIHIO 000JIOHKY
8. 3HiIMHA BUJIKA IIIHYPa KUBJICHHS

9. dikcyroua 3acyBKa

BUKOPUCTAHHS

1. IepexoHaiiTecs, 110 MOONU3Y € IPKEPEIIO KUBIICHHS, a ITiJ] Yac BUKOPUCTAHHSI LIIHYP XKUBJICHHS HE 3HAXOJUThCS B
TaKOMY TIOJIOXKEHH, 16 XTOCh MOXKE CIITKHYTHCSI 00 HbOro. Ilicis miAKII0ueHHs 10 JKepena )KUBICHH KOHTPOJIEp
(3) moBUHEH OyTH JIETKOAOCTYITHUM JUIS KOPHCTyBada.

2. IlepeBeniTh nepemukad sxuieHHs (5) i3 nonoxentus BUMK. y nonoxenns YBIMK. Ilepen BukoprcTaHHIM
BCTaHOBITh HArpiB HAa HAUBHILMIA piBeHb 4 mpoTsiroM 10 XBUITHH.

3. 3HOBY HATUCHITH KHOIIKY TeMmrepatypH (6), o0 BHOpaTH piBeHb TeMIIEpaTypH:

1 - Haiinmkunii piBens 3 Temnepatyporo 40°C +/-5°C

2 - HacTynHUH piBeHb 3 Temneparypoto 50°C +/-5°C

3 - HacTynHUH piBeHb 3 Temmeparypoto 64°C +/-5°C

4 - HaiiBHIIHIA piBeHb 3 Temmepatyporo 75°C +/-5°C.

IIpu BuKOpHCTaHHI IpHIaxy BHOMpaNTE BiNOBIIHUH PIBEHb TEMIIEPATypH BiIIOBIHO 10 BITUyTTIB JIIOJCEKOTO Tija.
SIKuio BU 30UpaeTecst BAKOPUCTOBYBATH HOT0 MPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy, OyAb JacKka, BCTAHOBITh PiBEeHb 1, sSKuii €
HaWHIKYAM MOJIOKECHHSM, 11100 YHUKHYTH HeperpiBy, KU MOXXe CHIPUYHMHUTU AUCKOMGOPT JUIs JIFOACHKOTO Tila.
IIpunan ocHameHuit GyHKIIEI0 aBTOMAaTHYHOTO BiIKITIOUCHHS, sSIKa BUMHKAE foro yepe3 90 XBUIIHH.

4. Ilepemicrits nepemukad xusnenus (5) 3 moaoxenuss ON y nonoxerns OFF, 11106 BUMKHYTH IPUCTPiii, KOJU BU
HUM HE KOPUCTYETeCs. BUIAMITD BUIIKY 3 PO3ETKH.

YUILIEHHSA TA OBCJIYITOBYBAHHS

1. Konmm mpunaji He BUKOPHUCTOBYETBCS Ta Mepe]] YMIIEHHAM, BiJl'€/jHaliTe fforo BiJ Mepexi Ta JaiiTe oMy OXOJIIOHYTH.
2. 106 nomutucs, Bix'eqHaNTe OIHYD JKUBJICHHS 3 KOHTPOJIepoM (3) BiJ 30BHINIHBOT 000JIOHKH IpiikH Juis Hir (1)
HACTYITHUM YHHOM:!

- 37IerKa I IHIMITh (ikcaTop (9) Ha 3HIMHOMY mITekepi (8) pyKoro Ta MiHO BUTSTHITH iforo 3 THi3xa kabemo (7)
iHII010 pyKot0. He TArHiTh 3a mHyp.

3. OYHCTITH MOBEPXHIO IPOTY HEUTPATIBHUM MHIOYHM 3aCO00M, SIKIIO APIT 3a0pyJHEHHH, i BUTPITh ii HACYXO M’SKOI0
TKaHWHOIO.

4. He 4ucTiTh IpisIKy AJs HIT XIMYMCTKOIO, OCKUIBKH 1Ie€ MOXE IOLUIKOAUTH HArPiBaJbHI €JTeMEHTH.

5. 30BHIIIHIO 00OJIOHKY TPUIKH JUIS HIT 3 HAarpiBalbHUMHU esieMeHTaMH (1) 1 BHY TPIIIHIO 3HIMHY CUHTEIIOHOBY
miIKIaaKy (2) MoKHA IpaTH Bpy4YHY a00 Ha JieiKaTHii mporpami B mpanpHiil MammHi. PexoMenioBana Temneparypa
Boau 40°C. BukopucroByiiTe maaHuii Murouni 3aci6. He BUKOpHCTOBYHTE IPOMUCIIOBI PO3YMHHHKH, TaKi K OEH3011,
Hadra a00 MoAiOHI PO3YMHHUKH JUIS OUHIIECHHS.

6. I30om11ist TPINKH JUIS HiT Oy 1€ TIOMIKO/DKEHa, KO 30BHIIIHIF YOXOJI IPIKH JUTS HIT 3 HArpiBaTbHIMH €IEMEHTaMH
(1) cymmTH Ha coHI, mpacyBaTH a00 BUKOPUCTOBYBATH 3aCOOU 3aXUCTY Bif MOJi. [TomIKOmKEHHS 13011 IHOTO
Marepiaay CIPHIHHHUTE MPOOIEMH 3 Oe3MEKOF0.

7. pinky uist Hir He0OXiHO TOBICUTH B MPOBITPIOBAHOMY MiCLli JUTsl IPUPOIHOTO BUcuXaHHs. [lepekoHaiitecs, 1o
MPUCTPIH OBHICTIO CYXUil, IEPII HIXK CKJIa[aTH Ta NaKyBaTH a00 BUKOPUCTOBYBATH HOTO 3HOBY.

8. JIMUIE BHYTpilIHIO 3HIMHY CHHTETHYHY MiAKIaJKy (2) MOXHa IpacyBaTH Ipu TemrepaTypi 1o 110°C.

9. SIKu1o mHyp XUBJICHHS a00 KOHTPOJIEP MOIIKOKEHI, HE BiIKpUBAKTEe Ta HE HAMaraiTecs 1X BiJpEMOHTYBATH,
OCKIiJIbKH X Mae 00cIIyroByBaTH KBatidikoBaHa ocoba.

3BEPII'AHHA

1. SIxmio npuna He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTITOM TPUBAJIOTO Yacy, TaiTe HOMY OXOJIOHYTH, MEpI Hixk 30epiraTu.

2. 36epiraiire iX y MpOXO0JIOTHOMY CyXOMY MiCIIi.

3. INepexoHaiiTecs, MO NPUCTPIH CyXHii, IEPII HXK CKIIAJaTH Ta ITaKyBaTH.

4. He BUKOPHUCTOBYI#iTE 3aCO0M JUIs 3aXKMCTY BiJl MOJIl Ha TP JJISL HIT.

5. Ilix wac 30epiraHHs He 3TUHANTE NPUCTPIH, CTABIITYN HA HHOTO iHII IPEIMETH.

TEXHIYHI JTAHI
HowminanbHa cioxuBaHa notyxHicts: 100 Bt
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Hamnpyra sxusnennst: 220-240B ~ 50T’
Po3mipu: 31 x 29 x 25 cm

3apaau noBKinIs. KaproHHy ynakoBky Ta nonietunenosi (ITE) nakeTd HeoOXiTHO BUKHIATH Y BiIOBiNHI KOHTEIHEPH, IPU3HAYEH] /U
BHOIPKOBOTO 360py MOOYTOBHX BIAXOMIB 3riHO 3 iX omucoM. SIKio B npucTpoi € Garapel, ix HeOOXiTHO BHITHATH Ta BiZIATH B OKPEMHI
myHKT 300py Ta yTumizauii. Bukopucraunii npucTpiit ci1ia nepeaaTy y BiAnoBiaHMIA MyHKT 300py Ta 30epiraHHs, ocKinbki Hebe3neuHi
PEUOBHHH, IO MICTATHCS B HbOMY, MOKYTh CTAHOBUTH HeOe3MeKy JUIsl 370pOB’s Ta HABKOIHMIIHBOIO CepeoBHINa. MapKyBaHHs Ha BHPOGi
BKa3ye Ha Te, 0 IIPUCTPili He MOKHA BUKHIATH 3 MOOYTOBMMH BiIXonamu. Binmpamnbsoane enekrpoobaaiHaHHs € BiIXOIaMH, SKi MiCTATh
PEHOBHMHH, LIKiJUTHBI UTs JIFO/CH, TBAPHH i HABKOJIMIIHBOTO CepenoBua. L{i pedOBHHN MOXKYTb IIPU3BECTH 0 3a0PYAHEHHS IPYHTY, BOH Y1
MOBITPS, YePe3 110 BOHH MOJKYTh MOTPAMUTH B OPTaHi3M JIIOMHHU Ta IIPH3BECTH 10 YHCICHHHX 3aXBOPIOBAHb, TAKUX SIK: MIOPYLIEHHS 30Dy,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKO MOXKYTb IOIIKOJMTH HUPKH, IEYiHKY Ta Ceplie, a TAKO BUKIMKATH 3aXBOPIOBaHH MKipy. IIIKi/u1MBi pedoBHHI
TaKoX MOKYTh MAaTH HEraTHBHUI{ BIUIMB HA JUXaJIbHY Ta PENPOIYKTUBHY CHCTEMH Ta NPH3BOIUTH 10 PAKOBUX 3MiH. CrOXKHBaHHS POCIHH,
1[0 POCTYTh HA yPAKEHUX IPYHTAX, i IPOAYKTIB, BATOTOBICHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PH3UK BUILE3a3HAYCHNUX HACIIAKIB u1s 310poB’s. He
BHKH/IaliTe NPUCTPIii pa3oM i3 Micbkumu Bixxoxamu!!

Cepgic SIkuio Bu Oaxkaere NpuadaTH 3aMyacTUHI a00 BUCYHYTH IPETEH3il, 38" SDKIThCs Ge31ocepeIHbo 3 POIABIIEM, SKHii BHIAB YeK.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

ONIITH YCIIOBU BE3BEJITHOCTHU
BAYXHA BE3BEJIHOCHA VIIVTCTBA 3A YIIOTPEBY
[TAKJBMBO ITPOUYUTAITE U 3AUYBAIJTE 3A bYAYRE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpouuTajTe yImyTCTBO 32 yHoTpedy 1
CIeIUTe yIyTCTBa caipkaHa y ieMy. [IponsBohad Huje oaroBopan
3a OMJIO KaKBY LITETY MPOY3pOKOBaHy yrnoTpeoom ypehaja
CYNPOTHO HETOBO] HAMEHU WJIM HETIPABWIIHUM PaJIOM.

2. Anapar je camo 3a kyhny ynotpedy. He kopuctute y npyre
CBpPXE OCUM 33 FbeTOBY HAMCHY.

3. Ypebhaj Tpeba npuKIbYUHUTHU CaMO Ha YTUYHUILY Ca HAIIOHOM OJ]
220-240B ~ 50 X3. Jla Oucte moBehanmm CUTYpHOCT Y paay, HEMO]TeE
HMCTOBPEMEHO IMOBE3UBATH BHIIIEC SICKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO
koJ10. Jla Oucre mopehanu CUTypHOCT y paay, HEMOjTe
HMCTOBPEMEHO MMOBE3UBATH BUIIIE €ICKTPUYHMX ypehaja Ha jeaHO
KOJIO.

4. Jla 6u ce 006e30eamia Jo/1aTHA 3aMITUTA, TPETIOPYUIBUBO je€ Ja ce
y €JIEKTpUYHO KoJI0 yrpaau 3amrtutau ypehaj (PLl) ca HazuBHOM
pe3uayaiHOM CTPYyjoM Koja He npenaszu 30 MA. Y Be3u ¢ TuM,
Tpebaso Ou Ja ce 00paTUTe CHEHUJATUCTUYKOM EJIEKTpUYapy.

5. Bynute moceOHO onpe3HH Kajia KOPUCTUTE ypehaj kaja cy aena
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y 6nusuan. He mo3BonuTe nenu uim jbyIMMa KOju HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem ma ce urpajy mume.
6. YIIO3OPEIE: Anmapat mory 1a KOpUCTE MaJia Jieria cTapuja o
3 roquHe u Miaha o 8 ToMHA aKo UX HAJATJIeAa ojpaciia ocoda u
aKo Cy KOHTpOJIE TeMIIepaType YBEK MojeIIeHe Ha MUHUMAITHY
TEMIIEPATYPY.
7. YIIO3OPEIE: [lena minaha on Tpu ronuHe He cMejy Ja KOPUCTE
0Baj ypehaj 30or HeMOryhHOCTH J1a pearyjy Ha nperpeBame.
8. YIIO3OPEIE: Ogaj ypehaj e cMejy aa kopucrte ocode Koje cy
HEOCETJbMBE Ha TOIUIOTY, MJIM BEOMa OCET/bUBE Ha TOIUIOTY KOje He
MOTY Jia pearyjy Ha IperpeBame Wik 0code Kojuma je moTpedHa
CTaJIHa Hera.
9. YVIIO3OPEIE: Ocobe ca orpannyeHUM (HU3UUKUM, CEH30PHUM
WJIM MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTHMA WK 06€3 UCKYCTBAa U 3Hama y BE3U
ca 6e30e1HOM ynoTpeboM ypehaja Mory Ja ra KOpUcTe Mo
HA/I30POM CTaparesba.
10. VIIO3OPEWE: OBy onpeMy Mory KOPUCTUTH Jiella CTapuja O
8 rojiHa U 0co0e ca OrpaHUYCHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM UIIH
MEHTAJHUM CIIOCOOHOCTHMA, UITM 0CO0E KOje HEMA]y UCKYCTBa WIIH
3HaWba 0 OIIPEMHU, aKO Cy O] HaJI30pOM 0co0e OATOBOPHE 3a
IBUXOBY 0€30€THOCT WM Cy MM JlaTa yIIyTCTBa O TOME KaKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBeCHU Cy OITaCHOCTH TTOBE3aHUX ca
HBEroBoM ynoTpedoM. Jlenia He Ou Tpebaso Ja ce urpajy ca
onpemoM. Huirthemwe u oapkaBame ypehaja He 6u Tpedanio aa
00aBJbajy JIella OCUM aKO HUCY CTapuja o] 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTH c€ 00aBJbajy MO HAJ30POM.
11. YIIO30OPEIE: He octaBsbajtre ypehaj ykibydeH y cTpyjy 6e3
Haa30pa.
12. YIIO3OPEBE: [pxuTte ypehaj u meros ka1 BaH 1omaiiaja
Jere.
13. VIIO3OPEWE: Henpasuina ynotpeba oBor ypehaja Moxe
JIOBECTHU J0 MOBpea, yKJbydyjyhu: Kao mTo cy NOCeKOTHHE,
orpe0OTHHE WM CTPYJHHU yaap.

144



14. YVITO3OPEIE: YBek u3ByuTe yTUKay U3 yTHYHULE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuity pykom. HE BynuTe xabi 3a Hanajame.
15. YIIO3OPEWE: He kopucture ypehaj y O1u3uHN 3ana/bUBUX
Marepujaa.
16. YIIO3OPEIE: I1pe unnthewa u npama anapara, U3ByIuTe
Ka0JI 3a Hamajame U3 yTUIHUIIC.
17. YITO3OPEIE: He nomepajte ypehaj 10k je y hyHKIH]jH.
18. YITO3OPEIE: He npuxsbyuyjTe ypehaj Ha eIeKTpUUHY MPEKY
noMohy mpoay’KHoT KadJa.
19. YITIO30OPEIE: Axo 3acrute Ha hebery ca perynanyjom
TEeMIIEpaType Ha BUCOKOM HHUBOY, MOKE JONH 10 ONEKOTHHA KOXKE
WM JI0 TOTUIOTHOT yAapa.
20. YIIO30OPEE: Kabn u koHTpoJIHA jeIUHUIIA OBOT ypehaja
MOTY MPEACTaBJHATH OMACHOCT OJ] 3aIUINTAaba, 1aBJbEHA,
CTIOTHUIAEha WIIM UCKOPaYeHha aKO HUCY MPABHIIHO MOCTaBIJHEHHU.
Kopuchuk tpebda a 006e30e1u 11a je elneKTpuYHU KadJl OCTaBJbEH
Ha 0e30e1aH HaYuH.
21. YIIO3OPEIE: Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTH 3a TpEjambe
KUBOTHUHHA.
22. YIIO30PEE: Ilpe ynioTpebe ypehaja CkuHUTE ITUTIETIC.
23. IloBpemeHoO mpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je
ka0n 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEeHUTH y
CIE1jaJTM30BaHO) PAJIMOHUIM KaKo OU ce u30eria onacHoCT.
24. He ypamajte ka0, yTukad win 1eo ypehaj y Boy uiam 0uio
KOjy npyry TeuHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yCI0BUMA
(ku1Ia, CyHLE, UT/A.) HUTU Ta KOPUCTUTE Y YCIOBHMA BUCOKE
BIIQKHOCTH.
25. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrrehenum kabiaom 3a
Hamajame, UM aKo je mao WiK omreheH Ha OMIJI0 KOjU HaYKMH, WIH
He paau uctipaBHo. Hemojte camu nmomnpasibatu ypehaj jep To Mmoxe
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Oguecute omrehenu ypehaj y
onroapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Tpersie win monpasky. Cee
NoTnpaBKe cMejy 1a 00aBibajy caMo OBJIalINeHn CEPBUCH.
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Henpasuino o6aBsbeHa nmompaBka MOKe IPECTaB/baTH 0301IbaH

PHU3HUK 32 KOPUCHHKA.

26. Kabn 3a Hamajame He cMe Ja ToAupyje Bpyhe moBpiimHe.

27. V3 6e30eqHOCHUX pasiiora, Tpeda KOPUCTUTH CaMO OpUTHHAITHE

J0JTaTKE U pe3epBHE JICIOBE HAMEHECHE JaTOM Mojieny hebeTa, Koju

ce Mpo/Iajy y OBJaIIheHOM CEpBUCY.

28. Hemojte xopuctutu ypehaj y nmpekiiornsbeHoMm ctamy. He

CTaBJbajTE WIJIC, UTJIC WIH JPyTe METATHE IPEIMETE Y YapIliaB.

29. Hemojte xopuctutu ypehaj ako je MoKap WU BiiaXKaH.

Ocrasure ypehaj na 1abaBo BHCH Ha JOOPO MPOBETPEHOM MECTY

JIOK C€ MOTIYHO HE OCYIIIH.

30. He craBsbajTe kabi 3a Hamajame Ha Bpyh ypehaj.

31. IloBpemeHo nperaeaajTe onpemMy a i UMa 3HaKoBa xadama

iy omrehema. AKO ce TaKBU 3HAIM T10jaBe WIH j€ ompeMa

KopuitheHa HermpaBUIIHO, KOHTAKTHPajTe J00aBsbaya Mpe Hero mTo

HACTaBUTE Ja j€ KOPUCTHUTE.

32. UyBartu Ha cyBoM MecTy. Hukana He cTaBsbajTe TelIke

npeaMere Ha ypehaj.

33. Hukana He uanTe Ha CliaBamke ca YKJbyuyeHUM ypehajem.

VckibyunTe yTHKAY U3 yTHYHUIIE.

34. Hukana He TOKpUBAjTE€ KOHTPOJIEP.

35. Ilpe Hero miTo ykibyuute ypehaj, yBepure ce a je paBHOMEPHO

pacnopeheH u 1a Hema Habopa win Habopa.

36. JacTyuHulila Koja ce MOXe YKJIIOHUTH MOXKE CE€ TIpaTH y MallluHU

Ha 40°L1.

37. Ypehaj ce He cMme mernarTw.

38. ¥Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTH Y MEJTUIIMHCKE CBPXE Y

6omanmiama. OBa orpema HHje HaMeHkeHa 3a MEIUIIMHCKY YIIOTpeOy

y O6oHUIIAMAa.

39. VYpehaj TpebGa ocTaBUTH /1a c€ OXJIAAM MPE CKIATUIITEHA.

40. Ypehaj ce Moke KOPUCTUTH CaMO Ca THIIOBHMA YKJIOHHUBHX

eJieMeHaTa KOjU Cy HaBeJIeHU y O3HaIU OIIpeMe.

41. Ypehaj je onpemMsbeH OcUTypayeM 3a 3aIITUTY O] IPETPEBamba,
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KOoju He O Tpebano Ja paau kKaja ce ypehaj KopucTr Kako je
npeaBuleHo. AKo ce ocurypad uckoun u ypehaj nmpecrane na panu,
ypehaj ce Mmopa BpaTtuTu npon3Bohady UM HETOBOM IIPEICTABHUKY
Ha MOTPaBKY.

OBJAIIBLEE CUMBOJIA (cnuka 2)

. Ilpounrajre ymyTcTBa 3a ynorpeoy.

. He u36emuBaru.

. He cymuTte y mamunu.

. CamMo Z1e710BH IpOU3BO/Ia KOjU Cy HABEICHH y YIIyTCTBHMA CMe]jy e IeTJIaTi Ha Temiepartypama o 110 °© 11,

. HemojTe xeMnjcko YHCTHUTH.

. He HocHTe mITHKIIE.

. He mepute criosbHYM HOKJIONAI TPEjada 3a HOTe IOTANAkEM y BOAY.

. HemojTe KOpHUCTHTH IIpecaByjeHe WIN HabopaHe.

. IIpon3Bos HUje HamereH Beoma Manoj aeuu (0-3 roauue).

10. CAMO nenoBu npou3Bo/ia HaBeJIEHH! y yIIyTCTBUMA MOTY C€ IIpaTu py4HO y BoaH. [Ipenopydena temmneparypa
Boje 40 ° 1.

11. He xopuctute ypehaj y Gnu3uHu Boze, Ha IPUMEp: IO TYLIEM, Y KaJu WK H3HA[ yMHBAOHUKA KOJH CaAPIKU
BOJLY.

O 001N AW —

OITUC ITPOU3BOJIA (ciuka 1)
1. CriospHa IIKOJBKA TPEjada 3a CTOIAJIa Ca IPEJHIM eIeMEHTHMA

2. YHyTpanima II0/ICTaBa 0Jf CHHTETHYKE BYHE KOja c€ MOXKE YKIOHHTH
3. Bozau

4. JIEJL nucnej

5. Ilpexnpau 3a Hamajame

6. lyrme 3a Temneparypy

7. VruuHuna 3a ka6l 3a Halajame yIIMBEHA Y CHOJbAILIbY IIKOJBKY

8. YKomuBHN yTHKad Kaba 3a Hallajame

9. Pe3a 3a 3aKkJpy4yaBame

KOPUCTU

1. YBepuTe ce a MoCTOjU U3BOP Hamajamka y OJM3MHM U Ja KaJla ce KOPUCTH, Kalll 3a Halajame HUje Y MO3HUIHjU J1a 01
ce HEeKO MOTao CIIOTAKHYTH O ¥era. JeTHOM NMPHUKJbydeH Ha H3BOP Hallajama, KoHTpodep (3) Mopa 6uTn nako
JIOCTYIIaH KOPHCHHUKY.

2. OxpenuTe npekuaay 3a Hanajawe (5) ca ODD na OH. IIpe ynotpebe, monecuTe TOMIOTY Ha HajBUIIM HUBO 4 Ha 10
MHHYTAa.

3. IToroBo MpUTHCHUTE JyTMeE 3a Temmepatypy (6) 1a 6ucte m3abpany HUBO TeMIIepaType:

1 - HajHWKM HUBO ca Temneparypom of 40°L1 +/-5°1]

2 - cnenehn HUBO ca Temmeparypom 50°LL +/-5°1]

3 - cnenehn HUBO ca TeMmepatypoM ox 64°11 +/-5°11

4 - HajBUIIM HUBO ca TemnepaTypoM ox 75°11 +/-5°11.

Kana xopuctute ypehaj, nzabepure ogrosapajyhin HUBo Temreparype y CKiIaiy ca CeH3alijama JbyACKOT Tena. AKO
here ra KOPUCTHTH Jye BpeMe, MOJIMMO Bac Jia OJECUTEe HUBO | KOjH je HajHIDKHU MOJI0XKaj 1a OucTe n3derim
MIperpeBame Koje MOXKe J1a M3a30B€ HEJAroJHOCT JbYICKOM Tely. Ypehaj je onpemibeH QYHKIMjOM ayTOMaTCKOT
HCKJbYYMBamba KOja ra UCKJbyuyje HakoH 90 MuHyTa.

4. Ilomepurte npexuaad 3a Hanajame (5) u3 nonoxaja OH y nonoxaj OPD na Gucte HCKIbYdInIH ypehaj kana ra He
KopucTuTe. M3BynuTe yTHKaY U3 3MAHE yTHIHHUIIC.

UNIITREE 1 OAP)KABAE

1. Kana ce ypehaj e kopuctu u npe unmhema, nckibyuute ypehaj u3 cTpyje U oCTaBUTE Jja Ce OXJIa 1.

2. 3a mpame, OCNojuTe Kabll 32 Hamajame ca KOHTposepoM (3) U3 CroJbHE MIKOJbKE Tpejaya 3a Hore (1) Ha cnenehu
Ha4MH:

- PYKOM JlaraHo MOJMTrHUTE OpaBy 3a 3akiby4aBame (9) Ha yKIOHBHBOM YTHKady (8) U IPyroM pyKOM ra 4BpcTo
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MU3BYIUTE U3 yTuuHMIE Kabna (7). He moBmaunTe xabdm.

3. OuncTrTe MOBPIIKHY XKHUIE HEYTPATHUM JCTEPUECHTOM aKO je JKHI[a [IPJbaBa M OOPHILUTE j& MEKOM KPIIOM.

4. HemojTe XeMHjCKO YHCTUTHU Ipejad 3a HOT'e jep TO MOXKE OLITETUTH I'PEjHE CIEMEHTE.

5. CriospHH OMOTAaY rpejada 3a HOTe ca TPejHIM elneMeHTHMa (1) 1 yHyTpalmba ocTaBa 0Jf CHHTETHUKE ByHe (2) Koja
Ce MOXXE YKJIOHHTH MOJKE Ce IIPAaTH PYYHO HJIM Ha OCETJFHBOM IIPOrpaMy y MAIlIWHH 3a Mpamke Bema. [IpenopydeHa
temuepatypa Boae 40°Ll. Kopuctute Hexxan nerepueHt. Hemojre KOpUCTUTH HHIYCTPHjCKE pacTBapaye Kao MTo Cy
6eH30u1, Ha)Ta WM CIIMYHH pacTBapay 3a yumhemne.

6. M3omanuja rpejaua 3a Hore hie ce OIITETHTH aKO Ce CIOJBHH ITOKJIONAL Ipejada 3a HOTe ca TpejHUM eaeMeHTHMa (1)
CYILHN Ha CYHILy, IIeTJIa WIIH aKO ce KOPHCTE CPEeJICTBA 3a 3alITUTY o Mosbana. Omreheme H30nanuoHor MaTepujaia he
n3a3BaTH 0e30€AHOCHH POOIIEeM.

7. I'pejad 3a HOre Tpeba OKAUUTH HA MPOBETPEHO MECTO Jia Ce MMPUPOIHO OCYIIH. YBepuUTe ce aa je ypehaj HoTmyHo
CYB IIpe CKJIaNama 1 1aKOBamba MK IIpe IIOHOBHE yIoTpeoe.

8. CAMO yHnyTpamnima IIocTaBa 0J CHHTETHUKE ByHE KOja ce MOXKe YKJIOHHTH (2) MOXKe ce TIerIaTu Ha TeMIlepaTypaMa
o 110°11.

9. Axo cy ka0 3a Hamajambe WK KOHTpoJep omreheHu, HeMojTe UX OTBapaTH HUTH MOKYIIABATH Ja HX HOMPABHUTE jep
HX MOpa CepBUCHPATH KBATU(HKOBaHA 0c00a.

CKIJIAIMILUTEBE

1. Kana ce ypehaj He kopucTH maysxe Bpeme, OCTABHTE T'a [a C€ OXJIAAU [Pe HEro IITO Ta OUI0KHTE.

2. UyBajTe HX Ha XJIaTHOM M CyBOM MECTY.

3. VBepurte ce 1a je ypehaj cyB npe ckiianarma 1 HaKoBamba.

4. He xopucTuTe CpeacTBa 3a 3alUTUTY OJ MOJballa Ha rpejady 3a cTomana.

5. Hemojte caBujatu ypehaj Tako mro hete crapibaTu Ipyre NpeIMeTe Ha Bbera IPHIMKOM CKIIAIUIITCHA.

TEXHUYKU ITIOJALI

Hasupna notpouma enepruje: 100 B
Harmon Hanajama: 220-240B ~ 50X3
Jumensyje: 31 x 29 x 25 oM

300r :xkuBoTHe cpequne. Kaproncky ambanaxy u nonuerunercke (I1E) kece omnoxutn y oaropapajyhie KoHTejHEpe HaMeHEHE 3a
CENIEKTHBHO CaKyIUbakhe KOMYHAIIHOT 0TNaja y CKIaay ca BHXOBHM OMHCOM. AKo y ypehajy moctoje 6aTepuje, OHe ce MOpajy yKJIOHHTH U
OJIHETH Ha I0CEOHO MECTO 3a MPHUKYIUbambe U oularame. Kopumhenn ypehaj tpeba npenat Ha orosapajyhe MecTo 3a cakynsbame u
CKJIAJIMIITEHE, jep ONacHe CYICTAHLE Koje Ce Hajlase y IeMy MOTY MPEeJICTaBJbaTH PU3HK 110 31paBIbe H XKUBOTHY cpeiuny. O3HaKa Ha
MPOM3BOJTy yKasyje Ja ce ypehaj He cme oiaraTi ca KomyHarHuM oTrazioM. Kopumifiena eekTpuyHa onpema je oTnaj Koju CaJipxu
CYTCTaHIIE IITETHE 3a JbY/IC, )KHUBOTHELE M XKHBOTHY cpe/inHy. OBe CyIICTaHIe MOTY OBECTH 10 KOHTAMHHAIIN]e 3eMJBHIITA, BOJIE HIH
Ba3Jlyxa, a PEeKo Tora Mory yhu y jbyJICKH OpraHu3aM 1 J0BECTH 10 OPOJHHX 31PaBCTBEHHUX Tero0a, Kao ITo cy: nopemehaju Buza, ciyxa u
roBopa, Mor'y omrTeTutu OyGpere, jeTpy u cple, n3a3Baru KoxHa o6osberba. IlITerne cyncranie Takohe MOry HeraTHBHO YTHI[ATH HA
PECIIMPATOPHH M PEIPOYKTHBHH CHCTEM H JIOBECTH JI0 KaHIEPOreHnX npomeHa. ITorporma Giibaka Koje pacty Ha MoroheHoM 3eMIBHINTY U
TPOU3BO/IA OJT FBHX MOXE MPEJICTABIbATH PU3HK O]l TOPE HaBeJCHHX 31paBcTBeHNX edekara. He 6anajre ypehaj y komynannu ornaa!!
CepBuc AKO KeJIUTe J1a Ky[IUTe Pe3epBHe [Ae/I0Be WK Ja YIOKUTE PeKIamMaljy, oOpaTHTe ce IMPEKTHO MPOJIABILY KOjH je H3/1a0 paduyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOCHK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon oavval, istismar tolimatlarinit oxuyun vo
orada olan tolimatlara omaol edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd
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istifado edilmasi vo ya diizgilin islomomosi naticasindo doyon hor
hans1 zarars gore masuliyyat dasimar.
2. Cihaz yalniz evdos istifados {i¢iindiir. Toyinatindan basqa
mogsadlor {i¢lin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalnz 220-240V ~ 50 Hz gorginlikli rozetkaya
qosulmalidir. ©maliyyat tohliikasizliyini artirmaq tigiin eyni vaxtda
bir neg¢a elektrik cihazini bir dovroys qosmayin. Omaoliyyat
tohliikasizliyini artirmagq iigiin eyni vaxtda bir neg¢o elektrik cihazini
bir dovroys qosmayin.
4. Olava miihafizoni tomin etmok {i¢iin nominal qaliq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmas1 magsadouygundur. Bununla slagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iys miiraciat etmalisiniz.
5. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon xiisusi
diqqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazs vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz 3 yasdan yuxar1 vo 8 yasdan kigik kigik
usaglar torafindon istifads edils bilor, ogor onlar boyiiklorin nozarati
altindadirsa vo temperatur tonzimloyicilori homiso minimum
temperatura qoyulmusdur.
7. XOBORDARLIQ: Hoddindon artiq istilosmaya reaksiya vera
bilmadiyi {i¢lin ii¢ yasindan ki¢ik usaqlarin bu cihazdan istifadosine
icaza verilmir.
8. XOBORDARLIQ: Bu cihaz istiliys hassas olmayan vo ya
haddindan artiq istiliya reaksiya vera bilmayan istiliys ¢ox hassas
olan va ya daimi qaygiya ehtiyaci olan soxslar torafindon istifade
edilmomalidir.
9. XOBORDARLIQ: Fiziki, hissiyyat va ya aqli qabiliyyatlori
mahdud olan va ya cithazin tohliikasiz istifadasi ilo bagl tacriibasi
va biliyi olmayan insanlar goyyumlar torofindon nozarat olunarsa,
ondan istifads eds bilarlor.
10. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslor vo ya
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avadanliq haqqinda heg bir tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslor
tarafindon, agar onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxs
torafindon nazarat olunarsa va ya cihazin tohliikasiz sokildo
istifadosi ilo bagli tolimatlar verilmigso vo onun istifadosi ilo bagl
tohliikalordon xaobardar olduqda istifads edils bilar. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxar1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarat altinda
hoyata kecirilmoyon usaqglar torofindon hoyata kegirilmomalidir.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokosino qosulmus
vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.
12. XOBORDARLIQ: Cihazi vo onun kabelini usaqglarin ali
catmayan yerds saxlayin.
13. XoBORDARLIQ: Bu cihazin diizgiin istifads edilmomasi
xasaratlo naticalona bilar, o ciimladon: kasiklor, asinmalar va ya
elektrik soku kimi.
14. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra homise rozetkadan slinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
15. XoBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifado
etmayin.
16. XoBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo yumadan oavval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
17. XOBORDARLIQ: Cihaz isloyarkon onu yerindon torpstmayin.
18. XOBORDARLIQ: Uzatma kabelindon istifade edorok cihazi
elektrik sobokasina qosmayin.
19. XOBORDARLIQ: Temperatur tonzimloayicisi yliksok soviyyoyo
goyulmus adyalda yuxuya getmok dori yaniqlarina vo ya istilik
vurmasina sabab ola bilar.
20. XoBORDARLIQ: Bu cihazin kabeli vo idaroetma bloku
diizgiin yerlosdirilmadikds dolasma, bogulma, biikiilms va ya
addim atma tohliikesi yarada bilar. Istifadagi elektrik kabelinin
tohliikasiz sokilda yerlosdirilmasini tomin etmalidir.
21. XOBORDARLIQ: Cihaz heyvanlari qizdirmagq ti¢iin istifado
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edilmomolidir.
22. XoBORDARLIQ: Cihaz istifads etmozdon avval xarici
ayaqqabilari ¢ixarin.
23. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasiri yoxlaym. Elektrik kabeli
zadoalonibsa, tohliikonin garsisini almagq liclin onu miitoxassis tomir
sex1 doyisdirmalidir.
24. Kabeli, figini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hans1 digor
mayeys batirmayin. Cihazi hava soraiting (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya yiiksok nomlik soraitinds istifado etmoyin.
25. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yero diigsmiis vo ya
hor hansi sokilds zadolonmisss va ya diizgiin islomirso, islotmoyin.
Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolono
bilor. Zadslonmis cihazi miiayins vo ya tomir tigiin miivafiq xidmot
morkozing aparin. Biitiin tomir islori yalniz salahiyyatli xidmaot
montaqalari tarafindon hayata kecirilo bilor. Yanlis yerina yetirilon
tomir istifadoci liclin ciddi risk yarada bilor.
26. Elektrik kabeli isti sothlors toxunmamalidir.
27. Tohliikasizliys gore, yalniz solahiyyatli xidmot morkozi
torofindon satilan, miioyyon bir 6rtiik modeli li¢iin nazordos tutulmus
orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissalori istifads edilmalidir.
28. Cihaz1 gqatlanmis halda istifado etmoyin. Varagoe sancaqlar,
iynalor va ya digor metal ogyalar daxil etmoyin.
29. Cihaz yas va ya nomdirso, istifado etmoyin. Cihaz1 tamamilo
quruyana goador yaxsi havalandirilan yerds sorbast asilmis
voziyyatds qoyun.
30. Elektrik kabelini isti cthazin {izorina qoymayin.
31. Avadanligda asinma va ya zodslonmo slamatlori {i¢iin vaxtasiri
yoxlayin. Ogor belo oslamatlor bas verarso vo ya avadanliq diizglin
istifads edilmayibss, istifads etmays davam etmozdan avval
tachizate1 ilo slage saxlayin.
32. Quru yerds saxlaym. Cihazin iizorins he¢ vaxt agir agyalar
qoymayin.
33. Heg vaxt igo salinmis cihazla yuxuya getmayin. Figini
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rozetkadan ayirin.

34. Heg vaxt nazarat¢ini 6rtmayin.

35. Cihaz1 iso salmazdan avvel onun borabor paylandigina vo
qirislarin vo biikiilmolorin olmadigina omin olun.

36. Cixarilan yastiq iizii 40°C-do masinda yuyula bilor.

37. Cihaz titiilomak olmaz.

38. Cihaz xastoxanalarda tibbi moagqsadlar ii¢iin istifads edilo
bilmoz. Bu avadanliq xostoxanalarda tibbi istifado tigiin nozordo
tutulmayib.

39. Saxlamadan avval cihazin soyumasina icazs verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanligin markalanmasinda gostorilon ¢ixarila
bilon elementlorin ndvlari ila istifads edils bilar.

41. Cihaz haddindon artiq istilosmadon qorunmagq li¢iin qoruyucu
ilo tochiz edilmisdir, cithaz toyinati tizro istifads edildikdo
1slomomaolidir. ©gor qoruyucu iso diisiirss vo cihaz islomaoyi
dayandirarsa, cihaz tomir uigiin istehsalgiya vo ya onun
nlimayondasing qaytarilmalidir.

SIMVOLLARIN IZAHI (sokil 2)

1. Istifadoys dair tolimatlart oxuyun.

2. Agartmayin.

3. Qurutma masini ils qurutmayin.

4. Mohsulun yalmz tolimatlarda gostorilon hissalori 110 ° C-o qodar olan temperaturda iitiilona bilor.
5. Quru tomizloma aparmayin.

6. Daban ayaqqgab1 geyinmoyin.

7. Ayaq qizdiricisinin xarici qapagini suya batiraraq yumayin.

8. Qatlanmis vo ya qirigmus halda istifads etmoyin.

9. Moahsul ¢ox azyash usaqglar (0-3 yas) ticiin nazards tutulmayib.

10. YALNIZ tolimatlarda sadalanan mohsul hissolari ol ilo suda yuyula bilor. Tovsiys olunan suyun temperaturu 40 °
C.

11. Cihazi suyun yaninda istifado etmoyin, mosalon: dusda, vannada va ya su olan lavabonun istiinds.

MOHSULUN TOSVIRI (sokil 1)
1. Qizdiric1 elementlori olan ayaq qizdiricisinin xarici qabigt
2. Daxili ¢ixarila bilen sintetik yun astar

3. Siirticii

4. LED displey

5. Elektrik agar1

6. Temperatur dilymosi

7. Xarici qabiga tikilmis elektrik kabelinin rozetkasi

8. Cixarila bilon elektrik snurunun fis

9. Kilidlome mandal

ISTIFAD® EDIN
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1. Yaxinliqda enerji monboyinin oldugundan vo istifado zamani elektrik kabelinin kiminse onu asirmasina sobob ola
bilocok voziyyotdo olmadigindan emin olun. Enerji monbayino qosulduqdan sonra nozarotgi (3) istifadogi igiin
asanligla ol¢atan olmalidir.

2. Elektrik agarini (5) OFF-dan ON voziyyatine gevirin. Istifado etmozdon avval istiliyi 10 doqigo on yiiksok soviyyoye
4 goyun.

3. Temperatur soviyyasini se¢gmak {iciin yenidon temperatur ditymasini (6) basin:

1-40° C+/-5° C temperaturda on asag1 soviyyo

2 - temperatur 50°C +/-5°C ilo novbati soviyyo

3 - 64°C +/-5°C temperaturda nvbati saviyya

4 - 75 ° C+/-5 ° C temperaturda on yiiksok soviyyae.

Cihazdan istifado edorkon, insan bodoninin hisslorine uygun olaraq miivafiq temperatur soviyyasini se¢in. ©gar siz onu
uzun miiddat istifads edocaksinizso, liitfon, insan orqanizminds narahatliq yarada bilacak hadden artiq qizmanin
qarsisini almagq iglin on asag1 movqge olan 1-ci soviyyeni toyin edin. Cihaz 90 deqiqoedon sonra onu séndiiron avtomatik
sondiirmo funksiyast ilo tochiz edilmisdir.

4. Istifads etmodiyiniz zaman cihazi sondiirmok igiin giic acarmi (5) ON vaziyyatindon OFF vaziyyatino siiriigdiiriin.
Stepni divar rozetkasindan ¢ixarin.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Cihaz istifado edilmadikds vo tomizlomozdon ovval cihazi elektrik enerjisindon ayirin vo soyumasini goézloyin.
2. Yuyulmagq iiglin tonzimloyici (3) ilo elektrik kabelini ayaq qizdiricismnin (1) xarici qabigindan asagidaki sokildo
ayirin:

- olinizlo ¢ixarila bilon tixacin (8) tizorindoki kilid kilidini (9) yiingiilco qaldiri ve diger slinizlo onu kabel
rozetkasindan (7) mohkom dartin. Snurun iizorine ¢gokmayin.

3. Ogor moaftil ¢irklidirss, telin sothini neytral yuyucu vasits ilo tomizlayin vo yumsaq parga ilo qurulaym.

4. Ayaq qizdiricisini quru tomizlomayin, ¢linki bu, qizdirici elementlori zodoloyo bilor.

5. Ayaq qizdiricisinin qizdirier elementlori (1) vo daxili ¢ixarila bilen sintetik yun astarli (2) xarici qabigi ol ilo vo ya
paltaryuyan masinda zorif programla yuyula bilar. T6vsiys olunan suyun temperaturu 40°C. Zarif bir yuyucu vasito
istifado edin. Tomizlomo iigiin benzol, nafta vo ya oxsar holledicilor kimi sonaye holledicilorindon istifado etmoyin.
6. Ayaq qizdiricisinin qizdirict elementlori (1) olan xarici ortilyi giines altinda qurudulsa, {itiilonorse vo ya giive
goruyucu vasitolorden istifads edilorsa, onun izolyasiyasi zodslenacakdir. Izolyasiya materialinin zodalonmosi
tohliikesizlik problemins sabob olacaqdir.

7. Ayaq qizdiricist tabii sokilde qurumast tigiin havalandirilan yerds asilmalidir. Qatlamadan ve gablagdirmadan va ya
yenidan istifads etmozdon ovval cihazin tamamils qurudugundan amin olun.

8. YALNIZ daxili ¢ixarila bilon sintetik yun astarmi (2) 110°C-a qador temperaturda iitiilomak olar.

9. Elektrik kabeli vo ya nozarat cihazi zodslonibsa, onlar1 agmayin vo ya tomir etmoye ¢aligmayn, ¢iinki onlara
ixtisasli bir soxs xidmot gostormalidir.

SAXLAMA

1. Cihaz uzun miiddet istifade edilmodikds, onu saxlamazdan avval soyumasini gozloyin.

2. Onlart sarin, quru yerds saxlayin.

3. Qatlamadan vo gablasdirmadan avval cihazin quru oldugundan omin olun.

5. Cihazi saxlayarken iizorine basqa agyalar qoyaraq onu oymayin.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Nominal enerji istehlaki: 100 W

Enerji tochizati garginliyi: 220-240V ~ 50Hz
Olgiilori: 31 x 29 X 25 sm

Otraf miihit namina. Karton gablasdirma vo polietilen (PE) paketlor onlarin tosvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segmo y1gilmasi
ti¢lin nozordo tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama v utilizasiya montogosino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montoqasin tohvil verilmolidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikoli
maddalar saglamliq va atraf miihit tigiin tohliike yarada bilor. Mohsulun tizerindaki isare cihazin maisat tullantilari ils birlikda atilmamasi
lazim oldugunu géstarir. Istifado olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf miihit {igiin zororli maddalor olan tullantilardir. Bu
maddalor torpagin, suyun vo ya havanin ¢irklonmasing sabob ola bilor vo bununla da insan organizmins daxil olaraq ¢oxsayl saglamliq
xostoliklorine, mosalon: gérmo, esitmo vo nitq pozgunluglarina, homginin bdyroklors, qaraciyora va liroyind zoror vers bilor, dori
xastaliklarino sabab ola bilar. Zararli maddalar tanaffiis vo reproduktiv sistemlara do monfi tasir gdstorerak xargang dayisikliklorine sabab ola
bilor. Tasiro moruz qalan torpaglarda biton bitkilarin va onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tosir riski
yarada bilor. Cihazi maisot tullantilarina atmaym!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot etmok istoyirsinizso, qobzi veran satici ilo birbasa olago saxlayn.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira n€ to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.
2. Pajisja €shté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
gé€llime t€ ndryshme nga géllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me nj€ priz€ me nj€ tension prej
220-240V ~ 50 Hz. Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni
shumé pajisje elektrike né njé qark né té€ njéjtén kohé. Pér t€ rritur
siguriné€ operative, mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé qark
né t€ nj€jtén kohé.
4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni nj€ pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé t&€ madhe se 30 mA. N¢& kété drejtim, duhet
té konsultoheni me nj€ elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur f€mijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.
6. PARALAJMERIM: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé t& vegjél
t€ moshés mbi 3 vje¢ dhe nén 8 vjec nése ata mbikéqyren nga njé i
rritur dhe kontrollet e temperaturés jan€ gjithmoné té vendosura né
temperaturén minimale.
7. PARALAJMERIM: Fémijét nén tre vjec nuk lejohen ta pérdorin
kété pajisje pér shkak té€ pamundésis€ pér té reaguar ndaj
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mbinxehjes.
8. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga
persona g¢€ jané té pandjeshém ndaj nxehtésisé€, ose shumé té
ndjeshém ndaj nxehtésisé, té cilét nuk jané né€ gjendje té reagojné
ndaj mbinxehjes ose nga persona q¢ kérkojné kujdes té
vazhdueshém.
9. PARALAJMERIM: Personat me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose me mungesé té€ pérvojés dhe njohurive né
lidhje me pérdorimin e sigurt t€ pajisjes mund ta pérdorin até nése
mbikéqyren nga kujdestarét.
10. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose persona qé nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person pérgjegjes pér siguring e
tyre ose u jan€ dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né¢ ményré
té sigurt dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet t€ kryhet nga fémijét pérvec
nése jan€ mbi 8 vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
11. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
12. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg
fémijéve.
13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i késaj pajisjeje mund
té rezultoj€ né léndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje, gérvishtje
ose goditje elektrike.
14. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.
15. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve
té ndezshme.
16. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen,
higni kordonin elektrik nga priza.
17. PARALAJMERIM: Mos e lévizni pajisjen gjaté kohés qé éshté
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né puné.

18. PARALAJMERIM: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik

duke pérdorur njé kordon zgjatues.

19. PARALAJMERIM: Té biesh né gjumé mbi njé batanije me

kontrollin e temperaturés t€ vendosur né té lart€ mund t€ shkaktojé

djegie té 1ékurés ose mund t€ ¢oj€ né goditje t€ nxehtésisé.

20. PARALAJMERIM: Kablloja dhe njésia e kontrollit t& késaj

pajisjeje mund t&€ paragesin njé€ rrezik ngatérrimi, mbytjeje, fikjeje

ose hapi nése nuk vendosen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té€ sigurojé

g€ kablloja elektrike t€ jeté rregulluar né ményré t€ sigurt.

21. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér t& ngrohur

kafshét.

22. PARALAJMERIM: Para se t& pérdorni pajisjen, higni képucét e

jashtme.

23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése

kordoni i rrymés éshté 1 démtuar, ai duhet té z&vendésohet nga njé

riparim 1 specializuar pér t&€ shmangur njé rrezik.

24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit

(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né€ kushte lagéshtie té larté.

25. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose

nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar n€ ndonj€ ményré, ose nuk

funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té

rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé

gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. Té

gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té

shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund té p&rbé;jé nj€ rrezik

serioz pér pérdoruesin.

26. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké sipérfaget e nxehta.

27. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesoré dhe pjesé

kémbimi origjinale t€ dedikuara pér nj€ model té caktuar batanije,

té cilat shiten nga njé qendér shérbimi e autorizuar.

28. Mos e pérdorni pajisjen kur éshté e palosur. Mos futni kunja,
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gjilpéra ose objekte t€ tjera metalike né fleté.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése €shté e lagur ose e lagur. Léreni
pajisjen té varet lirshém né€ nj€ vend té ajrosur miré derisa té thahet
plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e rrymés né njé pajisje t&€ nxehte.

31. Inspektoni pajisjet periodikisht pér shenja konsumimi ose
démtimi. Nése shfagen shenja té€ tilla ose pajisja éshté pérdorur
gabimisht, kontaktoni furnizuesin pérpara se té vazhdoni ta
pérdorni.

32. Ruajeni né vend t€ that€. Asnjéheré mos vendosni objekte t&
rénda né pajisje.

33. Asnjéheré mos shkoni né gjumé me njé pajisje t€ ndezur.
Shképutni spinén nga priza.

34. Asnjéheré mos e mbuloni komanduesin.

35. Pérpara se t€ ndizni pajisjen, sigurohuni qé ajo té jeté e
shpérndaré n€ ményré té€ barabarté dhe t€ mos keté rrudha ose
palosje.

36. Jastéku 1 1€vizshém mund té lahet né makiné n€ 40°C.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Pajisja nuk mund té pérdoret pér qéllime mjekésore né spitale.
Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér pérdorim mjekésor né spitale.
39. Pajisja duhet t€ lihet t€ ftohet pérpara se t€ ruhet.

40. Pajisja mund té pérdoret vetém me llojet e elementeve té
lévizshém té specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Pajisja éshté e pajisur me nj€ siguresé pér t€ mbrojtur kundér
mbinxehjes, e cila nuk duhet t€ funksionojé kur pajisja pérdoret
sipas qéllimit. Nése siguresa fiket dhe pajisja ndalon s€ punuari,
pajisja duhet t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér
riparim.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE (figura 2)

1. Lexoni udhézimet pér pérdorim.

2. Mos zbardhoni.

3. Mos thajeni me tharése.
4. Vetém pjesét e produktit té treguara né udhézime mund t€ hekurosen né temperatura deri né 110 ° C.
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5. Mos pastroni kimik.

6. Mos vishni taka.

7. Mos e lani mbulesén e jashtme t& ngrohésit té kémbés duke e zhytur né ujé.

8. Mos pérdorni t& palosur ose t& rrudhur.

9. Produkti nuk &shté i destinuar pér fémijé shumé t&€ vegjél (0-3 vjeg).

10. VETEM pjesét e produktit t& listuara né udhézime mund té lahen me doré né ujé. Temperatura e rekomanduar e
ujit 40 ° C.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, pér shembull: né dush, n€ vaské ose mbi njé lavaman qé pérmban ujé.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT (foto 1)

. Predha e jashtme e ngrohéses sé kémbés me elemente ngrohése
. Veshje e brendshme leshi sintetike e 1évizshme

Shofer

. Ekran LED

. Ndérprerési i rrymés

. Butoni i temperaturés

. Priza e kordonit t&€ rrymés e qepur né guaskén e jashtme

. Spina e 1évizshme e kordonit té energjisé

. Mbyllje mbyllése

CPNOUN AW

PERDORIMI

1. Sigurohuni qé ka njé burim energjie afér dhe qé kur pérdoret, kordoni i rrymés nuk &shté né njé pozicion ku mund té
shkaktojé qé dikush té pengohet mbi t€. Pasi t€ lidhet me burimin e energjisé, kontrolluesi (3) duhet té jeté lehtésisht i
aksesueshém nga pérdoruesi.

2. Kthejeni ¢elésin e energjisé (5) nga OFF né ON. Para pérdorimit, vendoseni nxeht€sin€ né nivelin mé & larté 4 pér
10 minuta.

3. Shtypni pérséri butonin e temperaturés (6) pér t€ zgjedhur nivelin e temperaturés:

1 - niveli mé i ulét me njé temperaturé prej 40°C +/-5°C

2 - niveli tjetér me temperaturé 50°C +/-5°C

3 - niveli tjetér me njé temperaturé prej 64°C +/-5°C

4 - niveli mé i larté me njé temperaturé€ prej 75°C +/-5°C.

Kur pérdorni pajisjen, zgjidhni nivelin e duhur té temperaturés sipas ndjesive té trupit t& njeriut. Nése do ta pérdorni
pér njé kohé té gjaté, ju lutemi vendosni nivelin 1 qé éshté pozicioni mé i ulét pér t€ shmangur mbinxehjen g€ mund té
shkaktojé shqetésim né trupin e njeriut. Pajisja €shté e pajisur me njé funksion mbylljeje automatike q¢ e fiket pas 90
minutash.

4. Rréshqitni celésin e energjisé (5) nga pozicioni ON né pozicionin OFF pér té fikur pajisjen kur nuk e pérdorni.
Hiqeni spinén nga priza né mur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Kur pajisja nuk éshté né€ pérdorim dhe pérpara se ta pastroni, shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni t€ ftohet.

2. Pér t'u lar€, shképutni kordonin e rrymés me kontrolluesin (3) nga guaska e jashtme e ngrohésit t€ kémbés (1) si mé
poshté:

- Ngrini leht€ me doré shulén e kygjes (9) né spinén e lévizshme (8) dhe me dorén tjetér térhigeni fort nga priza e
kabllit (7). Mos e térhiqni kordonin.

3. Pastroni sipérfagen e telit me njé detergjent neutral nése teli éshté i ndotur dhe fshijeni té thaté me njé leckeé té buté.
4. Mos e pastroni me tharje ngrohésin e kémbéve pasi kjo mund té démtojé elementét ngrohés.

5. Predha e jashtme e ngrohésit t&¢ kémbés me elemente ngrohése (1) dhe veshja e brendshme prej leshi sintetik t&
l&vizshém (2) mund t€ lahen me doré ose me njé program delikat n€ njé€ making larése. Temperatura e rekomanduar e
ujit 40°C. Pérdorni njé detergjent t&€ buté. Mos pérdorni tretés industrialé si benzeni, nafta ose tretés t€ ngjashém pér
pastrim.

6. Izolimi i ngrohésit t&€ kémbéve do t& démtohet nése mbulesa e jashtme e ngrohésit t&€ kémbés me elemente ngrohése
(1) thahet né diell, hekuroset ose nése pérdoren agjenté izolues t€ molés. Démtimi i materialit izolues do té shkaktojé
probleme sigurie.

7. Ngrohja e kémbéve duhet t& varet né njé vend t€ ajrosur pér t'u tharé né ményré natyrale. Sigurohuni g€ pajisja té
jeté plotésisht e thaté pérpara se ta palosni dhe paketoni ose pérpara se ta pérdorni pérséri.

8. VETEM veshja e brendshme e leshit sintetike e lévizshme (2) mund t& hekuroset né temperatura deri né 110°C.

9. Nése kordoni i rrymés ose kontrolluesi €shté i démtuar, mos i hapni ose mos u pérpiqni t'i riparoni pasi ato duhet té
servisohen nga njé person i kualifikuar.
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RUAJTIA

1. Kur pajisja nuk pérdoret pér njé kohé t& gjaté, léreni t& ftohet pérpara se ta ruani.
2. Ruani ato né€ njé vend té freskét dhe t€ thaté.

3. Sigurohuni qé pajisja t& jeté e that€ pérpara se ta palosni dhe paketoni.

4. Mos pérdorni agjenté izolues t€ molés né ngrohésin e kémbéve.

5. Mos e pérkulni pajisjen duke vendosur objekte té tjera mbi t& kur e ruani.

TE DHENAT TEKNIKE
Konsumi nominal i energjisé: 100 W

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240V ~ 50Hz
Pérmasat: 31 x 29 x 25 cm

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré t& pérshtatshém té destinuar pér

grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t€ higen dhe t&
ﬂ dérgohen né njé piké té vecanté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi

dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme q& pérmbahen aty mund t€ pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike t& pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e
njeriut dhe té ¢cojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, gjithashtu mund & démtojné
veshkat, mél¢iné dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t& kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né ndryshime kancerogjene. Konsumi i biméve gg rriten né tokat e prekura dhe
produkteve t& prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru - rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnhace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728~ 595 - 006 (pieczatka skiepu | podpis sprzedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzic¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardeveju, kurs izsniedza éeku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miijaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KYMUTEL 3aN4acTy UMW NPeAbLABUTL Kakne-nbo npeTeHsuu, noxanyicra,
CBAXMTECH HaNPAMYH C NPOAABLIOM, BbIAABLUMM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumpadrati piese de schimb sau s faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopaoete avTAMAKTIKG 1] va KAVETE OTTOIADNATTOTE TTAPATIOVH, ETTIKOIVIWVIOTE
amreudeiag e TV TTWANTH TTOU £§£DWAE TN ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTe [a KynuTe pesepBHW AENOBW UM Aa NOAHECeTe KakeW BUNO nonnaku,
KOHTaKTWPajTe QMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja u3dan cMmeTkara.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
sV " . .
utférdat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK e :
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Axwio Bu xoueTe npuabaTtn 3anvacTuHu abo nogatv Byab-ski NpeTeHsii, 3BepHITbCH
6eanocepeHLO AC NpofaBLs, SKUA BUAB Yek.
SR AKo xenuTe aa Kynute Pe3aepeHe AeMNoBe UMK 43 yroxuTe peknamauujy, obpatnTe ce
OWPEKTHO NPoAABLY KOjW je 13430 payyH.
SK Ak si cheete kapit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tuctenku vystavil.
AR 5 othe Jhal paal g3 wild JlatVl o 8 ¢ (5988 (gl ol Sl ada ol b b e 5o 1)
BG AKO nckaTe [a 3akynuTe PesepBHU 4acTy UMW A3 HANPaBWTe ONNAKBAHWA, MOMA, CBbRXKETE
Cce AMPEKTHO ¢ NpofdasaYa, KOMTo e uaaan kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka |&shuar faturén.
KA o abpmo bemaeafmngm Bofioangdnls 8dgbs o6 Mandy 3MyGabbne, aobmaom enle3dafmeym

330yn33mb, MmBymBs 3obis J3nmefmo JoMmms3nm.
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